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Ji Birnebüne
Ili näsketina kovarekä de oir laktor hene.
(/Ji ,rn f"kto""nu hinek än bingehin irL
wek abori, naverok ü xwendevan, Xwen-
devan, bi ya min, y6n heri giring in. Bi rasti,

ez bi riheti dikarim li ser nav6 hemü heva-
lön redaksiyonä bib€jim ku ger er,v nameyrin

xwendevan6n Birnebün6 nebüna dibe ku iro
em ewqas bi p6g neketana. Beri her tigi em

li virji wan xwendevan6n ku me nikaribüye
namey6n wan di quncika nunqftn twen-
deuonon de belav kin löborinö dixwazin, ji
ber ku pir name töq gelek ji wan hem ji bo

me rexney6n pozitif ü c.arna ji gelek k6ma-
siy6n me bi zimaneki erdni tinin zim6n. Ew

name ji bo me dibin pivanek ku bi rasd ko-
var bi balk6gi t€ xwendin. Ew hemü name,
gi yön pesinandin6 ü 9i ji y6n rexneyan bin,
dä me p6§ta bibin. Em li benda piqtgiri ü
nameydn we ne.

Xwendevanän bir6z, di hejmara 9an de

nivisän ku hatibün wegndin, ji derveyi grnd
namey0n bi ziman6 tirki, tenö du niris bi
tüki hebün. Ewji bo me serkeftinek e. Name

ü rexney6n ku piqti hejmara 9an heta niha
hatine, piraniya wan ji bo v6 yek6 dilga ne.

Ev dilqahiya wa meji köfxweg dike. Piraniya
nameyön we bi zimanä tirki ne. Er6, ji bo we

eßet bi tirki nivisandin h6santü e, lö bawer

bikin, dema hün carek€ dest p6 bikin, bi
kurdi binivisinin hün d6 hin bagtir jö zewq6

werbigrin ü hem ji hünö dil6 me sa bikin.
Li vir, bi hybetiji xwendevanen me y6n

li derveyi wel6t diminin, daxweziyek ji
Bimebünö heye; niha dema izina ye ü püa-
niya we digin wel6t, ger hün bikaribin,
herkesji gund ü bajar6 xwe bi insan6n xwe

yön mezin re roportaj li ser hatina wan ya

Anatoliya Navin; keng6, ji kuderö ü ji bo 9i
hatine? Beri sal6n 60i gi is dikirin ü hwd'
bi kurdi ü dengO wan div6 bi teyip yan ji
hebin bi video b0n girtin. Ger hebin,
w6neyön kevn, name ü belge ji bo Birne-
bün6 berhevkin ü li ser navnigana me
bigeynin. Dirok, huner ü ganda mileteki, ji
wi mileti bagtirin kes nikare berhevke ü
binivisine. Qedera miletä me di destö milet6
me de nine, ji ber ku kalüpir6n me, bi xwe

dimka xwe nenivisandine, iro piraniy6n me

di der heq€ dirok ü kultura xwe de, pir k6m
tigtan dizanin. Ji bo ku sib6 zarok6n me ji,
ji bo vö yek0 gili ü gazinan nekin ü ya heri
muhim ji, b6 dirok ü kultura xwe mezin
nebin, divö em bi xwe hinek tigtan
berhevkin, belavkin ü binivisinin.

Mamostö edebiyat6 Srvn Ar-e ji ji nav me

barkir ü 9u ser heqiya xwe. Snm Arr h6 55

sali bü, bi xwe kurd6 ji triaehir/Kanhlugl€
bü. Wek mamost6 edebiyat6 li Kirgehir
Ogretrnen Okulu yG mamosteti dikir. SEYn

At-p bi roman6n xwe yön bi navä Weht'
iskgrlrzrut türkäsü-, Sa,utk n Diru ile Ceren

di salön 1980i de li hemü Tirkiyä ü bi
taybeti ji li bajar6n Kurdistanö pir dihat
naskirin. Di sala 1981ä de xelata romanö ya

YAZKO tlabünC. Roman6n wi hemü li ser
trajediya kurda ne. Srm Am van sal6n daui
destpökiribü bi kurdi ji dinivisand. Em li
vir ji malbata wi re dib6n serd we sax he.

Du gagit6n Sevn Au, Bayram Ayaz ü §ülcü
GüLnüq di w€ hejmar6 de ji bo biranina
SeYn Alp du nivis6n cüda nivisine, gagirtö

ku mamostä xwe bas naskirine ü bi awayeke

xwes mamost6 xwe bibiranine.
Nuh Ateq li ser navd Birnebüne bi Ilof.

Dr. Wolf-Dieter Hütteroth re roportajek
kiriye. Hütteroth bi xwe profesor0 cograf-

yay6 ye.Wek kurdnas töt naskirin. Sal6n

I960i de ji bo l€kolinekö güye Anatoliya
Navin ü li hinek gund6n l«udan geriyaye. D
sala l996an de li Paris6 di seminera bi nav6

"krdÄn Bqjafi" de li ser bajar€n di sedsala

16an de ku li nav Eyaleta Diyarbekir6 de

büne, seminerek daye. Disa roportajek bi
na,t6 Qonaxön kogeriya rnalbatelcA bi
Qasim6 Heci Memed re hatiye kirin-

_Disa 
di vä hejmar6 da N. Ateg Dr. Mikaili,

M. Ozgi.ir, H. Erdogan, V. Duran, M. Bayalq
Fahri Xwendevan, Yakup $im5ek, I. Ba)ßal,

M. §. Da$ B. Dan, Musa Anter' HClin Gorki
Hayrettin Güven, Sefdxan Arter, Temeli
Bayalq N6ainan Qilori ü Mem6 Hilkeciki
ji folklor ü ganda kurd6n Anatoliya Navin
nivis6n balk6g nivisandin6. Bi h6viya ku li
gor dil6 we be ü bihara ve ji bi xwegi ü
diloahi derbas be, biminin di xweEiy6 de.

-4b€ru
EßbOr 1 0, bitlala 2ünar



Namey6n ji xwendevanan/Okuyucu mektuplan

RTNDEKE eunnri tr xEu mer
ZlsIor Bryneu Sala l999an rinda
Danemerqa hate hilbijartin. W6, di
leca hilbijartina rinda Milenumä de li
Finlandiyay6 Danemerqa temsil
kiribü. Zanrnr Blvneu hemwelatiya
Danemerqa ye, 16 bi esl€ xwe Kurd e.

D6 ü bavd w6 Kurmanc in ü ji gundö
Omera ne (Kulu-Konya).

Ez bi xwe ji Kurmancö höla Kon-
yayö me. Zurnr Barruu piroz dikim ü
tew6m, rindiya w6 qe käm newe,
hergü zöde biwe.
9Ge<qA-,y'{tunO-.,11a

Merhaba,
derginizle yeni tanrgtrk. Bagarrh bir
gaLgma. Köyümüzle ilgili yazryr oku-
duk ve be§endik. Qalgmalarrnrzrn de-
vamrm dileriz. Bizlerden herhangi bir
iste§iniz olursa memnuniyetle yerine
getiririz. Tüm birnebun gahganlanna
ve okuyuculanna selamlar....

§uayrplr Köyü Derne$ adna 9C ?/ayla,

Sevgili Birnebüncular!
Agrk söylemek gerekirse bizleri gagrr-

hyorsunuz. Ilk sayrmz g*tr§rnda bun-
larda bir gok Kürt gibi pes ederler
diye dügünmügtük. Fakat, yolunuzda
üstelik igeriginizi zenginlegtirerek
yürüyorsunuz, Kutlamak amacr ile bu
mektubu sizlere yazryorum. Birde
unutmadan yazayrm, her sayrnrzda
ilgi ile okudu§u muz "Yörelerimizi
Tämyahm" kögesi 9. Sayrmzda yoktu.
Lütfen biraz daha itina gösterin. Bütün
yörelerimiz tanrtrlmadr daha.

.l)ilgurutn / Nmanya

4 Endtih 1 0, bthara 2000an



De§erli Birnebün galtganlan,
Sizleri ve 9. Sayya yazrlarr ile katkr

sunan vede eme$ gegen tüm arkadag-

larr kutlamak istiyorum. Hikaye dene-

me türü yazrlarrn Kürtge yazrlmasr

inanrnki beni gok mutlu etti. inamlmaz

derecede haz aldrm. Özellikle Nuh

Ateg'in "lVitro Heprs bo -Elemo" hikaye-

denemesi abartmtg olmayayrm bir
Kürt klasi§i derecesindeydi.

Hikayedeki kurgu, anlatrmdaki
sadelik ve nefid bölge Kürtgesi ile
yazmasr dikkate de§erdi. Di§er
yanda, M. §irin Dag'rn 'InaA Hespö'l

Dr. Mrkaili'nin "xetona utelatö BerA"

baghkh yazrlan ise Orta Anadolu Kürt
Edebiyatrnrn olugmasrna katkrlarr
olacak de§erli yaprtlar olarak de§er-

lendiriyorum. Yusuf Yegilöz'ün yazrsrm

bu arada unutmamak gerekir. Haydi

gayret bizler farkrnda olmasakda

Edebiyatrmrzrn köge taglarr diziliyor.

8!f.%,VLn/A*ara

Roi ba§, Hevalno!
Em Kurd6n Kuluyö, ji egira Celiki nin'

Em bi ketina we ya lnternel6 pir 5a

bün. Silav li we gigtikan ra.

9Qaat. ä ELzuit !/rru),r;o, / Haiger

Slaven Germ!
Ez gellek dilxweg ü baxtiyar im, ku

Kurd6n Anatoliy6 Navin ji kovareka

weki Bimebün da hesreta xwe yi bi sed

sala ji dürbüyina welatä xwe Kurdis-

tanä tinin zim6n. Ez ji Kurd6 Anatoliye

Navin im. Qi ji dest€ min were ez6

bikim. Spas ü serkeftin!

Nmanya / A ,xz,ttn,.qAiAan,

Heval6n Hela!

Bi rasti hün bi wi avayi xebateki pir
giring ü bi rumet dikin. iro em dizanin

ku li Anatoliy6, ango li dora Konya,

Kirgehir, Ankara, Qorum, Qankiri ü

her wek din dor du miliyon Kurd

henä. Ew Kurdön hi geref ü bi rümel

diroka xwe, gandiya xwe, orf ir adet6n

xwe jibir nekirin6 ü ez dikarim b6

güman b6jim, ku ewan ji Kurd6n li
Kurdistan6 pirtir xwedi xwe ü zaro-

k6n xwe derketine. Bi vi karä hün bd

guman dikarin bi serkewin.

Ez Kurdö Anatoliya Navin ninim,

l6bel6 diIC min bi we ra y6.

Serkeltin ü serfirazi

.fiAnfi/ Slnaryo

"Hün roniya larixa me ne,"
Hezar silav ji we ra!

Sayin Birnebün gahganlarr, ben
Ankara'nrn Gölbagr ilgesine ba§h
Karagedik kasabasrndan bir gencim.
Yayrnlarrmzrn hepsi elimde. Hepsini
büyük bir zevk ve gururla okuyorum.
Yaptr§rnrz bu büyük ve tarihi gahg-

madan dolayr hepinizi kutluyor ve

devamr iqin baganlar diliyorum.
Ä{frnrza sr§rnarak birkag elegtiri

yapmak istiyorum. Yayrnlarrnrzda
Karagedik Kasabasr gibi mazisi uzun
olan bir yerlegim biriminden bir veya

iki yerde gok krsa hir gekilde söz

ediliyor. Aynr gekilde Gölbagr'na ba§h

ikinci Kürt köyüde Gpeköy'dür. Bu
köy Brhkan agiretindendir. Maalesef
Bu köyde Kürtgeyi 60 yagrn
üzerindeki yaghlar konugabiliyor.
Ünlü komedyen Gerun Kene bu
köydendir.

ffi(ir 10, bihara 2000an



Sizlere her konuda yardrmcr
olaca§rmrza emin olun. Sizden ricam,
kasabamrz ve Tepeköy ile ilgili bir
gahgma yapmanrzdrr.

-travr@qiarü
Radolfzell-Almanya

ECEBA ME KURDAN !

lf fiiletc kurd mileteki eceb c. Serhiqk e.
lYlJi bo gorrnaina hinek menlaliteyan
ger hin pir sal derbazbin. E me y6n xwendi
an nexwendi(cahil) em karin bib6jin hemü
yeh in. Tü ferk di navbera wan dc tüneye.
E cahil (nexwendi) zaten beli ye. 6 kü
xwenndiye ji, ji xwe re xwcndiye tü laydä
xwe li d6rudora xwe ra nabe. E süna xwe
da rüne pir kova bike. Filan kes rind e,
filan kes ne rind e, filan dewlet rind e,
frlan dewlet ne rind e. Löji bo miletö xwe,
yan ji ji bo welatd xwe tü tiEteki konkret
nake. Her tigt bi gotinan. bi qiseyan
dimin6. ji xwe ra jir in- li diji miletä xwe g€r
in, köhr6man inj6 hatine. L6 li b6r du
cendermey6n tirk dibin pisik. Tü rab6,
kalö haft6 70 sali relsö belediyö i 35 saliji
bo avö, bikuje. Em b6n kalö haft6 sali cahil
bü, 16 qet dorber6 vi insanin ku högä xwe
dig6n tünebün, ku lö ra bigotana; kalo va
va ye, vaji va y6. Di sedsalE bistüyekan de
buyerdn sedsalän dehüsis6 töne hol6. Le
me go! ser hiEk in, li ser vd henekji henc
(mezeke birnebün hejmar 9,rupela 3l)

Neys6 em pir diräj nekin. werin ser
mesela xwe. Lö de tu were, ec6beka din a
kurdan heye. Pir€ caran jina mal6 tim
mörö malö ra dib6je; *Falan kes va kiriye
tu gima naki?" Misal: folan kes xani
gekiriye, n gima gänaki? Falan lrcs erebe
ktiye, tu gima ruhiri? folan kes kamyon
kiriye. tu gimo nakiri? Falan kes güye
Europayö, n. gima nari? Tu qes ü tünq,i,
eu dike tu $ma naki?

Ne ku li kapasita xwe m6ze bike,
dikare van igan bike an na,ji gundän xwe
b€tir ti gund ü bajar6n din ne ditine,
radihin tän Ewropayd. Ne ziman, ne

meslek! Tu lö dipirsi; tu e 9i igi biki?
bersiva xwe: Ez 6 her igi bikim. li ser van
tigtan M. Lewendi big6k nivisandiye,
(Mäzeke; Computera ber ilili min,
resanön Apec6) Neyse, em pir diröj nekin,
em werin ser mesela xwe:

Miroveki waha radibe t€ Ewropay6.
Sima xwe gil e, mina ewropayiyan e. T6
Danimarkayö bö resmiye(be kaxi$ kareki
xwe dibine digixule. RokG li iq der t€ diqä
mal. li rö da polis kontrola pasaportan
(nasnameyan) dikin, li ser vi tu tigtek
tünneye. Famdikin ku va b6resmiyet
digixüli. Dikin hudutdisi bikin, lö nizanin
ji kijan welati ye. Ji ber ku i gil e, rerin
bang hemü konsolosön biyaniyan dikin.
P€ ra dipeyivin, 16 va disa bersiv (cevap)
nade. Pag€ mez6 dikin, dib€n konsolos-
xana Tirkan maye, em bang wana ji bikin,
dibe ku va mirov6 gil(zer) Tirk be.
Konsolosa Tirk tC, pO ra kise dike, l€ wa
disa bersiv6 nade.

E tirk di berxwe da dibi.; -Bu ad{tm
Tii*ge bilmiyor. ( Va mirova tirki nizani.)

I me dibize, tö xwe ü dib6je: (ing
bilruiyor, gotiyek bilmiyor, Lo lo biliyor
biliyor (dizaniye dizoniye) Senakiye be,
De!

Narinä
Narinö dil6 min tigewitinö
Kezewa min tih6linö
Bejn zirav por zerin6
Delala dil6 min6 Narin6
Narinö bejn ziravö
Kinc tiqüot li ser aw6
Singä gewr güliyd li navä
Carek ramüsern x6ra bawd Narin6

Narin Qiza xelikay6
Dilä xortan t6 day6
Ki dib6 ci ma b6je
Dilä min ser gigka ra ye

Encbln 1 0, bihara aooan
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ZTMANE oaYirE ctniuc et

Mamostey6n kurd y6n li Elmany6 ders6n zimanä kurdi didin, ji kovara

me ra nivisa li jerä gandin. Memostey6n heja, xastineka ji dil6 me anine

ziman. Em ji ji bo ku ziman€ kurdi p6gkeve bala xwendevanän xwe

dikginin ser v€ xebatä.
Redo*siYon

Redallora/RedaktorC Heia!
Em mamosteydn Kurd y6n li eyalet6n Westfalya-Bakür€ Rain (NRW) ü li
Saksina J6rin (Niedersachsen) dersa ziman€ Kurdi didin, di rqän 24/258

Sibat6 2000 de ji bo kar ü xebata zimanä Kurdi hatin cem he* Di vä

civina xwe de em li rewg ü rola gapemeniya Kurdi, di war6 perwerdayö

de ji sekinin.
Di vi wari de em gihigtin encamekö, ku rola gapemeniy6 di warö

perwerday6 de gelek mezin e. Ji ber vä yekö daxwaz ü höviy€n me

mamostan ji we, redaktor6n bi rümet ev e; ku qapemeniya kurd di
p6gerojö de v6 rola xwe g6tir ü jirtir hidomine.

Em, memoste di vi wari de ji bo alikariya we amade ne. LA ji we ji hin
daxwaziy6n me hene:

oBeri destpökirina nügeyan bala temagevanan, d€ ü bavan bikiginin ser

dersa ziman6 Kurdi: Wek bi r6ya spot ü hwd.
rDi rojname ü kovaran de danasin ü reklama dersa zimand Kurdi were

kirin ü agahdari were dayin.
rDi rojname, kovar ü televizyonan de bi memosteyen kurd, y6n ku niha

dersa zimand Kurdi didin re, hevpeyivin werin gdkirin, gap kirin ü

wegandin.
o Di wesan ü bernameyan de li ser giringiya ziman6 dayik6 were

sekinandin. Div6 bi v6 armanc€ bi pisporan re civin werin amede kirin.
rJi bo ku dö ü bav6n kurd zarokön xwe b6tir biginin dersa ziman6 Kurdi,
formän qeydkirinä -bi Almani ü Kurdi gapkiri- bi rojname ü kovaran re

werin helavkirin.
rDi wesanan de quncikeki ji bo dersa zimanÖ Kurdi were amade kirin'
+Ji ho ku dersa zimanö dayikö hi Zazaki fr Soraniji were dayin, em alikari
ü pigtgiriya We dixawazin.

Em silav6n xwe yön germ ji We ü hemi xebat}ar6n We re pä9kä9 dikin
ü di kar€n We de serkeftin€ dixwazin. 25.02.2000

llesea Taqk el §üIeywan Alc* .hdat Älda AA ßddE, CeD.I Dfizgürr,
Ibrrh Ttp--- Kpzlm (rdcml4 AII lbka Mebmat Äkbey4 llchuct lhnakula.

Li Elmanyö li bajarön; Hamburg, Bremen, Hanouer, Celle, Oldenburg, Onabrück,
BieleJeld" Dortmund, Duisbur9 Kahu Bergßch Gladbach, ü Bottrop, dersön zimrtnö

Kurd.i(Kurmami) di dibistonan de berdet'am <Jtkin.

bin€bfn 10, bihara 200an



Prof. DT.WOLF-DIETER
HÜTTERoTH iLE

"BiRKAg Ay BoyuNcA xöy röv DoLAstByAsLr
TNSANLARA SoRARAK eN iyi aiLciLene uugmilinsimizl"

Okuytculanmtz sizi,

hitaplanw.zdan ig
A nadolu (Kony a- Ankara)
Kürtleinc iliSkin olarak
yayznla.dtgtmtz almh ve
geuirilerden dolay
taruyor. Sizi bide sizin

anlahmmtzla taruya-

bilirmiyiz?

Hütteroth: Ben 69
yagrnda emekli bir
Co§rafya Profesörüyüm.
Yaklagrk krrk yrldrr §ark (Oryent)
ülkeleri konusunda uzmanlagmrg olan
Erlangen Üniversitesi'nin cosrafya
bölümünde ö§retim görev lisi yim.
Anadolu. ürdün, Suriye ve israil
üzerine gegitli yazrlar yazdrm.

Yazdr§rm kitaplardan yeni olan, N.
Göyüng ve W-D. Hütteroth'un yazdrsa

"Stntrdaki ülke- I 6. yi;ryilda bugünkü
Tlirkiye- Surielrak untr b ölgesinde,
Osmanh idare Sistemi " Eren yryrnclrtr,
lstanbut l99Z adL kitaptrr. Ancak bu
kitabrn konusu Kürrler de$ldir.

BrR SOYLE$I

Ägnt gehilde, bölge

Kürtlefinin nerelerdeo

geldi§ide benim ura-
lmdan hiltunigot
Äma bu honada, igi
getignig bir dil azmau,

lo§u bölgesindeki

lehge oe gitelerle

benzeilift tcspiti
gapniak swetigle belhi
hir sonuca darabilin

$u aaa kadar, her Eeg

heaüz gok nu§lak...

Kürt korutsuyla ilk tanq-
m,oruz rwstl ol.clu?

Hülteroth: Sayrn Brui-
nessen'in (Hotlandah Kür-
dolog §.N) 1996'da,
"$ehirlerde Kürtler" adt
altrnda Paris'te düzen-
ledi§i seminerde, 16.
yy'da Diyarbakrr Eyaleti
srnrrlarr iginde yer alan
bazr qehirler üzerine
yaptrgm konugmayr bir

yana brrakrrsak, 1960'dan bu yana
do§rudan tek bir kere Kürtler
konusuna de§indim. 1968'de yayrn-
lanan Habilitasyon gahgmamda
konuya de§inmigtim. Bu gahpmamda,
Haymana'nrn güneyindeki dashk
bölgede bulunan Kürt köyleri ni
gösteren hir harita da yer ahyor (s.37).

Bölgeye iligkin bildigim bu kadardrr.
Bu konuda ayrrca sahip oldusum
di§er bilgiler, sizinde bildisiniz,
Perrot'a dayanryor.
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Ana d.o lu' nun ig ke sinle ine
ne zaman ae hangi ama$a

gittiniz?

Ilütteroth: Karacada§

yöresini iyi tanryorum. 30
yrl önce bu bölgeyi jip ile
sok gezdim. 1962/63 de,
" Landliche Sied.lungen im
südlichen Inneranatolien
in d.en letzten Werhundert

Jahren" (1968) adh kita-
brmdan dolayr epey
dolagtrm oralarda. Orada bulunan
bütün köyleri tamyorum. Jip'le Kara-

cada§'rn zirvesine kadar grktrm vc ora-
dan muhtemelen galatik bir gehrin ka-

hntrsr olan halka biqimli duvarlarrn
foto§rafrnr gektim (Yaragh köyü ya-
krnlannda).
Son kez hölgeye l98O'lerde gittim.

Okqruan ue ytaarlanman öncelikle Kürt

aSiretlerinin ig Anadalu'ya nc ztonm ue

hnngi nerlenlerden dolay güg ettikleri.

ana Kürt yerlepim bi;lgesinin luilqi
yärel.erind.en kopup geldiklei oe bu gög\in

mecbui iskan w s rgüm olup ohna<hfi

ilgilendinyor. Bu lnnuda bize neler

säyleyebilirsiniz?

Ilütteroth: Kürtlerin Haymana'ya

gelig tarihleri bilinmiyor. Benim
bildi§im 16. Yüzyrhn Osmanh kayetla-

nnda sözkonusu bölgeye hiq de$nil-
miyor. (Son yayr.nlonrsr' 1984:
Bc,;bakanhk Dealet ArSiuleri Genel
Müdürlü§i, Osmanh. Arpialeri C enel

Müdürlügü, Osmanh ArSiui Daire
Bapkanh$.: 438 numarah muhasebe-

i l4layet-i Anailolu Deften %7/1530).

I:-Kütahya, Kara Hisar-i Sahip,

lluhtemelen, bir
kag ag bogunca

köU-köU lolagrp

Udslt insdolam
sorurak en i$i
bilgilere
utaEab i I irsi n i z.

Köqlerinin tarihini
en igi onld n
bilmesi daha bir
mün künlür-

Sultanönü, Hamid ue

Ankara liualan).
O zaman sancak olan

Ankara'nrn srnrrr hemen

Ankara'nrn hiraz güne-
yinde son huluyordu.
Daha güneye do§ru ta
Konya'ya kadar uzanan
alan ise gögebe bölgesi.

Sanrrrm o dönemin
mahkeme sicillerine
bakmak bir ipucu olabilir.
Bildigim kadanyla, Änka-

ra'ya iligkin mahkeme protokolleri
oldukl;a eskiye dayanryor; lB.
Yüzyrldan itibaren mevcuttur. Devlet
kütüphanesinde bu konuda daha
kesin bilgi olmasr gerekir. Yine de,

sözkonusu Kürt yerlegim yörelerinin
hu qerqeveye dahil olup olmadr§r
soru igaretlidir.

Sonug olarak, Kürt agiretlerinin
Haymana bölgesine ne zaman geldi§i
konusu henüz net olarak bilinmiyor.
Ben bölgede bulundu§um srralardao

"200 yrl önce" sözünü duydum. Arcak
200 yrl srkga söylenen standart ve

inandrncrh$ tartrqmah olan bir söylem.

Aynr gekilde, bölge Kürtlerinin
nerelerden geldigide benim tara.fimdan

bilinmiyor. Ama bu konuda, if yetigmig

bir dil uzrnanr, dogu bölgesindeki lehge

ve qivelerle benzerlik tespiti yapmak

sur4iyle belki bir sonuca varabilir. §u
ana kadar, her gey henüz gok mu§lalc

Kanuni Süleyman'rn zoraki iskan
konusunda hayli bagarrl oldu§u
hiliniyor. Ama sözkonusu bölgeye
iligkin olarak herhangi bir geye rastla-

madrm.
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Görüyorsunuz, gok az
gey biliniyor. Ancak bölge
insanr olarak sizlerin hu
soruna elatmrg olmanrzr
sevindirici buluyorum.

Peki" säzkoruuu soruhto
cevap arayan re konuyo

iliakin ohrdt aragarma yapmak istqren

Kürtlere hangi ltaynaklaru basou,r-

mdann. tuasiye e d.eßini-z?

Hülter:oth: §u an hig bir tavsiyede
bulunacak durumda degilim. Ama siz
bir baglangg yapmrg bulunuyorsunuz
ve bundan sonra, birileri bana bu
konuda bir sey sorarsa, ona sizi tav-
siye ederim. Ümit ederim ki, bu
konuda, sizin gibi trölgesel-tarihsel
arastrrma yapanlarrn sayrsl aftstn.

Muhtemelen, bir kaq ay
boyunca köy-köy dolagrp
yagh insanlara sorarak en
iyi bilgilere ulagabilirsiniz.
Köylerinin tarihini en iyi
onlarrn bilmesi daha bir
mümkündür,

Sorulanmaa uerdi§iniz ceuaplardan oe

gal4malanntzla bize kqqwh swÄugunuz

igin size tegehkb ediyorua.

Hilttenoth: Yukarrda adrm andrgm
kitabrmln kalan son iki nüshasrndan
birini size hediye ediyorum. Hediye
edebilece§im sizden daha iyi birilerini
bilemiyorum. En iyi dileklerimle.

Bu röponajt oe Almanat'dan 'Iiirhse'ye

aeuirisini Bimebün adira Nuh Ätcg yoptt.

Kit6beke nü

Nivisa Georges Perrot ya li ser
Kurd6n Heymaneye ku me di sö
hejmar6n Bimebünö de bi kurdi belav
kiribü, wergdr6 wö Dr. Fawaz Husön
hi pöggotinek dir6j ü vegotineke
t6biniyän Kurddn Heymaneyö wek
kitdb amade kiriye. Kitäb ji aliyö
weganxana Apec6 ve hatiye weqandin.
Hün dikarin Kit6b6 li navniganön Ii j6r
peyda bikin:

L_l .Al&ary.yä:
M. OzglürlBimebün

Postiach9@348, 5l1l3KÖLN/Alrnanya
Telefaks: 0049-(0)2203-30 I 630

It sstrt€:
Box: 3318, SE 163 03 Spärga / Svertge

Telefon: 0046-(0)8-761 81 18
Telefaks; 0046-(0)8-761 24 90

DMail: apec@swipnelse

Georges Perrot

IÜ§D§NHAN{ANAYT
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Roportaiek bi Oasim 6 Heci Memed va

,\

QONAXEN KO9ERIYA
MALBATEKE
(Tekman, Germik, Enqere, Asslar)

Roport^jr.,M/l u4lzE

Bwptö te li guniß §enA Qekman)
hol;üe ihnC. Le tu ü bqiO te, hun hPr du li
gund.ö Germiha (Kulu) hatine duna. Ji
kurikön te hen li Enqerö hcn ji li AsslarA

(Elnunya) hatine duni. Bouptän re gima

ü kinga ji §ema barkürut hatirut

Germika?

Qaslm: Qaso bavä kalik6 min
büye. Ez ji bi wi hatime navkirin. I 15

sal ber6 ji gundö §em6 barkiriyÖ
hatiy6 Germik6. Wexta ku hatine,
kalikö min Haso 12 sali büye' Du
malhat hatine. Ber6 hatine li gunde

Omera (Kulu) ciwarbfrne. Pag6 hatine
Germik6, düra güne Celikan, Kirk-
pinar (Kulu), li dawiy6 disa vegedne

Germikö. Du lawö Qaso hewüne; Heso

ü Remazan. Ji piye Rem6z6n tene

keqik büne. Du lawö wi hebüne, lä

mirine. Bi gotina mezina ocax6 wi kor
büye. Ji piy6 Heso 5 Iaw 2 kegik hiine.

Yek ji wana Memo büye. Memo haw€

min e. Ibn€ ji piy6 Memo huro l8 mal

pöyde büne. Malbata Qaso ji egir/
qebila Dimiliya ye. Wexta ku malbata

Qaso hatiy6, Germik hing6 20-30 mal

büye, niha sed mal heye. Sebeba

barkirina mala Qaso kes nizan e.

Malbata kalkA bauä te hat li Cermikö bi

Sun bü- Ji hing1 vir dn" evqas so,l

derbasbümn, qe kesi negotiye, üerin en bi

Sundn tegerin gundi §eni, yan ji. em

herin mzrmaltyin ruoe yön li gurulö

§em| bhatnin?

Qaslmr Na, negotiye. Bi gund6

§em6 va, bi rnermeliy6n me Yön li wä

der€ va p€wendi nemane. QüYin ü
hatin qet tunebün. Sal6 min 7O ye. Ez

ji qe ne9üm6 gund6 §em6, nasnakim.

Wexta ku mala Qaso hat li Germiki

hetoiri ü Ii wa derd ciwarbü, hesi ja ro tu

Sor neküne ?

Qaslm: Wexta ku ecer hatinä,
ciwarbüna wan bi zehmet büye' Hing6

li Germik6 Kurmanc hebüne (Xeliki).

Wana sift6 nexwastine ku van

malbatän ecer hati li gund bi ci bibin.

E me bi zora go li wir bi günbüne.

Sewa ku malbata me gend sal Peg6
hatiye, nav6 wan "Mehcir" lä kirine,

hin ji ji me ra diwän "Mehcir" ü
Mehciran bigük dibinin.

Malbata we li Germikö d.ewara xwe bi gi

dikir?
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Qasim: Bi givani, pcz xwedikirin
ü rengberiyö. L6 wexta ku nufusa me
zdde bü, 6din dewara me bi p6z ü
rengberiy6 nedibü.

Kogkirin, malbarkirin b ye qeilera ute. Ji
kogkäno Qoso lunda jt ue mqlbarlrübü
htqeri. We qima Gemrih cih\t hun Eüne
Lnqerei

Qasim: Ji hatina malbata Qaso 7l
salan gün da, me carek din barkir. Vö
cara me ji ber getinayi ü tuneyiyan
barkir.Qün Enqer6, li wä ciwarhün. Ji
yän ku barkiribün bajCr malbata me
ya sift6 [rü.

Sala 1956 an bü, wexta ku me
barkir güni Enqer6. Ji hing6 p6 va em
li wir dim€n. Ji mala me (Mala Heci
Memed) em du bira sala I970 9ün
Elmanya. Ez li bajaröki biqük (Asslar)
20 salan guxilim. Niha emekdar im ü
li Enqerö dimäm. Lö s6 kegik ü p6nc
ncviyä min li Elmany6 dijin.

Qasinft Heci lllehenod bi torini noe r.e

Ku mei ji te bipise, biwö uelat| tu ku
cler e, tö gi ceu;dt| bidi?

Qasirn: Pirseke zor e. Li ku derö
diji ew dcra ye. Herda ku ez li hatime
duny€ ye welat. Ew ji Germik e.

Em rnka f qala kuhurafolklari bikin.
Ji tA kultura xorton4ta te si ft biru te?

Qasirr: Kal ü piran g6rok
digotin, 16 tu di bira min da neman.
Klam6n kevn, ö egit ü dilan digotin:
Dewreqö Ewdi. [4eme Alan, Hesen6
Eli lleg6. Cebeliyö MirF Hekkari.....

Di wexta xortaniya min da
bilürvan6n meghur hebün. Ap€ min
Huso ji xweg li bilur6 dixisr. Om€
Kerr6 ji bi nav ü deng bü. Bilürvan6n
wan derdoran yekcaran dihatin ba
hev, diketin lac6 bilürvanan. Niha,
niha ödin kesän ku li bitü16 dixin
nemane. Wana ji harkirin, güne
dunya wi ali... (bi van gotinan va giriN.A.).
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MIYA STEWR U §IVAN

Heciy6 Alä mözkir, ku miya sewr ji
ambara cö derdikevä. Ew mina ku bi
cina ket. Wi da dü w6 ü li pög mal6

gih€stai pe gifl" bi hörs, ew heta qirara

sing6 xwe berjor heyna, pa96 ji jor da,

girm bi herdö va da. Ew bi goka li ser

miy6 rirnigt, dest kire qirka w6 ü dev ü

poz6 miyö gesdikirin. T6 bigota" ewä

niha miyö vetisine.

Jina Heci ya duduya, Z6wd li ser

gardax6, li mer6 xwe s6rdikir. Wö kire

qirini, got:

- Wäy w6y w6y, ke@ ü lawo xwe bi
bavd xwe gihinin, ewi ke miyö bikuj6!

Keg. law ü bük6n malä beziyan.

xwe gihandinö ü Heci bi zorä

zewtkirin, mi ji dcst xelaskirin.

Qav di scrä Heci da gewr dikirin ü
dilistin, t6 higota ew6 ku ji qawa xwe

derkevine. Dev ü ruy6n wi ji hörsa ra

sür ü pinduri büwün. Wi l6va xwe Ya
j6ri geskiriwü, hin iza didana 16 xay

dikir.

.tfrlr-{toa

Jina wi, Z6w6 disa bang kir, got:

- M6ro märo, ne rüyä t6 siPi ne, tu
ji xwed6 natirsi, tä x6r e, te xwe kiriye
rüswa, tu büyi hevalG miyek6!
Xwed6k6 gir büye, te xwe veng kiriYe

egohret, 16 ku xelk biwine, w6 bi te
bikene, dinkol

Heci gav6n xwe belkirin ü berdane

we, got:

- De, deng mekq magey6 ji kera ye!

Dü ra, wegeri law6 xwe ü gote wi:

- Siw6, wextd ku te nan6 5ivan6
pezö nör bire qol6, vi xwe ra v6 miYä

ji pewe, teve pezi ndr ke. Va mörata ne

dizä ü gir didö, ne ji gogt pöva heye, ku

tu gerj6ki. Bi ser da ji, hero dikev6

ambar ü agxanan. Vä pewe, ma gav6n

min w6 newinin.

Bi l6xistina Heci, mi mina ku
sersem büwü. Ew ralrribü ser niga+ 16

bi zorä dadiwesti; vir da ü w6 da

ditenigi, tö bigota ewa niha g6rbiwe.
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Kuxe kuxa w6 wü, mina ku gewriya
w6 xetimiwü. Bistk6 günda, ew hate
xwe ü hema ji herda Heci vi dürket.

Mi pir wü. Ew di emr6 xwe da qe
nezayiwü. Hin ku ew berxeke virni
wü, pit nexwag ketiwü. Pire jar wü.
Didan di d6v da feliqi wün, rim bi
zar6ge diket ü nedikani ku big6re.

Mi, di esl6 xwe da, heywan6n kehil
in. Ew ji hev venaqetin. Tir ku da
biajoyi, ewö w6 da herin Lö miya sewr
ne weng vü. Ew yeke bi seri xwe wü,
bi güra kesi nedikir. W6 beran n6zke
xwe nedikir. Ew tim ji keriy6 pöz
veqeti digü ü dihaL Ew her tim dikete
ambar ü asxanan. W6 ji nan6 nerm
pir hezdikir.

Ji ber van xüsisiyet6n wä, x6yri
jina Heciy6 A16 a sift6, kesi ji wä
heznedikir.

Heciyö 416 yeki dewlemend wü.
Du keriy6n wi hewün. Yek pezä n6r
wü, yek ji miy6 bi gir. Pez6 när li 9o16
dima, y6 bi gir dihate ser mal6.

Heci du cara zewiciwü. Jina sift6
dotmama wi Gulä wü. Ji Gul6 kurik
nediwün. Lowma, Heci carke din
zewici ü hewi aniwü ser Gul6.

Gul6 jineke bi bejn ü bala ü bi
gühret wü. Sewa ku kurikji nediwün,
ew pir vi ber xwe dike! mina ku bi yas

wü. W6 reg gir6dida ü tim bi xem wü.
Li gora edet6n wi zemani, jina v6
kurik, vE qimet wü.

Dil6 Gul6 ten€ bi miya sewr
di69iya. W6 yekcaran, bi dizki nan ü
cöy6 herdi dida ber w6 ü rüdinigt, dest
dida ber heniya xwe, bi gavän melül lB
sär dikir ü di berxwe da digot:

- Qedera min ü te mina hev e,

Miya sewr ji meriya ditirsi, düre
düre wan digü. Le ji Gul6 neditirsi,
digü ser w6.

Havin bü, wexta firiga hatiwü.
Dora nivro, pez6 n6r ji gund dür, Ii
neqewa kulik mexel hatiwü. §iv6n li
k6leka p6z, bi go ü kilavö xwe siyek
gekiriwü ü xwe 16 direjkiriwü. Wi gav
li dorberdn xwe digerandin. Xaniyd
gund ji dürva, mina tolik6n kurikan
xay dikirin. Qend gavan ji wi dür, qefle
bi qefle kusiydn rix6 li ser rixa p6z
dadinigtin. Wana bi lez rix par bi par
dikirin. Her yeki parek dikir qilotilq bi
nigen xwe yön pa5i bi herd6 da lütdikir
ü dibir.

Der ü degt tiji rix bü, disa ji kusiya
li ser parvakirina rixö hing dikirin.
Wana qilotk6 rix6 ji dest hev
radifuandin.

Kusiyeki bi birin ji kalkal berve
kulgek rix tegü. H6leke wi panpüg
büwü, mina ku meriyeki yan ji
h6waneki p6le wi nawü. Wi h6la xwe
ya birindar bi xurra dikgand. Miri,
m6g ü moz ketiwün dü wi; di dorber
wi ra wenig gexdibün, ku tä bigota
ewä benda miriniya wi gavdikine.

§er6 kusiya li ser rlxe, bi givdn ecöb
dihat. Wi di ber xwe da got: ,,Cark6
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m6zke hela, xwed6 rizq6 her
mehlüqateki dayiye. Para kusiyan ji
rix e."

P6qek6 günda, gav li givön nerm
bün, ew kete xew6. Miya sewr li ber
xwe dida ku hawana nön ji t6ra bin
balgiy6 9iv€n derxe. §ivan bi xwe

hesiya, bi Iez rawü, go heyna ü da dü
miy6. Mi reviya, vi dürket. §iv6n bi
kevr ü k6seka t6 kewdikir.

Mi ji päz tenk6 dür dawesti ü
mizkir. Bina miz6 kete poz6 berana.

Pezä n6r xesandiwü. L6 birek beran

teve p6z hewün, ew nexasandiwün. Du

beran ji m6xel rawrin, duy6n xwe yän

gir li pag xwe qeng dikirin ü herve
miy6 gün. Ew gihegtin ser miza miy6.

Mi ji wö der6 vi durket. Wana bihn
dikgandin ü seri berjor heydinan. Pagö,

ji hev vekigiyan, li hev xistin. Ew her
car dehpanzdeh gavan li ser kunä ji
hev vedifuin, pag6 bi hemü quweta xwe

diberizin hev du, bi seriy6n xwe y6n

higk gim ü gim Ii hev dixistin. Miya

sewr ji dür va, li wana s6rdikir.

Di j6ri mexel ra, gemeki tenik
diheriqi. Berqan Ii k6nara av6' li ser

kevir ü kugkan xwe berroj dikirin.
Her ku reqiniya lihevketina seriy6

berana dihat, wana culp ü culp xwe

diav6tin av6.

Li ber 96m kanistankek hewü.
Birek xort li wE dere rünigtiwün. Wana

hesp digerandin. Demeke gündq giv6n

kera xwe barkir, hate ba wan. Wana

firigeki xwe ji genimd krrndiri
g6kiriwün. Hen j6 dane given ji. P6y

xwarina firig, xort li dora givön

civiyan. Yeki gota giv€n:

- Xwed6k6, ii me ra qala serhev-

deyön egir ü qebilan bike.

§iv6n düy6 cixare kür kigand ü
giran giran herdida. Bistki günda

destpäkir:

Li gundeki, bi nav6 Qilek ü Tirek
du qebile hewüne. Ji qebila gilekan

hen hewüne, pire nefsker wüne; li
rüniqtinek6 her yeki gel nan
dixwariye. Ji Tirekan ji y6 Tirüste
hewüne. Rok6 yekiji wana heft tirö bi
bihn li dü hev kirine, bihna wan li heft

gundan belav birye ir p6 hefteüheft
meri birva güyine.

Wexta ku di navbera her du qebflan

da ger gediwüye, Tirekan ön xwe
Tirüste diajotine pe9iy6. Qilekan ji yön

xwe nefsker didana pagiyö. Di ger da

Tirek tim vi serdiketine. Wext6 ku
herdu h6l lihevdihatine, Qilekan yän

xwe nefsker digandine mivandariya

T'rrekan ü he14a xwe j6 heydinane.

Xort6n li dora giv6n bi van

serhevdeydn qebilan viq ü viq ü hiq ü
hiq dikeniyan. Ji kena gurgiyön wan

di6giyan.

Xorteki din, vö cara ji giv6n pirsi,

goti

- Tu tim li 9olö yi, gevbider i, tu
natirsi?

- Ji qi bitirsime? §ivön 16 vegerand
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- Ji gur ü dizan, ji neysiz, cin ü
pöriyan! xoIt got.

§ivän disa qor heyna, got:

- Kugikd mirL Deyreg nahdle ku gur
ü diz n6zke p6z biwin. Devreg
kugikeki nov e, ewi bi cisn e. Xwediy6
p6z ewji Qangalö aniwü. Neysiz, cin ü
p6ri nezke p6z nawin. Pez meleka ye,
ku meri ji vidürnekeve tigt pö nay6.

Bist sala ber6, min pez li degta
ziw6n dig6rand. §evereg wü, mina ku
goti, gavgavan nedidin. Ez li k6laka
p6z dawestiwüm. Dengä meriki hate
guh6 min. Min bang kir, got, ,,Ew ki ye?

" Wi go! ,,Ez im, Mehmede Kal6 me."
Mehmed Ii gundeki ciran givani dikir.
N6ziki min hü, got, ,, Selameleykum",
min got:,y'Iekumeselam".

Em runigtin. Min got, ,,Mehmed
x€r e, §er e, tu vA §5x0 ti 9i digerf'. Got,

,,min pez bi ser hevalö xwe da cihigt.
Ezi ku herime mal, kinc6 xwe
biguherime".

Bistek derbasbü, min ji Mehmed ra
cixareke gewendki p6ga. Wexta ku wi
heste v6xist, ku pö cixara xwe vdxe,
min di, ku gaveki Mehmed tune, ewi
bi gaveki ten6 ye.

Tirs kete dil6 min. Can6 min kirg
kirgiki bü. Por li ser6 min tela bi telayi
bü. Min di dil6 xwe da gol ,,Welle va
ne Mehmed e, ya neysiz ya cin e, ewi
xwe kiriye tonä Mehmed."

Pez tenki ji me vidürketiwü. Min
got, ,Mehmed tu p6gek6 rüne, ku ez

herim pdz gexkinr, ez6 zü vegerim.'o

Ku ging ez rawüm, min bazda. Bi
16 da, min s6 cara quluweluehet
xwend ü pife dorpag xwe kir ü min
xwe gihande p6z; ketim orta p6z.

Hal ü hekata min ü cin ü nevsiz va
wü.

Benz ü bed li xortan qetiya bü.
Wana, mina ku heta dawiye hekat6
nefesa xwe girtiwün, kür nefes
berdidan.

Dane nivro, 9iv6n küp6 xwe ji
kanistank6 tiji av kir, ker6 xwe barkir,
xatir6 xwe ji xorta xwast ü gü herda
p6z. Wi pez ji mexel rakir, ani ber
gdm, avda, pagä beri berve giyayö inö
gewr, alöskir. M dil hewü, ku igev p6z
li newala pirkö big6rine. Newala
pink6 li bogua 9iyay6 inö gewr wü. Li
tenigtön w6 giya pir wü. Newaleke bi
tirs wü, Digotin, zeman6 her6, li
newal6 pireke merxuri jiyaye ü wext6
ku meri bi gev di newala pirik6 ra
derbasdiwe, xofekd digire ser wi.

Ro li ber ava wü. Niv6 p6z ti
hewrar6 newala pirk6 digeriya.
Qiyay6 in6 gewr n6zik wü. Di bogira
giyö da ineke mezin hewü. T6da
keriyek pez ö bigun biwa. Dev ü deriyd
inö ji kevir6 gewr wün. Lowma j6 ra
digotin, ina gewr.

Ji nigkava, ewreki regi ü bar ji pag
giyd derket ü bi ser newala pirik6 ra
dagirt. Bi cark6 ra newal gevereg bü.
Girme girma ewra wü. Ji h6lk6 da ji
brusk6 vedina. Bihna barand kete
pozä giv6n. Wi kire hay ü b6r! ku p6z
ji newal6 vi dürxe. Baraneke vdwext ü
pir gön zü destpdkir.
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§iv6n dlxwasl ku p6z bftöhine ina
gewr. L6 ji axz6 9iy6 da ba ü baran
dihatin. Lowma pez wöda nedigü. P6z

pigta xwe di b6 ü haran6 alkiriwü ü
gav bi gav berve newal6 digü.

Di bistk6 da, newal heta nivi tiji av

bü, l6h güje güj wü. $ivön ji höla
newal6 da, gehji par ra, bi givö li p6z

dixist, dikire vite vit ü kise kis, geh

dibezi digü aliy6 din, tuv tuv bange

p6z dikia lö pdz bi ya wi nedikir.

Tirs ketiwü nav cane wi. Xu li
ketiwü. (iok di bin da sist büwün. Afat

ü tolänä dema ber6, y6n ku p6 keriyän

p6z tele{büyi, dihatin bira wi; mina
giritek6 di ber gavön wi ra derbas
dibün.

Bistk6, ew bi gokan kete herde,
destvekiri ü seri berjorkiri, Ii ber
xwedd geriya.

Wexta ku rawü ser nigan, miya sewr

vi ber gavön wi ket. Mi li axza giy6, li
jod pez bi tene dawestiwü. T6 bigota ba

ü baran, gi.[i ü gepeli qe ne xema wä ye.

§ivan bezi, 9ü herda ker6, Hewana

nänji ter6 derxist. Ew gü, n6zke miyö

hü, nan ji hewan6 derxis! pari bi pari
kir ü av6te ber miy6. Wi vegna mi ani,

di nav p6z ra derbaskir ü berve giy6 gi
ü tuve päz kir. Miya sewr da dü giv6n,

pez6 n6rji xwe li miy6 girt berve 9iy6
kigiya.

Demek6 günda pez gihegtiwü ina
gewr. Wi xwe li ber in6 digirpand,

giliya ser heriya xwe davdigand ü
dikete hundur6 in6.

§ivdn arek dada ü li ser zadeki xwe

yi bi cizirik qeland. Qend nan6 sö16 li
ser t6r6 rexistin, zad Ii ser velokir. Pag6

pari bi pari giva xwe xwar. Miya sewr

näzki wi dawestiwü. §iv6n her ku
pariyek giv dixwar, pariyek nan ji
diav6te ber miy6. lirsa miyä qüwü, ew

her gü n6zke givdn diwir.

§ev 6pi qüwü. §iv6n kilav li xwe

kiriwü, terji xwe ra kiriwü balgi ü xwe

li ber 6r dir6jkiriwü. Miya sewr li
hember wi, li h6la din a 6r
mexelketiwi,

Pez hin dikayiya. Xire xira
didanön p6z di inö da deng didan.
Zengilön süy0 p6z ji, hi kayina p6z

dilivin, dikirin tik tik, ling ling ding
ding. T6 bigota, orkestrak6 di zikö qiyä

da muzik6 gedik6.

Siy6n p6tiy6n 6r didane diwar€ in6;

geh berjor geh berjär digün ü dihatin,
mina ku, xeyalet li ser diwarö inä
direqisin.

§ivan li miyö m6zkjr, got:

- Di say6 te da, em hura ji afeteke

mezin xelasbün. Bibaxoing heta nfüa
min pir nerindi li te kirin. Niha günda,

ez6 nani xwe li te parvakim. Ez6 te ji
xudanE t6 bixwazim. Ezö biw6m,

,,axao, miya sewr bide min, w6 t6ke

ber heqi min!"
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QTGDELT
Qi§deli'nin gayrrr

Evimin arkasrndaki bayrn
Erevgilin axrrr
Hele yoxmr o grrr
Son kez olsun görmek isterim.

Bizim köyde yetigir
Arpa ce genim
Anam hergün yapardr
Kozi run p€nrr
Son kez olsun yemek isterim.

Ele simok'lann pezlerr
ne güzeldi o ganlän
hele yoxmr o kerlerr
Son kez olsun binmek isterim.

Ehmedi lGnö'nrn gr'e grlugrnr

Erevin kere biniqini
Musi Home'nrn ga)'rra yatrsrm
Son kez olsun görmek isterim.

Hacosman'rn bagrnda
Bako'nun Aysigek tarlasrnda
Heciy6 Ehmedrn elma afiacrnda
Son kez olsun yolmak isterim.

Mexmi koxe'dir köyün muxtarr
Ondadrr hergeyin anahtarr
Ibrd motordur makam arabasr
Son kez olsun görmek isterim.

Mami kale'mn gorlarr
Gelirdi hergün särpä koxrlarr
Ne güzeldi o komquluk ba§larr
Son kez olsun görmek isterim.

Sabah saat beg

gelirdi düdük sesi

bu Osman'rn ekmek teknesi
Aqe Ram6'nrn muavinlik etmesi
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Son kez olsun görmek isterim.

Qi§deli'nin vardrr iki gölü

Arasrndadrr gose Yolu
igerisi Beq, moz, ziro dolu

Son kez olsun görmek isterim.

Mahmutlu"nun Yolu
Köyde Ya§ardr dolu

herkesin gözünde tarla Yolu
Sonkez olsun görmek isterdim'

Hami Gar6'nrn erg yaP§rnl

Ami Boze'mn tarla bicisini

Efendi'nin Egek'le tarlaya su gekigini

Son kez olsun görmek islerim'

Qi§deli'nin vardrr cami'si

yanrnda büYük minaresi

iqinde duYulmaz ezan sesi

Son kez olsun duYmak isterim'

Bekrri Beren'rn naxrrr

Nuruyllah\n vardrr motoru

Bato'nun da biqereYi

Sonkez olsun görmek isterim'

Örbolinrn ken
yamnda vardrr Pezlerr
Akgam üstü gaYrra grkrgr

Son kez olsun görmek isterim'

Alo'nun aqa§r'dan motorla geligini

Evinin önünde duracagrna, balkona giriSini

Ögretmenim yorgamn grrt grrt ki olmug deyigini

Son kes olsun görmek isterdim'

Size hu Siiri okudur
Bu köy nere diYe sordur

Bu köYün adr Qi§deli
Önünde'dir ÜgkuYu

Arkasrndadrr Qamalax köYü'

Fahri, Xwendavan -Ankara
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CELIKAN'DA KIYAMET

",frrzdfr- 9Vqtt-

Dir yaz güniydüama hava serindi.
(.f B"gün. güneg buralara iyi güF
müyordu. Sabah saatleri de olsa bir
anormallik vardr havada. Hafif bir
rüzgar esiyor ve grkardrsr usultularla
kulaklara melodik sesler yankrh-
yordu. Havanrn bu durumu, gegen
aylar igin dosaldr ama bugün igin
insanlarr tedirgin ediyordu. Hasat
yalandr. Ekinin bagaklagtrgr ve hasahn
2-3 hafta sonra yaprlacasr bir
zamandr. Tarih; 23 Haziran l9Bl,
günlerden Sahydr. Havamn bu hali
hasatr bekleyen köylüleri korku-
tuyor, garesizlisini yaptrsr dualarla
"Xrtd6$ afeta bfinrtzd, diye
drga vuruyodu.

Ya§mur yasacaktr. Bu yrl, köyün
qevresindeki arazi ekiliydi. Bahar
döneminde yasrglarrn yeterli olma-
masr nedeniyle ekinler crhzdr. Ar-
palar sararrnrp ve uzaklardan diser
ekili tarlalardan ayrrtedilebiliniyor-
lardr. tpeler ise azda olsa yegilim-
siydi. Srcaklar meradaki otlarr ve
gigekleri kavurmug, sarartmrgtr. 1ärla
kenarlarrnda binbir renkten gigek-
ler agmrg mis kokularr dosayr sar-
mrgtr. Rüzgarla gelen hava akrmr

ekin tarlalannr dalgalandrrryor adeta
kogturuyordu. Hrgrrtr, usultu sesleri
birbirine karrgmrg ve bu seslerle
birlikte ekinler adeta halaya dur-
muglardr.

Kuglar gökyüzünde ugugmuyordu.
Yazrn srca§rnda, daha dün hatta
sabahrn ilk saatlerinde crvrl crvrl öten
börtü-böcek, yuvasrna gekilmig,
bazrlarrda korkularrndan bir yerlere
sr§rnmrgtr. Krrlarda koyun ve inek
sürüleri yayrlyordu. Qobanlar dosa
ile igige yagadrklarrndan dolayr
havanrn yasrg getirecesini tecrübe-
leriyle tahmin etmigler, sürülerini
köye yakrn olan Bingöl bölgesine
getirmiglerdi. Yasrgtan enaz etkilen-
mek ve sürüye zarar vermemek igin
köye yakrn olmak istiyorlardr.

Pargah bulutlu hava yavag yavag
yerini kapah bir havaya terk etti.
Uzaklardaki daslar ve tepeler bir
olmuglar gimgekle dans ediyorlardr.
Uzaklar iyi görünmüyordu. Qölyay-
lasr, Kelhasan hatta daha ötelerde
Akgehir dolaylannda yasmur vardr.
Batr yönünden gelen yasmur, oralarr
ele gegirmigti.
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§orak damh olan köy kahvesi
herzamanki gibi doluydu. Tüm
masalarda gesitli o)'unlar oynanryor,

bir yandan da hava sohbet konusu

ediliyordu. ismet amca ile Yusuf
dayrnrn tavla magr büyük ilgi görü-
yordu. Zarlar karqrhkh el de§igtiriyor

ve pullarrn takrrüsr, kahvenin sigara

dumanrndan sararan duvarlarrnda
yankrlanryordu, Qaylar, kahveler,
so§uk igecekler garson tarafrndan
masalara tagrnryordu. Sigara dumanr

drgandaki hava gibi egemenli§i ele

gegirmig insanlarrn tepesinde dans

ederek havalandrrmadan ve pence-

reden drgart do$ru uguguyordu' in-
sanlar tavla seyrediyor' oyun oynu-
yorlardr ama alollarr havadaydr. Hava

gok bozulmugtu.

Orta Anadolu'nun bu köyünde
olacaklarr önceden hig kimse bile-
mezdi. Belkide Yüzyrlhk tarihlerinin
en büyük felaketini yaqayacaklardr.

Okullar yaz tatilinde olduklarr igin

gocuklar Kur-an Kursu'na gidiyordu.
Bu nedenle l\'{üftülük ikinci bir imam

köye tayin etmigti. Ayrrca 7-8 yrldan

fazla bir süredir köyde görev yapan ve

köylülerin kendisine "diyoru"
dedikleri bir demirbag cami imamr

vardr. Konya'ntn güney ilgelerinden
birindendi. Diyoru kelimesini gok

kullandr§r igin köylüler ona bu adr

takmrglardr. Köyde sevilmiyordu.
Farkh insanlar tarafrndan defalarca
kovulan bu imam, gok {esat ve grkar
crydr. Köyün bagrna bela olmugtu.
Köydeki bazr ya[crlar vasrtasr ile ve

özellikle devletle olan özel iligkile-
rinden dolayr! Köyde kalmrgtr. I2

Eylül askeri cunta dönemi öncest ve

sonrasr bazr köy genglerinin devlet

[arafr ndan sorgulanmasrnda bu- ima-
mrn rol oynadr§r biliniyordu' Ikinci
imamrn gelmesiyle birlikte ona ilgi
azalmrgtr. insanlar yeni imamlanna,
ona kargr sahip grkryorlardr.

Köylülerin yeni imaml sevecen'

gakacr ve geveze bir insandr. Qahgkan
olmasr köylülerin onu özel iglerinde
de QaLstrrmalanna vesile oluyordu.
Bahge, inqaat, tarla vs. iglerde gahp-

masrnr ve köylülerle samimiyetini
diyoru luskamyordu. Bu imam futbol
sahasrnda genglerin futbol kargrlag-

malarrnr seyrediyor, onlarla birlikte
veleybol oynuyordu. IGsa sürede bu
iligkilerinden dolayr köylülerle gok

samimi oldu. Bu da imamlar arasrnda

bir rekabet yaratmrstr.

Köyün camisi 50'li yrllarda yontu
tastan yaprlmrs yüksek bir yaprydt ve

üstü kiremit qatr ile kapatrlmrgtr. Ig

motivleri göz kamagtrnyordu. Tavan'

tamamen parqa parga gam ve gür-
genden yaprlan el ürünü motivlerle
süslüydü. Hutbesi, minberi, girigteki
sa§ ve sol tarafta bulunan küsük
bülümüde aym a§aqtan yaprlmrg gegitli

süslerle kaphydr. Köye elektriklerin
gelmesiyle birlikte tgtklandlrma ve ses

düzeni ile daha da modemlegtirilmigti.
Taban krlmetli ve g€gitli bolutlardaki
hah ve seccadelerle kaphydr' Sille,
Ugak, Gördes, Van, Kars vs. hah
motivleri zemini güzellegtirmigti.

Vakit ögleni gesmisti. Ezan
okunmug, namaz krlanlar camiden
sonra evlerine dönmüglerdi. igte tüm
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olacaklar bu süre igindeki imamlann
aptalh§rndan dolayr meydana
gelecekti. Ezanr okuyan imam camii
anfisini agrk brrakacak ve köylüler bir
ceh.ennem yagayacaklardr.

O§len namazrndan sonra yasmur
giddetli bir gekilde ya§maya baqladr.
Sicim gibi, bardaktan boganrrcasrna
yagyordu. Gökyüzü simsiyah olmug,
görüg mesafeside daralmrgtr. §iddetli
ya§mur seller olugturmugtu. Köyün
kuzeyinde bulunan Harita tepesi
sellerin olugmasrna geflik yapryordu.
Bu tepe, adrnr askerlerin 2-3 yrlda bir
gelip orada topo§rafik gahgma
yapmasrndan alyordu. Asker gibi
acrmaslz ve gaddardr. Sel olugunca
Köy ikiye ayrrhr tüm iligkiler kopardr.
Aga§r ve yukarr mahalle sakinleri
birbirlerine ulagamazlardr. Tek
ulagrlacak olanak §erefli Yolu
üzerindeki köprüydü. Bazen seller bu
küprüyüde kaplar, bu olanak ortadan
kalkardr. Bu kez de aynrsr oldu. Sel
gesti§i tüm yerleri yrkryor ve
sürüklüyordu. Köy meydanrnda gok
genig bir sel olugmugtu. insanlar cvle-
rine kapanmrg ve tedirgindi. §iddetli
ya§rg ekinlere zarar verecek boyut-
taydr. Köyün merkezinde bulunan
bahgeler sel sularryla yrkrlmrgtr.
Köylülerin. bahgelerinde yetigrir-
dikleri tüm ürünler tahrip olmuptu.

Merada bulunan hayva nlarrn
büyük bir bölümü maalesef köye
ulagamamrgtr. Akan sel sularrna
kaprlan koyunlar telef oldu. Qobanlar
kryameti yagryorlardr. Canlannr
kurtarmak igin yüksek tepelere
sürülerini sürmügler fakat baganh
olamamrglardr. Semo, Tosun, Süley-
man, §eno ve di§er gobanlar canla-

nm zor kurtarmrglardr. Osman'da o yrl
Bir sürü gobanr ile birlikre 3-4
ayhgrna davar gidiyordu. Süleyman
ile birlikte koyunlann sel sularrna
kaprhp telef olaca§rnr anlayrnca
bazrlarrm kesmiglerdi, Onlarca koyun
kesilmig ve yo§un gahgmalarryla
tepelere tagrnmrEtr. Bazrlarrnrda sel
sulanndan kurtaramamrplardr.

Gökgürültüsüyle gimqek öyle bir
gaktr ki; sanki, yer yarrldr, volkanlar
patladr. Korkung ses insanlarr gok
korkuttu. §imge§in rgrklarrndan
aydrnlanan köyde korkan insanlar
Bismillah-Bismillah diyor ve dualar
okuyorlardr, §imgek bir yerlere
vurmustu. Birbirlerine qöyle sesle-
niyorlardr. t'Valle Bnuk€ Il der*6
.xist - VaIIahs §imgek bir yer
vutdu."

O yer köyün camisi idi. ösle
namazrnda okunan ezandan eonra
imam ezan okunan anfiyi agrk unut-
mug ve gimgek asrk elektrik yüklü
cihazrn gekim alamna girmigti. O anda
köy meydanrnda bulunan elektrik
trafosunda da patlama olmug ve
köyün clektrikleri kesilmigti. Yangrn
yävas yavas caminin igine yayrlmrgtr.
Camiden yükselen dumanlarr gören-
lerin feryatlarr köyün her tarafindan
duyuluyordu. insanlar evlerinden
grkmrg köy meydanrna koguyorlardr.
Kahvehane bu seslerle bogaldr. Sicim
gibi ya§an ya§mur insanlarr etkile-
miyordu. Sel sulannrn azgrnhsr ve

§erefli yolu köprüsünün sular altrnda
olmasr nedeniyle agagr mahalledeki
insanlar öteki tarafa gegemiyor ve
öylece bakryorlardr. Yukarr mahalle
sakinleri, caminin igindeki malze-
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meleri kurtamak igin gayret igin-
deydiler. insanlar; hahlarr, tüpleri,
yorgan, dögek vs. malzemeleri kurtar-
mayr bagardrlar.

O zamanlar köyde manyetolu bir
telefon vardr. Kulu'ya, KozanL'ya
telefon edip itfaiye arahasr isteyen

a9a§r mahalleliler maalesef olumlu
cevap alamamrglardr. §iddetli ya§mur

oralarda da vardr. Gelmeleri zordu.
Tüm köy halkr oradaydr. SeI sularrnrn

her iki yakasrnda biriken erkek'
kadrn, geng ve gocuklar a§lamakhydr.

Caminin ahgap gatrsr tutusmus ve

cayrr ca)rr yanryordu. Bazr kadrnlar
agrlar bile yaluyorlardr. Köylüler iqin

bugün gergekten kryamet günüYdü.
insanlar evlerini, mallannr, krrdaki
hayvanlannr unutmustu. Tamamen

tutugan caminin gatrsr büyük bir
gürültüyle göktü ve yanmaYa devam

etti. Doga actmasrzlt$tnt göstermig,

tedbirsizlifli cezalandrrmrgtr.

ilerleyen saatlerde ya§rgrn azal-
masr ile birlikte gokta atlatrlmrgtr.
insanlar gevresine bakmaya' kendile-
rine yönelmeye bagladrlar. Selin azal-

masrda, aga§r mahalleden insanlarrn
köprü üzerinden camiye. dc§ru
gitmelerine kolayhk sa§ladr. Insanlar

kül olan caminin gevresinde konuyu
tartrgryorlardr. Kutsal olan bir
mekanrn yanmasr insanlarda korku
yaratmlstr. AIlah tarafrndan olan bu

olay neden, nigin olmugtu. Insanlartn

bu tarügmalan fazla dine ba§lamak

ist e m iyorlard r, qünkü manevi
inanqlarr zayrflardr.

lirdaki sürülerden arta kalan ko-
yrn ve inekler köyden giden insanlar

tarafindan toplanmrg ve getirilrnigti.

Qobanlara ulagrldr, Hepsi sa§dr ve

büyük bir ig bagarmrglardr. Onlarca
koyunu kesmig ve bo§ulmalarrnr
önlemiglerdi. Bunun yanrnda bo§ulan

onlarca koyunda vardr.'lraktörlerle,
kesilen koyunlar bulunduklart yer-
lerden toplandr ve sa hiplerin e

da$trldr.

Yqlrg tamamen durmugtu. Aniden
bir siren sesi duyuldu ve Kulu'dan
itfaiye arabasr geldi. Hog geLnigti ama

geg gelmigti. Anadolu'da bu sahne hep

yagandr§rndan insanlar umursäma-
drlar hile. Gelenler, geldikleri gibi
geri döndüler.

Diyoru ile §igko'nun rekabeti
büyük bir felakete neden olmugtu'
Köylüler senaryolar anlatryor ve

birbirleriyle tartrgryordu. Nereden
oldu§unu hatrrlamadr§rm bir bilgi
anfinin agrk brrakrldr§rnr, trunun
gimgc§in gekimine neden oldu§unu
bilimsel olarak agrklamrgtt.

Allahrn emri ! Diyerek bu olay
hakkrnda bir araqtrrma, sorusturma o

zamanlar yaprlmamrgtr. Bunu yapmak

isteyen kirnileride engellenmigti.
Diyoru ile §i6ko bu olaydan dolayr
gok azar igittiler ama ne fayda. YegiF

yurt sakinleri kryameti yagamrglardr.

Bu gokla bir günde bitti. Caminin
yanmasr ve ekin tarlalannda meydana

gelen zarann tartrgrlmasr uzun zaman

sürdü.
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XEL|KAN A§iRETi
fl"Aprf»,+.n

Günümüzden yaklagrk iki asrr önce
orta Anadolu'ya gög eden, ülkele-
rinden koparrlan onlarca Kürt agireti
gibi Xelikan'larda Orta Anadolu'nun
gorak ve kurak denilebilecek verimsiz
topraklarrnda yagam mücadelesi
veriyorlar. Kimilerinin gö9, kimi-
lerinin sürgün, kimilerininde mec-
buri iskan dedi§i Orta Anadolu
Kürtlerinin gögünüo nereden, nigin ve
nasrl geldiklerini tam olarak bilemi-
yorlar. Bilinen tek bir gergekleri var
oda Kürt olduklan ve Kürdistan'dan
geldikleridir.

Son zamanlarda Birnebun dergisi
gevresinde yaprlan aragtrrmalar ve
bazr Avrupa'da yagayan aydrnlarr-
mrzrn aragtrrmalan drgrnda, özellikle
yaghlarrmrza sorarak, onlarr kaynak
göstererek, belki gogu meseleyi daha
özünden belgelememiz mümkün
olurdu diye dügünüyorum. Niha-
yetinde onlar gegmig tarihimizden .

kalan tek gözlemci tanrk ve gegmi-
gimizin varisleridirler. Bu anlamda ig
anadolu Kürtlerinin nereden ve nasrl
geldi$nin lam olarak belgelenmesi
birazda ayn bölgede yagayan insanla-
rrmrzrn kendi agireti iginde gerek
resmi kaynaklar, gerekse yaghlarr-
mrzdan aktarrlan bilgilerin toplanrp
birnebun'da yayrnlanmasrnrn faydah

olaca§rnr dügünerek bende Xeli-
kan'lar (Gölyazr) üzerine yatmayt
faydah buldum.

Nereden, ne zaman ve neden
geldiler?

Yaghlarrmrzrn ve bazr aragtrr-
macrlann eserlerinden ögrendi$mize
göre Xelikan'lann l84B yrllarrnda
Orta Anadolu'ya Adryaman, Urfa,
Diyarbakrr bölgelerinden geldikleri
söylenmektedir.
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Agiretin neden geldi§i hakkrnda
elimizde devlet kayrtlarr ve tarihi
Lrelgeler mevcut degildir. Cünü-
müzdeki tarihgilerin bazrlarr takdire
de[er aragtrrma ve belgeler yayrnla-
maktadrrlar. Xelikan'lann neden Orta
Anadolu'ya yerlegtiklerini ögrenebil-
memiz igin, bagta bölge Kürtlerinin
neden geldiklerini aragtrrrp cevap
bulursak Xelikan'larrnda neden
geldikleri sorusuna cevap bulahiliriz.

Özeltikle göqlerin tamamen siyasi

veya ekonomik sebeplerden oldu-

§unu söylemenin mümkün olma-
drfrnr hatrrlatmak gerekir. Her iki
sebebinde gö9ün gergeklegmesinde
büyük rolü oldu§u, aga§rda verece$-
miz kaynak ve örneklerde görece§iz.

Yerlegim tarihinin l8.p1n ilk yan-
srna denk gelmesi, bizleri.o dönemin

yönetimi olan Osmanlt Imparator-
lu§unun ekonomik ve siyasi yaprsrm

arastrrmaya itmektedir. Nuh Ateg,

"Orta Anadolu Kürtteri Tarihi Üze-

rine" adh kitabrnda kaynak olarak
gösterdi§i Ord. Prof. Hakkr Uzun-
gargrh'nrn yrkrlma dönemi olan
l6.yy\n sonlarrndan l9.yy'rn baglan-

grcrna kadar olan zamanr gok iyi
tahlil ediyor ve göyle diyor. o'Balkan-

larda d.urum gok feci idi. Sauaslann
müthi§ ,afuibahna sahne olan yerbr Jerw
hakl,e tahrip edilmipti. Her tarufta bo§

tarlalar ue terk ed,ilmis rnesken yerleri
bulunuyorilu- Detietin gelir kaynaklan
azalm5 re tüketilmigti. Ziro iS gören oe

koaanon uergi mükell$eri kalmamqh."

Osmanh bir yandan bogalan devlet
hazinesini doldurmak igin vergi
toplamak, di§er yandanda savag

cephelerine asker yetigtirmek igin

gögebelik hayatr (konar-gö9er)
yagayan Kürt yaprsrm kontrol etmek
istemig ve varhkh toplum Osmanh'mn
igtahrnr kabartmrgtr.

Bu konar-göger agiretler yazrn
yaylak, krgrn krglak bölgelere
haJvanlannr otlatacak genig meralara
gög ederlerdi. Bazr aEiretler göqün
boyutunu o kadar genig alanlarda
gergeklegtiriyorlardr ki bu Osmanh
devletini rahatsrz edecek durumlara
kadar gelmekteydi. Erzurum ve Sivas

yaylalarrndan Frrat nehir yatalrna
yaylaya giden bir agiret krglak igin
Suriye göllerine ve lran'a kadar
inmekteydi.

Osmanh Devletinin gerek askeri
gerekse maddi sorunlarlnrn gözül-
mesi bir hakrma bu aqirederin kontrol
altrnda tutulmasr ile mümkün ola-
caktr. Yukanda saydr[rmrz neden-
lerden ötürü gö9ebe agiretleri,
I692'de baglatrlan mecbüri iskanda

fTÖ{h '10, blhara 2000ü 25



zor kullanrlarak hayvanlarr igin
verimli otlaklar bulmak amacryla
di§er agiretler gibi Rewqan aEiretinin
kolu olan Xelikan'larda Anadoluhun
iglerine do§ru gö9 ediyordu. Önce
Anadolu ve Qukurova arasrnda yaylak
ve krslak dönemlerde mekik doku-
maya basladrlar. Kesin olmamakla
birlikte onlarda Osmanhmn mecburi
iskan zorbah§rndan nasibini ahp bu-
günkü yerlegim alanlanna yerlegtiler.

Yerlegim alanlan ve Tarihi:

Önceleri Kulu ilgesine hash
bugünkü ismi Karacada§ (Xelike
Karacada§) olan kasabaya yerlegi-
yorlar. Bir ailenin atlarr kayboluyor
ve ailenin erkekleri atlan bulmak igin

t+i..uq gun uq gece ararlar. Ugüncü gün-
den sonra adrna bugün Xelike
dondurma (Gölyazr) denilen kasaba-
mn sazhk ve sulak bir yerinde bulur- .

lar. Adarrnrn boylannda bulunan otfar
neredeyse atlarrn görü nmesini

engelliyordu. Bunu gören at sahipleri
hem al larrn bulunma sevincini,
hemde hayvanlan igin beslenecek
otlann bol bulundusu bölgeyi
kegfetme sevinciyle Karacada§'rn
yolunu tutarlar. A$alanna, beylerine
durumu müjdeleyen xalikanlar,
merak edip bölgeyi kendileri
gördükten sonra buraya yerlegmeye
karar verirler. Ancak bazr agiret
agalarr ve beyleri, Karacada$'dan
ayrrlmak istemezler. Ilu durum
üzerine Xelikan apiretinin büyük bir
bölümü l85l yrhnda Kulu'nun
Karacada§ kasabasrndan bugünkü
Cihanbeyli'ye ba§h Xelikan'a
(GOlyazr) yerlegirler. ilk yrllarda
Karacada§'a gidip- gelme durumlarr
yagamr. Ancak bu durum 1866 yrhnda
son bulur ve agiret bölgedeki ilk
pargalanmayr yagar.

Xelikan'rn gu andaki yerlegim
alam, rivayetlere göre daha önceden
bagka medeniyetlere de ev sahiplisi
yaptr§r bulunan tarihi yaprt ve kahn-
trlarla ispatlanmrgtrr. Kasabanrn yer-
legti§i alan, Konya ovasrnrn düz ve
genig bir alanrdrr. Kasabanrn tam
ortasrnda bir tepe bulunmaktadrr. Bu
tepe Xelikanlar yerleqmeden önceki
zamanlarda buranrn yerli halkr
dügmanlanndan korumak igin bu
tepenin altrnda sr§rnaklar yaptrsr,
kazrlar ve zaman zaman olugan
göqüklerle kesinleqmigtir. B u rasr
l9B0'den sonra SiT alanr olmugtur.
Bugüne kadar bu tepenin altrndaki
tarihi sr§rnaklarrn agrhp üzerinde
higbir aragtrma yaprlmamrgtrr.

Xelikan'rn eskiden bazr kayrtlarda
ve Kürtler tarafindan "Xelke Dondrrr
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ma" ismide verilmektedir. Bunun
sebebi ise bölgede önceki yerleqik
halka ait topraklarrn sulanmasr iqin
yaptrklarr ve günümüze kadar
varh§rnr sürdüren yaklaqrk 2-2'5 m

yüksekli§inde I m. genigli§inde
tarlalarr sulama ve suyu yüksek
tepelere götürebilecek güqteki
srrlama sistemidir, Halen Tersakan

denilen bölgede mevcuttur.

Önceki yerli halkrn yaqam izlerine
rastlanrlan di§er bir yerde, bugün
kügük hir yerlegim alanr olan Kara-
küllük'tür. Burada ismrndende anla-
grldrg gibi minik tepeler halinde küI-
Iükler vardrr. Bu küllükler yerli hal-
lon daha önce savaglar igin silah mal-
zemeleri, özellikle barut ürettikleri
rivayet edilir,

Kabileler ve Nüfusu

Xelikan'lar Rewgan agireti federas-

yonuna bagLdrr. Bu agiret Orta Ana-
dolu'da Cihanbeyli ilgesine ba§h
Xelikan (Gölyazr), Qolitan (sa§hk),

Qemera (Yapah), krsmen tgprnar ve

Kulu ilgesine ba§h Xelika (Karaca-

da§) yerlegim birimlerinde yagamak-

tadrrlar.

Xelikan (Gölyazr)'da var olan
kabileler gunlardrr: Tiremez, Hesina,

Bermekliya, Kiqki, Dokiza, Ocakira,

Okgiya, trina, Kopara, Koriya'drr' Bu

kabilelerde kendi aralarrnda kollara
aynhrlar. Örne§in; büyük kabileler-
den Tiremez; Serrega, Ripka' Kerliya

kollarrndan olugur. Yine Hesina; MaIa

Hese, Mala kamo, Mala Muse, Mala

ivrg ve daha sayamadr§rmrz bir kag

koldan olugur, Ayrrca Torina kabile-

G)lyaa.'Xekkan' dat yash bir nü*

sinin Aristokratik bir yaprya sahip
oldu§u söylenir. Her kabile bulun-
duflu mahallede ig ige yaqarlar. Maha-

lelerin go§u isimlerini kabilesinden
alrr. Örne$n; Demir Mahallesi ismini
Hesina (Demir) kabilesinden ahr.

Gölyazr'da mevcut olan mahalleler
gunlardrr: Demir (Hesina), Kürgat,
Yeni (Balakira), Erenler, Magat ve

Ügler mahalleleridir. Merkez drgrnda

hulunan bazr mahalleler bir kag
yayladan olugur. Örne$in; Ü9ler
Mahallesi, yayla Usif (Kara Yusuf),
yayla Xelle (Halil Efendi), yayla Heci
(Hacr Efendi) yaylalanndan olugur.

Aynca Tuz Gölünde hulunan Yavgan

Thdasfda bu mahallede bulunur. Yine

Masat Mahallesi; Vare Qado, Hagoye

ali Qutte (karakol), Huskut ve

Karaküllük yaylasryla Xelikan
Gölyazr büyük bir yerlegim alanrna

sahiptir.
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Bölgedeki Xelikanlarrn Nüfusu
yaklagrk olarak 22 bin civarrndadrr.
Büyük bölümü Gölyazr ve Karacada§
kasabalarrnda yaqamaktadrr. I990
Nüfusuna göre Gölyazr'nrn nüIusu
6513'tür. Bugünkü nüfusu tahmrni
olarak l0 bin dolayrndadrr.

Co§rafik Yaprsr

Güneyinde'Ihgprnar, batrsrnda
Günyüzü ve Yapah yerlegim birimleri,
Kuzeyinde Sa§trk köyü ve Thz Gölü,
Do§usunda 50 km. uzakhkta Äksaray
ili-Eskil ilgesi mevcuttur.

Gölyazr'nrn ekilebilir tarrm alanr
120.000 hektardrr. Bunun büyük bir
bölümü, Tuz ve Tersakan gölü ve
sanayii atrklarrnrn etkisinde oluguyla
hrzla goraklagmakta ve tahrip olmak-
tadrr. Bölgede kuru tarrm yaprlmak-
tadrr. Bu§day, arpa, gavdar, kirlyon
baghca ekilen ürünlerdir.

'Iopra§rn goraklagmasr 'Iärrm ve
hayvancrLk yapan bölge sakinlerini
farkh gegim kaynaklarrna yönlen-
dirmigtir. Bu nedenlede önemli bir gö9
yaganmaktadrr. Xelikan'larrn önemli
bir bölümü Konya il merkezine Gög
etmigtir.
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Ji bo biranina Seyit AIP

STERKEKATOREVANIYE
Jr EZMAN §EMlTl

ßqy,orrr4nz

mamosteyö me yö hÖja Snvil Alp ji wisan zü gehigt me'

ll /f r n rNrxs zo"

IVL,*,n.*, gt ,exr!
Mirin büyereke giran e.

Dema ku insanek ji nav
me kog dike, gi mezin 9i
bigük, gi sax ü qi ne sax Ii
mirov zahmet t6. Ld hinek
caran mirov ji xwe re
sedeman dibine da ku
tesira mirind hineki sivik
bibe. Ji bo kal ü piran an ji
ji bo mirov6n ji dest ü
piyan ketibin carna mirin
,,xilasi" ye. Di gel ku jiyan
ji bo her keseki pir girin e

ü mafeki kutsal e. L6 hinek
mirin ji hene, ku mirov
nikare sedeman ji wan re bibine ü
gewata dilä xwe hineki bikewine.

Mirina mamoste Serto ji yek ji van

büyer6n ne nas e. Mirov nikare j6 re
sedeman bibine.

Wext6 me, s6 telebän wi ji Kirge-

hir6 vö xebara reg bihist, ez ü §ukri ü

ibrahim me hev du dit Me her s6Yan

ji, ji xwe ü ji hevdu dipirsi, gelo sima
mamosteyä me delal wisan zü ji nav

me kog kir?

Mamoste Seyid, hC 55 sali bü. Di
jiyana insaneki de, ev salan bi her

awayi demeke bi x6rüb6r in. Mirovön

di vi emri de, xwedi tecrübe ne, di

Em Kurd dib6jin, xebera res zü belav dibe. Xebera minna
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ser6n wan de gelek tigt derbas büne,
zana ne. Qenciy6 ü xerabiy6 dikarin
bag ji hev du cuda bikin. Dikarin riya
bag bidin ber keg ü xortan. Ji tecrübe,
zanabün ü serp€hatiySn wan, mirov
dikare bag f6de bike.

Weki t6 zanin, mamoste Seyid
niviskareki k6rhati bü ji. Tam wexta
wi bü ku h6 gelek berhem6n nü
biafirine. Di emr6 niviskareki de bi
taybeti sal€n pigti 50 yi, wcki
bagbihara dareke fökiy6 ye. Wext6 ku
feki digihijin, tamxweg dibin ü insanan
t6r dikin. Niviskar ji wisan in. Bi
nivis6n xwe, bi bir ü baweriy6n xwe,
bi xeyal ü fenteziyen xwe, insanan bi
ramani ter dikin. Mamoste Seyid bi
Tirki dinivisi, lö pirtüken wi hemü li
serjiyana Kurdan bün. Jiyana Kurdön
Anadoliya Navin. Kogberiya wan,
derd ü kul ü jana wan, egq ü hezkirina
wan, äsa evina wan nivisand mamoste.

Ew di sal€n 70i de li Kirgehirö
mamostey6 me y6 ,pdebiyata tirkf' bü.
Em gagirt€n wi baq dizanin, ku ew giqas
qenc bi zimanö Tirki diaxaff. Aliy€ wi
edebi giqas xurt trü. Gsira wi li ser me
glsan heye. Carna hinek hevalFn min
y6n Tirk dib€jin nivis6n te y€n hi Tirki
bag in. Eger em hinek di awa ü räbaza
zimanö Tirki de serwext in, di v€ yek6
de para mamostey6 me Seyid pir
mezin e. Wi gelek guh didan ser
kompozisyonän me.

Di nivisä de p€wist e. em xasima
behsa xususiyeteke Mamoste Seyid
bikin. Ew mamosteyö me bü, lö her
weha ji me re wek hevalek bü,
Hevalek ku li xeribiy6 ,,m6rö pigta"
me bü. Me ji wi pir hez dikirin.

Otoriteya wi bi dil ü can qebül dikirin.
Ez trawer dikim, ji ber vä yek6 em
dersa wi qenc hin dibün. Ser6 hemü
tigti, ew ji Kurd bü, pergeyekji mc bü,
p6gverü bü, demokrat bü, mirovek
ciwam6r hü.

Mamoste Seyid miroveki zana bü.
Dizanibü, bi ki re gawa bide ü histine
ü wi kesi ber bi ku ve bibe. Li
dihistana me mamosteyeki tarixe
hebü, navd wi Qetin Krtay hü. Eger
min ji bir nekiribe ji höla Qersö bü.
Ew bozkurtgi bü. Bozkurtgiyeki
militan. Serokatiya wan dikirin. Hema
bdje hemü tigt ji bine sere wi der-
diketin. M6rik dixwest me grgan bike
aligi16n deleguran (bozkurtgiyan).
Pirtuk ü kovar ü rojnamey6n boz-
kurtqiyan li teleban belav dikirin.

Eger axa ku em je hatibün ne
zexim büya, em bi Kurditiya xwe ne

Eiyar büna, wi namerdi w6 me giEan
bikira 9€16 delegur6. Me ji wi qet hez
nedikirin, lö em ji wi ditirsin ü dersa
wi hema b6je jiber dikirin.

Ev Qetin miroveki wisan bü. L6
mamosteyd me hdja Seyid hemü
caran bi wi re digeriya, bi hevre
dihatin xwarin6, bi hevre li bexgey6
dibistan6 digeriyan. Em hineki aciz
bübün, ji v6 helwesta Seyid xoce. Me
ev Qetin di gavän xwe de wisan mezin
kiribü (ez bib6jim min), ez ditirsiyam
ew malxirab Seyid€ me ji dest6 me
derbixe! Careki min li mala Seyid
xoce ji wi re ji got. Mlo di bin l€van de
keniya. Ji min re got, ,,ew ji bi esl6
xwe Kurd e". Xweg td bira min ez
hing6 z6detir aciz büm. De were safi
bike, ev bozkurtgi tewlo bi serda ji bi
esl6 xwe Kurd e!?
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Wele gend mehan wisan derbas
hün. Me bihist Qetin xoce 6di naae

,,Ülktl Ocaklarf', dev ji wan berda ye.

Pigtre tayina wi derkel ji Kirgehirä 9ü.
Le ez dizanim Seyid xoce bi wi re
peywendiy6n xwe didomandin. Ev

büyer ji hurmel ü hezkirina min ji
Seyid xoce re mezintir kir. Ew Seyid6

ku bozkurtgi Qetin berqlopani kir ü
ani ser riya rast.

Mamosteyö min ä delal, niha, wext6

ku ez van r6zan dinivisinim, bi min re
wisan hisek q6büye ku ez dikarim bi
rojan Ii ser wan rojan qedirbilind
binivisinim. Binivisinim, ku min cara

yekemin nav6 Jan Paul Sartre ji te
bihist. Pirtfrka Mortaigne,,,D e ne-
mcleroo te da min ü min xwend. Nav6

Montesquieu, E{latun, Kant, Hegel,
Ibni Haldun, Omer Hayyam ü gelek
Iilozof ü zaney6n din me ji te bihistin.

Ez bawer dikim, te gotin€n
Montaigne ji xwe re kiribü r6ber, ku
dib6je, ,divö mirov beri her tipti wek

insanek xwe nzs bike, ku mirov xwe nas

kir, dikare 16 ü rebaza axlaq ji binase ü
ji xwe ü ji jiyana xwe ji razi be".

Te ji ji aliye xwe de li Kirsehir6
alikariya me kir ku em xwe beri her
tigti wek insanek bagtir nas bikin ü xwe

bizanin. Spas mamostey6 h6ja.

Mirov6 jiyana wi vala derbas bibe,

wext6 bimire bir dibe dige. Qiymeta
kes6n wisan hi qasi gayek ji tune. L6

ev6n ku li duy6 xwe berheman
hägtine, ew bi wücuda xwe ji nav me

kog bikin ji, nave wan her li nav civatö

dimine ü dijin. Mezin6n me xwe§

gotine: ga dimire postö wi dimine,

mirov6 qenc dimire nav ü deng6 wi
dimine!

Dorber bi hezar kesan dagirtiye
belhi qiymeta wan bi qasi gayek tune,
l€ sed hezar car mixabin mirov6n
qenc ü camör ji nav me zir kog dikin
ü digin. Tigta hinek dil6 me rehet dike,
ev e ku ew d6 bi nav ü dengä xwe li
nav me bijin.

Mamostey6 me h6ja Seyid AIp ji dC

di dil6 me de her ü her biji.

Gora te bihugt be mamoste ü de bi
xatirö te!

Koln, 14.04.2000
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ORTA
ANADOLU
BOZKIRINDA
BIR SEYIT
,JU,,t §üb,tt*

A§rr, aksak hir yürüyügüyle, srnrfrn
kaprsrna ath adam elini. Kapryr a tr ve
bir hrzrr gibi igeri girdi. Ösrenciler;
bir krhg misali ayasa kalktr. Bu kalkrg,
bir saygrdan ve igeri giren adama bir
anlatrlmaz sevginin bir belirtiysiydi.
Otuzu aglun insamn oldusu srnrfta grt
yoktu. Bir sinek ugsa, helikopter
kadar bir ses grkarrrdr.

Adam, elindeki gantaslnr masaya
brraktr. Yüzünü ösrencilere döndü.
Bütün gözler onun üzrrindeydi. Bir
an tek tek gözlerle konugtu. Sanki tek
tek onlarla sarmag dolag oluyor, sanki
birbir yarah yüre§ine onlan merhem
ediyordu. Gözlerinden girip, yürek-
lerini okguyordu. Dayanamadr. Göz-
leri bulutlandr. Bo§azr düsümlendi.
Aniden silkindi. Srralara dosru
yürüyüp;

,Bugün, tarihin bikez daha, yüzü-
müze bir qamar gakmrg. Insanhsrn
gözlerinin önünde, bir halk, zulüm ve

katliamdan gegirilmigtir.Yetmedi mi,
Dicle ve Frrat kadar kann alutmamrz?

Yetmedi mi, Süphan ve Ararat kadar,
cesetlerimizden da§larrn olugmasr?
Yetmedi mi ha yetmedi mi ey insanLlq
ügbin yrlhk esaret altrnda yagamamrz?

Ama, and gart olsun/Yemin sevgi-
den yoksunluk olsun ki... Günün
birinde, bu halkrn gocuklan, dünyayr
dar edecekler bu zalimlere. Herbiri
bir canL bomba olacak. Kimi sine-
mada, kimi kafeteryada, kimi dügma-
nrn gahdamarrnda, patlatacak ken-
dini...

Kimdi bu adam? Neden bir Et-
na'dan da beter dolrnasr? Kimlerden
bahsediyordu? Ne istiyordu? Kim-
dendi ve kimlere hu ö{kesini kusu-
yordu?

*
Yrl:I974.
Yer: Krrgehir.
Konugan: Seyit ALP.
Dinleyenler: Kürdisranlr ösren-

ciler. Aralarrnda bazr MHP eslimli
milliyetgi Türkler, Bozkurtguklar,
Komandolar...

Ve tarihginin kayrtgrsr, kaydecek
olursa; hepsini bir bir kayrt etmeliydi.
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Kürt halkr, Güney Kürdistan'da
Barzani önderli$inde, Cezair Anlag-

masr'nrn arafesinde bikez daha
katliamdan gegiriliyordu.

Ve e§er, iyi bir tarihgimiz grkacak

olursa; en hüyük katlimamrmrzr;
SÜRCÜN'lügümüzle baglatmah bu
katliam dizisini. Qünkü, bir insanr
sürgüne tabi tutmak, köklerinden
koparmaktrr- Bir halkrn gahdamarrnr

kesmektir. O§rctmen sürgün. Ogren-

ciler sürgünofilu sürgün olmaz mrydr?

Bir halk, böylesi katliamlarla yok
edilmez miydi? Lakin onlar, toplum-
larrn ve diyalektik geligime inat
duruyorlardr. Varhklarrnr korumak
igin direniyorlardr. Ülkelerinde, yer
ve yurtlarrnda; kanh/brqakhda olsa-

Iar; sürgünlerde srmsrkr kenet-
leniyorlardr. De§erleri ve kültürlerine
baglanmayr bir varltk sorunu
görüyorlardr.

:*

Biz Kürtler igin; tarihgiler, toplum
bilimciler hep hayrete düpmüglerdir.
Kimse bizim bu inatgr durupumuzu
gözememigtir. Dügmanlarrmrz bile
hayret etmiglerdir. Araplar; KEMER
olugturup bizi iglerine gekmiSler.

Srnrrlar, telörgüler, maytn tarlalarryla

yetinmemigler. Dillerini empoze
etmek igin, dilimizi da§lamrglar. Bizi

igten fethetmek igin ondört yagrndaki

geng krzlanmrzt, yetmiglik dedelerine

pegkeg gekmegler. Iran monargisi hizi

tarih ve ansiklopedilerden silmek igin
milyarlarca dinar sarfetmig. Ama,
Arab'rn gekerine, Acem'in dinartna,
Türk'ün krrbacrna lrag e§memig bir
halkrmrz ve inadrm inat bir dire-
nigqiligimizle;

Varhgmrzr korumak iqin, medeni-

yetten olma pahasma, da§larrn doruk-
lanna gekilmesini bilmig bir halktrr
KÜRTLER.

Analarrmutn Kürtge'den bagka bir
dil ö§renmeme ahrazhfr buna bir
koruma payandasr olmug. Onun
igindir ki, TC'nin tüm süngüsü,
Kemalist zehri bize iglememigtir' Biz
haldrrandan bile bir derman
qrkarmasrnr bilmigiz. Kinimizi bir aziz

gibi bilemiqiz. Bozkrr'rn ortasrnda,
Seyit gibi binlerce yi§it, do§urmug
analarrmtz.

Daha gegen gün duyddum qairim,

destancrm, ögretmenim Seyit ALP'in
ci§erinin hu uzun soluklu maratona

dayanmadr§rnr ve aramrzdan ayrt-
Lgrnr. Onun iginde, yüregim ahp beni

onun, 74'lerdeki aynen bugün gibi
hazin, duruma götürdü. Hocamr
anrmsadrm. Ve karar verdim, Onun
yarrm brraktr§r qaIlayancasrna
türküsünü söylemeye...
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LAWKINISKA
Berhevkar:

-,{r-rr*t*iüfr* @,üßal

/li n.u,iy" qi tunebüye. Jinek
A hebüye. Zarok6n xwe

!f.un.orn". rrnrk Jr Doyr ve prr \.r

*, **" riketiye. Rojek€ äisa li der,
li ber mal6 tigri. Ti ber malä ra kalek
derbas tibe, kal j6 ra tew6:

-Tu gima tigri?

-Ez güm qend xoca ji zaroke min
nabine.

Kal ji lepek nisik tide jink6 ü
dib6je:

-Va niskna bi ber balgi xwe de. Qil
roji li ser lim6j ke. Roj6 gilyeka türki
niska veke.

Jinik roj6 gilyeka türik vetike. Ev
niskana j€ ra tebin qilyek zarok. Jinik
hefteki-dü heftan p6 köf teda. Va
zarokna t0r xwarin6 nizanin. Jinik tim
ji van ra nan l6texe. Disa li nan
l6xistine tu nan li ser texte nagen
hevdu. Jinik ji hörsa ra bi doxö li van
tdxe tikuje. Ji van, Hesen xwe ti bin
texti n6n da vetigdre. icar jinik tike
vax tüx min gima Hesen ji kugt!
Heseni min i rind bü. Bi ser v6 gorö de
Hesen ji bin texti nön dertikeve ü
tewö:

-Et6 ezi va me. Diya Hesen k6f tide.
Nan tide Hesen. tew6:

-Vi nani ji bavi xwe ra tribe, bav6
tef li cot e.

Hesen n6n heltene tihere ba bavi
xwe. Li cot bav n6n tuxe. Hesen ji bi
ga cot tajo. Ca bi Hescn da rix tjkin.
Hesen ti bin rixe da time. Bav vir da-
w€ da li Hesen tigere nabin6. Teb6 qe
qü mal! Bav tO mal ku Hesen li mal ji
tun6. Vala ji bi qaxi tebön Hesen ji me
tirsi ser6 xwe heyna gü.

Rix li ser Hesen higik tibe ü p6da
tuniske. Jinikeke pir li va derna
kugkura berav tike, Kugkura ku
Hesen ti bin da ji heltene taw€ türki
xwe. Hesen ti nav kugkura da bang
tike, teb6:

-Ank6, ank6 min ji wi ra derxe,

Pirik li dora xwe m6ze tike, kesi
nabinö. icar turki xwe valo tike kü
Hesen bi kugkur6kö da nusikiy6.
Hesen ji nav kugkurä dertixe, heytene
tihere mal Hesen li mal ji pirö ra hali
xwe qal tike. Riya mal6 xweji nizan6.
Edi Hesen li ha pir6 tim6. Li ba pir6
mezin tibe.

Rojeke pirik timre. Mala pirk6 ji
Hesen ra dim6, Hesen tihere li dä ü
bavd xwe tigere ü vana tibin6. Vana
heytene tine mala xwe, bi hevdüra
t6ji".

Qiroka min gü katö, rehmet li v€
cimat6.
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KE9EL
Berhevkar:

-frd @W

/{), n"*, ye, qr rune wu y.. L,

I hundeki, Ianikeki keget t
Vh"* y6. Ape wi, br nanezlke

.I 
"* bi xwedi dikiri y€. Keqel,

yeki ku gu y6n xwe rehet nake, din ü

xeyalz wü y6.

Rokö kege! ap6 wi ü PaIi Y6n aP6

zevi ya agpö digini ne. Nivro büYö'

ap6 wi hoti Keqel dihere gund' \t jina

apö xwe ra (Amoj) dib6; "AP6 min

got <Huro pali pirin. Nan bi me

nake. Bira gaye me yi sur serj6kin.

Ma gogt bikeline ji me heYne

wüne>. "Jina apö bi kegel baweri ya

xwe nake. Kegel dibö: "tu hina naki?

Ap6 min k6ra xwe ji tera gand ku tu

bawer hiki. A ha wa k6ra aP6 mine."

Ü köra apö dide wÖ. Ew ji hina dike

ü ga y6 sur dide herd6 ü serj6dike.

Gogt dikeline, dide kegel. Kegel

nanöpaliya heydine diwe ji wana ra.

Le ser zevi y6 aP6 di dest kegel da

wi goqt ü nani diwine dibe "kegel va

gogta gistik gi vö? Te ji ku ani?"

Kegel "apoö mala äwe ga Yeki xwe

miri y6. Va gopta ji paliy6n te ra iandi

yö" dib6. Apä keg.el, bi w6 goin6 hina

dike ü rudinin nan6 xwe dixwing

Evar6 vedigerin gund Jina aPä,

dib6: "kalo, te gima gaY6 sur bi

serjökirin da?" Kal "GaYd gi Yä?'

Jina wi "Ie keqel kära te ani ji min

ra, got <ap6 min goti tö ma ga Yi sur

serj6ke> min ji serj6kri"

Ap nizane gi xweli Yö bi serä xwe

ke. Radibe ra sere kegel dide. [ß kegel

direve xwe xilas dike. Jd ra dibe: "tu
yG li min xi. Bz6 herim zevi Y6

bigevitinin." Ap bi ser x6 da d6v jä

berdide.

Dora dine ro y6 disa diherin
zeviy6 diginin. Bi nivro kegel t6 n6n

bihere. Ji jina apd ra dibe: " aP6 min

go" bi gaye ku kar nabin. Bra gaYe

din ji serj6kin." APä wi m6zdike

kegel Ie zevi y6 tune. Dizane kegel6

tigteki din wüne ser6 vg, dikeve 16 t6

gund6 16 ku gayä din ji dest gü Yä.

Xwe berdide kegel, kegel direve

dihere ser zevi y€. Ji pali ya ra dibö:

"Ap€ min got; gayä me her du ji
mirin. Em6 b6 ga zevi Y6 9i bikini?
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Ma pali zevi yö biggevitinin werin
gund." Kegel zevi ya kal6 ji
bisevitandin dide. Dikeve rä üji gind
bi derdikeve.

Pir kihere hendik dihere, raste

erebeke hespa tö. 56 jind li ser erebe

wüne. Ji wana ra dibe: "Ezi bd
kesim. Li kareki digerime. Huro6
yek ji we min bi mivankin." jinek ji
wana dib6: "gun€, xeribeke, ma
huro li mala min rakeve." ü kegel
dibe mala xwe.

We jink6 dosteki xwe hewü ye.

Her ro ku gev reg bü bidiziki dihat ü
digüyd mala w6. Ji bo ku kegel bi wG

elm newe, jinik vi kegel ra goti yO tu
qe kor nawi? Kegel goti ye: "Te
manga belek ji min ra serj6kir gogt6

w6 da min ez6 kor bibim. Jinikö ji
manga belek serjökiriye. Cogt ji her
ro dide kegel wiji xwe bi derva wek
kora kiri ye. Dost6 jinik€ her gevek6

dihat ü digüye §eveköjinikeji dost6

xwe ra gugikekä di ründa sür kiri ye.

Dost6 jinik6 her gevekeö qijili bi gu ü
qirika dost6 w6 da vello kiriye. Ü
dost6jinike kugtiyä. Jinik tB ku dost6

xwe miriy6 ditirse. Dihere ji kegel ra
dibö 9av6 te qe rind nabin. Meyitek
di mala minda heye eza 9i bikim?
Kegel dib€: "Qugikek6 di ründa sur
bike, ez gogtö w6 bixwim gave mind
biwining" Jinik a ku kegel dib6 dike.

Ü gogt6 9u9ik6 xwar bi ouva dibö
gavö mind diwinine.

Kegel dib6: "Iir ji min ra du kera

biwine." Jinik j6 ra du kera dine.

Kegel meyitä mörik diavö ser kerä,

qoziyeki bi rün. Ser6 wi gezkiri
dide dest meyit. Ker6 diajo nava

zeviyeke grmdeki ciran. Xwe di nav

zevi y6da vedigg6re xwedi yö zevi yE

t6, kerö 9o kike ku ji nav zevi ya
biderxe. Kegel wö wext6 radibe ser

xwe ü ji märik ra dike qire qir. Ü [
jini ye wxe dixe.

Dib6: "Te 9i kir l€ te bav6 mini
kugt. "

M6rik dib€: "bav6 te beri miri
wü."

Kegel: "Na bav6 mini xwag wü,
a ha qoziy6 r.:we didesta ew dixwar"
dib6.

Kegel "Ez6 herim hukimtö,gili
yC te bikim ü 6 te bav6n hepisä."

Märik ditirse gag dibe qi bike.
Kegel dibe: "ku te gel bari qanri ya
genim ü c6 da min. Ez narim
hukimat6."

Merik ji tirse xwe ra dib6 er6.

Kegel gel qanri ku bard wana ce ü
genim. Heydine ü dihere ber mala
apö xwe dih6: "Ez ji kar td me."
Wana ji qezenca minin. Ew gigtik
min ji te ya anin. Dil6 ape xwe dike.

Ap bi b6 yekd xenö dibe. Ü kegel ef
dike.

Q6roka min gü qatö, rehmet li
vä civatö.
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Yakr n tari h i mizi yazacak
olanlarabir diPnot !

"l)alb @uran'

u yazrmn konusu Birnebün 6.da

yayrmlanan Krrgehirin bir bagka

yüzü Kürtler bagLkh yazrya bir alt ara

baghk olarak dü5ünülüp tasarlanmrgtr.

Ne varki konunun taqrdrgr özgüllük bir
baoka zamana ertelemeyi gerekli loldr.

Yazrmda en az üg kuga§r ethilemig

ve halen derin etkileri olan bir ruh
hali üzerinde durmaya gahgaca§rm.

Asimilasyonun ve Kürt kimli$ özgü-

lündeki krnlmalann farkh bir nedeni

olarak gördü$üm bu ruh halinin
üzerinde gok az duruldu' Daha agrk

konugmak gerekirse, bir go§umuzun

bagrndan gegen ama halen srk srk

kargrlagtr§rmrz bir davranrg bigimini

örnek vermem gerekiYor.

Yetrnigli yrllarrn bölge toPlumu

agrsrndan ilk kitlesel siyasallagmanrn

baElangcr oldugunu biliyoruz. Özel-

likle Orta ve Yüksek okul ö§rencileri

bu siyasallagmada öne grktrlar. Bu öne

qrkrgrn konjonktüre özgü siYasi

nedenleri olmakla beraher asl olan

Kürt kimli§i konusunda gösterilen

itina idi. Bu itinayr genglerin aksine

yagh kugak gerekli oranda gästermedi.

Hatta farkh bir davranrg bigimi
sergileyerek kimliklerini olugturan

deferler sistemine sahip grkmadrlar.

Bunu dile getiren genglere her türlü
engeli grkarmakta ise sa§ olsunlar
ellerinden geleni de artlanna koyma-

drlar. o'Aman sen kansrna", " Sana ne

okuluna git gel", "Bize Kürt falan

deselerde ashnda Türkü2", "Bu
Kürtge kasetleri nereden buldun ?"

vb. Suglamalarla kargrlagmayammtz

yok gibidir.

Barrnma ve korunma sorunlarl
gözümlenmemig, yerlegikli§e henüz

yeni gegen topluluklara özgü bu

davranrg bigimi y'ukarrda bahs etti§im

gibi en az ü9 kuqa§r derinli§ine
etkilemigtir. Atalarrmrzrn binlerce

yrlhk yagam serüvenlerinde her
zorlu§a ra§rnen hugüne kadar getire-

bildikleri Kürtgeyi, gelenek ve

görenekleri bile yeni kugaklara
aktarmakta üzerlerine dügeni yapma-

drlar. Thrihi süreq igerisinde yaratrlan

de§erleri sorgulayrp yeniden günün

kogullarrna göre üreteceklerine
unutmayr unutturmaYr Ye§lediler
desek abartrh kagmaz. Bir dönem
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yasanmrs ve halen derin iz ve etkileri
olan bu davranrg bigimini drga vuran
üreten mh hali yeni ve geng kugaklar
tarafindan iyi de§erlendirilmelidir.

Bunun igin gerek toplum gerekse
onu olugturan tek tek bireyler olarak
(bazen) geriye dönüp bakmak, bu
anlamda gegmigi bir muhasebeye
tutmak kaidedendir. Yaganrlan anr
anlama ve gelece§e saslam adrmlar
atma arzusunda olanlar igin bu
muhasebe süreci bir anlamda önemli
hatta gereklidirde. Dün bugün yann
zaman dilimleri arasrndaki iligkiyi
görmek, gözümlemek ve haldeki
durugumuzu algrlamak anlamrna da
gelir bu.

Orta Anadolu da yagayan Kürtler
olarak bu özgülde bir muhasebe
süreci ile karqr kargrya oldusumuzu
söyleyebiliriz. Gerek bir parqasrnr
olugturdu§umuz Kürt kimlisi ekse-
ninde yagananlar, gerekse konumu-
muzun tagrdr§r özgüllük bu muha-
sebeyi bizlere dayatryor ashnda.
Burada kapsamh bir aragtrrmayr ve
tartsmayl gerekli krlan bu muhasebe
sürecinin ilk verileri ne olacaktrr ?

Nereden baglanmahdrr? diye soru-
labilir. Yanrtrnr hemen qimdi
verebilme gansrna sahip olmadrsrmrz
bu sorularrn kapsadrgr alanlarr tek
tek tarayarak kendimize göre bir plan
qrkarabiliriz.

Anadolnda ikomet eden
di§er: topluluklcr gibi bfz Ortr
Anadolu Kür:tleride yaganrl-
mrg olrnr yani dünü grbuk

unuttu§umuz bu anlamda
toplumeal hafrzamrzrn zayrf
oldu§u go§umuzun malumu.
Bize sunulanr songnlamadan
kabul etti§lmlz, angaJe ve
uyum konusunda fazlasr ile
bedel ödemeye hazrr oldusu-
muz lse bllinnrektedlr,

Bu belirlemeyi bölge toplumu
olarak özellikle son otuz krrk yrlda
yagadr§rmrz de§igim ve dönüEümleri
örnek göstererek hakh krlabiliriz.
Kendi etnilq kültürel ve sosyal deser-
lerimiz üzerine ciddi bir bigimde
düEündü§ümüzün tarihi henüz trir
kag yrla sr§drnlacak kadar az.

Kugkusuz bu durumun böyle ol-
masrna sebeb olan neden gok. Varh-

§rmrzrn inkarr üzerine kurulu Türk
egemen sisteminin baslalan ve yarat-
tr§r tahribat üzerine gok duruldusu
igin deginmiyece§iz. Daha gok bizden
yani bölge Kürtlerinden kaynaklanan
sebebleri ortaya koyarken gegmiste
yaganrlanr do§ru deserlendirmek
gerekiyor, Bu en azrndan son otuz lork
yrlda yagadr§rmrz degigim ve dünü-
gümleri yeniden gözden geqirme
anlamrna geliyor. Amacrm trizlerden
önceki kugaklarr yargrlamak desil
kugkusuz. Fakat yakrn tarihimizi
okurken bazr gergekleri acr da olsa
belirtmek zorundayrz. Evet devlet
dilimizi, kültürümüzü daha dosrusu
varl§rmrzr inkar etti baskr altrna aldr
ama bizde zamanrnda pek kargr grk-
madrk hatta onaylar gibi göründük.
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II

ig nruADoLU'YA GOQüN
NEDEN VE NASILI

@e{.,r.@an

ilimin bütün bilirlili§ini
kullanrp, modern metotlarr
zorlayarak yaptrirm, bu arag-

nrmay btnebün okuruna sunuYorum.

Böyle zor ve karanhk bir konuyl
segti§imden dolayr kendime epey

krzrp haksrzhk ettim; -Benim gibi ünü
dünyaya yayrlmrg, (yazrlarrm,
Avustralya yerlileri Aburu Cini'lerin
ma§aralarrna, Eskimolarrn Kürt
gadrrrna benzeyen, buzdan evlerine

girip güneg gibi rsrttr garibanlan) bir
yazar ve arästrrmacr, bu konuYu
aydrnlatmayacakta kim aydrnlatacak?

Zor bir segim haliyle zorluyor. Pes

etmek benim kitabrmda yazmadr-

grndan, aragtrrmalanmda da olamaz.

ige baglamak igin kollarr srvadtm.
Hemen farkrna vanp tekrar indirdim.

Qünki güregecek de{ildim. Türklerin
yapbgr; -Su aygrn gibi adamlann, su

yerine zeytinya§tnda qimmeleri ve

birbirlerinin uekuruna el atmalarr

gibi; -oysa ben bir kafa iggisiYim:
(Sakrn kog gibi tos yapaca§rm

anlagrlmaya). Kalemimin ucunu
sivrittim. Bu da olmadr. Qünki, günki

bütün modern aragttrmacrlar gibi
"Computer" ile gal4ryorum. Yelhasrl,

computerimin akrlh bagrnr okgadrm.

Önce bilimcilerin yaptr§r gibi,
izleyece§im yöntemi belirledim.
Sebepten gtkrp sonuca varmah deyip,

kendime gok bilgili insanlann yani
alimlerin, bilginlerin (ayrptrr söyle-

mesi hem alim hemde bilginimdir)
soracagr sorulardan sordum.

- Göqün sebebi neydi?
Hakikatten neydi yahu! ilk bakrgta

tekil görünen bu soru me§er ne

do§urganmrg! Kegke sormasaydrm-

Beynimin m e r kez-komitesine
yuvalanrp, akhmrn rsrsrndan da

yararlanarak kulugkaya yattr.
Magallah "Nurtopu" gibi de$L Diyar
bekir (bu kentin isminede bayrhyo-
rum. Bekir varya iginde) kalasrna

gönderilen toplar gibi yavrular
do§urdu.

Niye gögtüler? Kaldrklarr yerde su

mu qrktr? KrtLk krranmr oldu?
Rahmetli ecnebi "Karl Mayln zikret-

ti§i gibi gok mu vahqiydi Kurdistan?
(Bu vahgi yakrgtrrmayr giddetle
protesto ediyorum). Benim atalarrm

nurdan yaprlma: (biraz hrrsrzhklarr
var ama o kadar hata kadrda da olur-
mug) güzel insanlardr. Bunun en iyi
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temsilcisi benim. Beni tanryanlar,
yüzümde ve krvrrcrk uzun saglanmrn
gölgesinde erguvani bir nur'un balkr-
yrp, aoramr= gehre, aydrnlattr§rnr
söyleyip hayretle sorarlar;

- Sen bu neüzibillesiz gavur
ellerindesin. Nasrl oluyorda, bu nur
gavkryor sufatrnda? Benim cevabrm
hep aym:

- Cins.

Gö9ün nedeni sivrisineklermiydi.
Büvelek (moz) mi tuttu? Yoksa...?
Gizliden Ferhat-§irin misali bir gönül
davasrmrydr? Yahut Mem ü Zinln
arasrnda Beko kisvetinde giren bi
yasak mrydr? Ya da tamamen psiko-
lojik bir can srkrntrsr (looo lo brktrm
bu kara kargalarr, kel yamaglarda
seyretmekten. Camm gezmek, gönlüm
eylenmek istirr. Dee haden gidek) mr
oldu?

Sorucuklar go§aldrkga, krzarak,
gögtülerse gögtüler be canlarr ce.....
(Bu nokta nokta yere, kötü kalpli
okurlanmrn "Cehennemi" yerlegtir-
diklerini görür gibi oluyorum.
Halbuki ben bagka dügündüm.)

Baktrm sorulardan kurtulug yok
yöntemimi belirleyip sentez (Bentez)
tez-anti-tez (yani tezelden) yola grkp
felsefik ve psikolojik nedenleri daha
dofru yerine oturtup metafizikten,
materyalizme, Ezibiwehilizme (yeni
metod) vardrrrp dügünmeye devam
ettim.

Dügünce bir matkap gibi, beynimi
zoklalryor. Uyku u§rak vermiyor.
Sorular büyüyerek d im asrmr
karanh§a gark ediyor. Aradrsrm
cevaplarr bulamryordum.

Bu böyle olmayacak deyip,
gavurlarca icat edilmig metodlarla

olmaz. Qünki kahplan biz sonradan
müslüman olmug Kürtlere uymuyor. O
halde metod uymuyorsa mekan bari
uysa diye Kürdili hicazkar talulaym.
Hig olmazsa kulaga hog gelir desil mi?

Yrlmadan, aragtrrmaya devam
ettim. Qünki birnebün Fill derinden
sa§lam sinirleri ve katrrdan daha inath
olmayan yazara kadrosunda zrrnrk
kadar yer vermez. Bende, inadrma
güvend i§imde n Kürtqe dügünüp
(Türkücülerimiz gibi) Türkge
yazarak. En sonunda buldum. Oooh
be! Beni hellak eden, bilinmez sebep
neymig sizlerede söyleyeyi m.
Koyun'mug (yani gu me me diye
melegen dört ayakh hayvan).

Tahmin edebiliyorum.

Tahmin edebiliyorum muzur bir
gülücük yayrldr yüzünüze ve "Hadi
ordan" böyle bilimsel ara;trrmamt
olurmug? dediniz. Bana inanmryor-
sunuz. Haksrzhk etmeyin. Türklerin
vahgi bozkurt pegine takrhp geldi$ne
in anr yo rsun u z da, bana neden
inanmryorsunuz (benim bu hulugum
sayesinde birnebün'a Nobel ödülü
verilirse hig gagmayrn). Benim
atalarrm, koyunlann pegine takrhp
gelmigler. Ak h olduklanndan, bütün
egyalarrnr develere yükteyip, kendi-
leride egeklere binip öncü koyr-rnlann
peginden seyirtmigler. Tä ki koyrnlar
yorulana kadar. Oncülerin yorulup
mola verdi§i yer bizim gimdiki
Thburo§lu köyü. E§er koyunlar biraz
daha diglerini srlup gitselermig! bende
tburoflu'lu de$lde ya Bala'h, yada
Konya'h yada Haymana'h olacaktrm.
B.u setrepten dolayr bize "Cavesti''
(Oküzleri yorulanlar) derler.
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"Pezvesti" (koyunlarr yorulanlar)
dememelerinin sebebi gok basit. a-

Koyun gok aptal bir haYvan. b-
Koyunlara binilmez. Akrlh atalarrm

bunu bildi§inden herhangi bir
spekülasyona yer vermemek igin
böyle bir isim bulmuglar' Geldikleri
mevsim güz oldu§undan 5öYle

etraflarrna bakmrglar. Dümdüz bir
arazi ve bereketli görün ü Yor.
Koyunlara bakmrglar onlarda
memnun geviq getiriyorlar. Qadrr-
lannr kurup istirhate gekilmigler. Soy

soylayrp boy boylamak igin derin
düpüncelere dalmrglar. ihtiyar heyeti

(Ru srpi) hemen merkez komitesini
toplayrp pro§ramrnr YaPrP sözlü
(okuma yazmalan olmadrgrndan, en

güzelide bizim gibi türkgeyi sök-

türemedikleri igin) bir bildiriyi kürtge

duyurmuqlar.

I-Koglar §ahnsrn (Berana
berdin) kl blzler go§aldrkga
hayvanlarrmrzda go§alsrn,
bolluk bereket olsun.

2-Kendlnrize bfur a§a sege-
llm. Bu yad ellende a$aerz
6lrnaz. (§egin $zfi ola YaPtI-
dr§rndano herkee kendlnl
segmig ve oy btrli§tYle herkes
a§a olmuq. Kadrnlar a§a
olomadr§rndan onlara da r§a
hafunu ohna ünvanu verllmlg.
Bazrlar:r ügüncü, hatta dön"
düncü dereceden hatuncuk
olmuqlarl.)

3-Qadrrlarrn Yerlne Rüz-
gar:a, ya§mura, so§u§a daha
dayanrkh evlen YaPrlsrn.
Hepimiz lki-üg evliYiz tek
gadrnda olmuYor, ästelik

gocuklarda var:. A§rz tadrYla
bfu iq becer:emlyoruz.

4- Evlenin yaPrlaea§r Yer:'
karqlki dsglarrn yarnacr olsrn
Her blnimlz bir a§ao srrhlnrzr
verellm da§r ki geleeek
tehllkeleri gögäsleyiP, Yibüte-
ce§lmiz mallar:r, vuraca$rrrz
Yurgunu savunahm. I)eYlP
yerlegmi§ler.

Buraya kadar böYle' iYi güzelde,

birde Avrupalara gö9 var. Täbiki, arag-

trrmacr olarak bu yönünü karanhkta

hrrakmayaca§rm gibi, sebebinin
koyunlar oldu§unu savunamam.

Qünki zavalh koyunlar, bu gal'urlarrn
dilinden anlamaz, otunu, §ayrnnr tam-

maz. O halde bagka sebeP olmahdtr
diye tekrar elimi gafafrrna dayayrp

dügündüm..... Uyumugum.

Bütün ermigler ve bilimciler
böyledir. Dügünceye daldrklarrnda
sanki yorganrn altrna dalar müha-

rekler. Müqkilatlanrun cevabr rüyala-

nnda hasrl olur. Tänn hikmet'i banada

öyle oldu. Rüyamda, ak krvrrcrk saqh,

kara krvrrcrk sakalh bir pir (Hadi

saklamadan adrnrda süyleyeyim. Karl

Marks) ikinci göqün sebebi "Dev-
rim"dir. demez mi! Hayda! §a5krnhkla
ammada salladtn ha. kapitaline inamp

iman getirdik ama sen bunadrn galiba

dedim. Bana lozrp kayboldu.....Bende

uykudan firlarcasrna uyandrm. Hem

gözlerimin gapa§rnr siliyor, hemde

rüyayr dügünüyor, Acaba!? Olur mu?

Olur, anlatayrm. Gelecek saYtda.

Birnebün'dan ayrrlmapn. Bu seferde

sizlerin neden ayrrldrgmzr ara§trrma

zorunda brrakmayrn beni. Daha bir
sürü igim var. E de hade.
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^DU LISTIKEN XORTAN

Min ew herdu listikana bi tesadu_tekd ji birayi xwe yi mezin
bihist Ew bi xwe 57 sali ye ü heyata xwe bi burokratiy6 derbasbüye.
Di navbera sohletö da, me qala navi topa Futbol6 dikir ü digot Lu
cima kurd6 Kurdistanö ji top6 ra diw6n gok ü cima em w€ niänin.
Li ser wö bireyd min i mezin qalkir ku wana di zaroki xr da listikek
di ina da (Sekat) dilistine ü navi wä Listika Gog6 büye. Düra
listikeke din hate bira wi ü navi w6 ji DEVKEV e. Ez ö nika va herdt
listikana ji we ra binivisinim.

@n.,frÄoi/o

LISTIKA GoGE
Ew listikeki lawika ye ü li derva t6

listin. L6bel6 iro ew listika ji hatiye
birkirin, di riya wendabüyinö da ye.
Gog ji heriy6, pac6n kevn yan ji ji
kulöv t6 q6kirin. Xort divin du grub.
Listik bi qurrö t6 destp6kirin ku kijan
grub pesta 9o96 bav6je. Xorti heri bi
quvet goge tri desta daveje, giqas dür
be, weqas ji grub6 ra rind e, düra
serek ji boy destxistin 9o96 di nav
herdu gruba da dimege, Kä, kijan
gmba Gog kire desti xwe ew grrba bi
serdixi, ü grubö din ji wenda dike,
bibindikeve. Ew bi vi avayi heta
v6standina zaiya" xorla dimege, Ew ji
hendu ji h6la zariya ve n6listin ü berbi
jibirbünä ne. Bi ya min navä top6, 9o96ji vir t6 ü li nav Kurd€n Anatoliya
Navin da qasi beri 50 Sali hin hebü ye.

DEVKEV
Xort diwin du gruba, Di serin6 da

ü paginö da du cizix t6n kigandin,
grubek di hinduri cizixan da bi

gelpika dimine ü gmbe din ji lip6 16 li
deri wö qun6 da dimine. Qaida(kural)
w6 listik6 ew e ku kesän ku di dervayi
cizixa da ne, bdngirtin di ji seriki da
heta seri din derbas bin, yan6 ji herdü
cizixan da derbas

be, grub6 ku di navine da ye,
nikare rawe pä, ser ninga(inga), wana
mecbur in grubd deri sah6 da bi ser
garninga bigrin yan ji destö xu li wana
xin. Va listika pir bi hereket e, ji v6 ra
quwet(xurti lun) hewce ye, nefesek
diröj lazim e. Listik heta ku grubä
derva kesek bi tenö dimine berdewam
dike.

Ew listika hin pir li zivistand t6
listin. Mumkun e ku ew di her
mewsim6 da bä listin. ü ki dizani
diweku em wä disa binin jiyan€,
heyatö ü di newroz ü g6nayiya da ji
h6la zaroyän me da ji b6 listin. Ew
wazifa me ye.
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Zivingö-2

PIRSA ZIMAN

-rtrstü-r{ater'

Fat oertrastrun, dem gunert,

\ "^ny, o, hukumet, kurman-

Y ci rabü." (Ahmedä Xanö) Her

wiha Komara Tirkiyd räxistin6n xwe

pEktanin. Cendirme, tahsildar ü

memür6n komar6, ica serbest

dikaribün bihatana gundan. Bi ser

halan de, v€ carö, Ii cihön ku berö

nikaribün bi9ünay6, gavsori dikirin.

Gund ji 6 me bü, bav6 min miri bü. Ji

ber ku di malbatä de kesi zilam tune

bü, diya min mu-xtariya gund dikir. Ne

Ii gund ü ne ji li herem6, keseki ku bi

gotinek tirki bizaniba, p6de nedibü.

Tahsildar ji herem6 bün. Loma ji, bi

h6sani me ji hev f6m dikir. L6 gava

cerdirme dihatin, tofand dest pö dikir.

Me dikir ü nedikir, em t6nedigihigtin

bö ka 9i dixwazin. Gelo wan miriSk,

häk, berxik, pere an ji ji qereqol6 re

özingan dixwazin an na'

Gundiy6n ku t6nedigihigtin siräf ü

l6dan dixwarin.Tigtän cendirman

bixwesta em razibün bidin wan ü ji

xwe adet ji wilo trfr. Me digot qeY

hukumet wiha ye. Pirsa zim6n em

perigan dikirin. Nemaze diYa min

perigan dibü. Sirfji bo tGbighä bA ka

cenderme 9i div6n, diya min dixwest

min bigine dibistan6.

Wan heyaman telefon, jeeP ü

tegkilata siwariyan hrne bün. Ji ber vB

yek6 ji, her roj du cendirme ji Nis6bi

n6 ü du ji ji Stihle dihatin, di nav erd6

gund6 me de ewraq6n P6wist teslimi

hev dikirin. Ji van hevuditin€n eske-

ran re bi erebi "telaqi " dihate gotin.

Bi gi96, ev telaqi di nava bistan6 me de

p6k dihatin. Dema me zarokan me

cenderme diditin, me xwe dida qorzi-

yek6 ü b6deng li wa temage dikir. Wan

gar cenderma ji bo ku yek Yan du

zebesön b6ne xwarin bibinin, carina ji
, beyi ku ji lemön wan jöbikin 15-20 bi

sunguy6n xwe diqeligandin. Zebeg6n

kal ü y6n sitewiyayi ji hev nas

nedikirin. Ji wan weyi yÖn mezin y6n

sitewiyi ne. Gava zebeg kal derdiketin,

p6hin li wan dixistin ü ji xwediyän wan
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re kufir didan. Halbu ku bi ser
zaroktiya xwe de ji me yän gäbüyi nas

dikirin.

Ji ber nezanibüna tirki, meji wan

re nikaribü bigota. Bi ser de ji, em ji
wan ditirsiyan ü wan em nedikirin
güna mirovan. Herroj, gaxa mezin6n
me dihatin nava bistanan, zebegän kal
ü gikesti dibirin gund, didan ajalan.
Kengi me digot : "cenderme ev kar
kirine", b6dengi i bäxembüna
mezindn me em matmayi dihigtin. Ez

bawerim wan yeqin kiribün ku
cenderme 9i bikin rast e ü emr6
hukumet6 ye. Cenderme dikare li
mirov xe, qerj6ke ü kufriya jiji mirov
re bide.... Ji cenderman re o'Romi"

dihatc gotin ü hin ji tä gotin. Drira min
li vä peyvd kola. Ev talirji vir t6. §air6

Musa Anter bi gel re.

me yö mezin, Ehmed6 Xan6 di
p6ggotina klasika xwe "MEM ü Zin"
de "Rüm, Ereb ü Ecem" yani Tirk,
Ereb ü Faris, dib6j€. Di dirok6 de, yön
ku ber6 hema bi zulnö KURDISTAN
dagirkirine Rom ü Bizans bün.Van
kesdn ku bi ser6 xwe ten6 dihatin
welatä me, ji qavsori ü b6namüsiyan

p6 ve karek din nedikirin. Pigti tirk
bün musulman, bi fermana xelifö
Abasi ü bi arikariya mir ü dewletön
kurdan, di Kurdistan6 re derbas bün
Ii Anadol6 bi cih bün. Bi xelk6n Rüm
yän Bizans re ger dikin ü wirji xwe re
dikin war. Tirkan ji her mina Rüm ü
Bizansan bi esker hatine Kurdistan6 ü
bi heman kari rabüne. Hurmet ji adet
ü terbiy6n kurdan re negirtine.
Helbet kurdan ji nav6 rümi li wan
kirine. Heta iro ji, dema büyer6n wiha
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bi ser6 kurdan t6n, kurd dib6jin

"bext6 rom6 tuneYe."

Van sedeman ez mecbür dikirim ku

herim dibistan6 ü tirki hin bibim. Pir

ec6b e, bi sed salan, di nav gel6 me de

xwendin ü färbüna hin huner6n

(senetan) ne teolojik, germ dihate

ditin. Mesela, sefari, nalbendi dirütina

cil ü bergan, ji hev wejandina pembo

ü efendibün yani xwedi xwendin ü

nivisandin, germ bü. Di jiyana min a

xwendinö de, gelek kesan bi dosti ü

dilovani ji min re wiha digotin; " Kuro

§6xo (Musa) ma ne serm e tu digi

dibistanä? Ma tu dixwazi li serä me

bibi efendi ü me rezil biki?" Ji h6lek6

ve heq0 wan hebü. Ji ber ku PiraniYa

"efendi" y6n ku dan ü standina wan bi

wan re gä bübün bäbext, xokixwar ü

xayin bün.

Di Sibata 1927 an de, diYa min ez

qandim dibistana Kercos6 (Gercug).

Mudir6 dibistan6 Brahim Xoce(ku

düra pagnavä wi bü Ogus), ez wek

xwendevan6 m6van qebül kirim
dibistan6. Qa-xa dibistan hate girtin' ez

vegeriyam ü hatim gund. Ez gotin6n

"nano av, 6zing her-wer ü navd te gi

ye" bi tirki för bibüm. Min nav6n "dilq

mirigk, elok ü hök" ku di AlfabeYa me

de hebün ji dizanibün.V6 havin6 me

tu zahmeti ji cendirm6n dihatin gund

nekigand ü lädan nexwaribün. Ji xwe

derd6 me ji ne dana tigtan 16

f6mnekirina wan bü.

SaIa dudwan nav0 min li dihistana

destp6k6 ya NisÖbin6 hat nivisin. Wö

salö ji bo 5 sinifan 2 mamoste PeYda

bübün.Y6k Tähir Halibiye ü ö din ji
Hemdi Beg6 ker yE bi nav ü deng bü.

Hemdi Beg dihat dersän sinif6n 2 ü 3

yan. Zarokan deng derdixistin, ji hev

du ü ji mamoste re sixef dikirin, 16

deng nedigü Hemdi Beg. Min ev rewg

tenö 2 mehan tahmül kir. Ez Peripan

büm, hatim mal6 ü carek din ji Pag de

negum. Ji xwe Nisöbin w6 demO cihek

dijwar ü ya nexwegiya taY6 bü. Roj6

gend tabüt di ber merov re derbas

dibün. Her giqasi li gor qanünä

diviyabü birinc ji baj6r 5 km an dür

bihata gandin ji' ji malbata

pirincogullari Nedim Beg ü düre ji
Mahmut Advan (ku Pigtre Pagnav6

xwe kir deveci),hatin bi rugwetö

rapora cih6 5 km an distandin ü heta

bi nivö bajör birinc digandin. Ji ber v6

tevliheviyö, tirsa tay6 ü mirin6 d6 ü

bav6 min heq dane min ü hew ez

gandim Nis6bin6.

Di vö nabere de, bi armanca asimi-

lekirin6, gelek dibistanön b6Pere

(yatili mekteb) li Kurdistan€ vebün.

Yek ji wan ji li M6rdinä "Mardin koy

yatili mektebi" trü. Ne zarokän feqir ü

belengazan, l€ ydn axa ü dewle-

mend6n dora M6rdin6 digirtin vä

dibistan6. Wek numüne, ji egira

omerya kur6 Ehmedä Silöman, du

law6 biray6 wi, pismamdn wi. Ji egira

Surguciyan 3 lawön isa axa. Ji Avdnan
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2 zarolq ji Ekmen6n Kercos6 2 zaro\
ji egira Kikan 2 kur6n Mahmüd Axa, 2
zarok ji §emirax (Mazidag), ji D6rik6,

Qiziltepe, Mahsert6 (Omer$ 4 zarok ü
ez di nav de 90 gagirride, li v6 dibi-
stan6 komkiribün. Ramana hukümetd
ev bü ku heger serok6n egiran asimile
bibin, wö egir gig ji ber xwe ve asimile
bibana. Lö bi dileki xwes dib6jim ku
dewlet negiha vö armanca xwe. Qi ez,
gi di nava gend heval6n hin ji sax in ü
9i ji y6n güne rahmet6 de, cahgek ji
derneket,

Helbet me bi tirki nizanibü ü me,
zarok6n gundan, ev politika
hukümetä nikarihü f6m bikirana. Her
wfüa, mezinön me hay6 wan ji vö yek6
tunebü. Qaxa xwediyan dit ku di
plan6n xwe de biserneketin, di sala
1935 an de, Ii seranser6 Kurdistan6 gig

ev dibistan6n bäpere, girtin. Diyar bü
ku ev dibistan mina berdewama
medres6n Hamidiye hatibüne
fikirkirin. Avayiya (xaniy6) dibistana
me ya Kendir 6 Ermeni bü. Di dema
qirkirina Ermeniyan de begek ji wan
hatibün kuqtin ü begek ji wan ji
rewiyabün Heleb6. Ev avayi ji ji
xezind re mabü. Xaniyeki z6de xwegik
bü. Ji kevir6n gehkiriy bi nav ü deng
y6 Merdin6, bi nekgan hflnayi hatibü
avekirin. Bi spehibüna xwe. Mecidiye
ü kogka Bexde y6n li Saraya Topkapi
li cem w6 mina feqirxaneyek6n
diman.

MERDiN

Li M6rdin€ hejmara dibistanön
destp6k6 5 bün. Li gigkan Kemanist
Tävffk BegA Mügi dersän musik6 dida.

Ji ber ku li M6rdin6 cara yekemin wi
bi notan ders dida, nav6 "domiro,, Ii
Tevffq Beg kiribü. Di dersek ji y6 me
de bi dü telaimek xweg de , bi keman6
li awaza stranek6 xist. Pigti ku qedand,
ji me pirsi: "Ma kes.ji we dizane navö
vd stranö gi ye? Min, t6 derxistibü, lä
min new6ribü bersiv bida. Ji ber ku
stran bi kurdi bü ü kurdiji li derve ü
nava bajör qedexe bü. Qax6 li ser yeki
tespit biba ku bi kurdi axiftiye, ser6
gotin6 weraqek jä curm distandin. Ji
ber v6 yek6 ji M6rdin bübü mina
qampa lalan. Xelk0 neweribün bi hev
re biaxivn ü hewl didan bi higaret6n
destan hevdü föm bikin. ica di v6 tirs6
de, min p69i tiliya xwe rakir ü zü
daxist. Ez dudili büm. Xwiyaye
mamoste tilya min dit ü hal6 min
{ämkiri bü, ku ji min re got; .. rabe
lawö min rabe, netirse, bdje. Min ji jC
cesaret girt ü bersiv da; "Berde, berde
lawiko dest6n min berde.', ü ji
mamoste aferineke mezin girt.

Ez dixwazim di v6 xalä de nimü-
neyek din bidim. Gundiyan, bi keran
6zing tanin M6rdin6. Kurd di ajotina
keran de gotina oogo" bikar tinin,
Kurdan bi tirki nizanibün. §axa
belengazan b6 hemdi x-we ji ker6n xwe
re digotin "9o", diketin xefka cendir-
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man. Cendirman ew digirtin, qavsori

ü heqaret li wan dikirin. Gundiy6n ku

li gor aqilö xwe xwe diparastin, ji bini

ve diketin bin qebhetan' ica yek ji wan

ji mervö diya min bi xwe bü.

Cendirman dest danibün ser kerö ü

barö wi firotin. 5 weraqe kiribü' 16

belä 12 weraqe ceze 16 hatibü birin.

Her wiha 2 rojan di nezaretd de mabü

ü pak ji l6dan xwari bü. Pigti 3 meh ü

nivan, tahsildar t6 gund, 7 weraqe

cez6 mayi ji mervä me xwestiye ü j6 re

dib6je heger nede , 9i mal6 wi hebe

wä b6n hecizkirin. Helbet , tahsildar

bi cenderman re hatibü gund. Xalä

min 4-5 bizin6n xwe firotin ü xerc6

xwe dayä. Ev büYer ne ten6 bi ser6

xalä min, her wisa bi serä her kesi de

hatiye. Heger argiva ewraqän cirman

li M6rdin6 hebe, merov dikre li gelek

van dokumentön rüregiY6 Yän nuha

rast b6.

Di van 5 salan de gelek serPö-

hatiy6n min hene. Ev büyera ezö ji we

re b6jim yekji yän heri ku tesir Ii min

kiriye. Li dibistana me du law6n Eliye

Ehmed axa , Ehmed ü Selanik bi me

re dixwendin. Di sala 1932 an de, li
Omeriya büyerek qewimi. Ji

Diyarbekirö tuxayek legker t6, Ii gor

tahira wä dem6, li Omeriya o'tevgera

paqiqkirin6" dest p6 dikin. Ji tirsan re

piraniya zilam0n gundan reviyabün

giyö. Li 9iyay6 Tuxüb6, Eli Axa bu du

kew ü 146 peyayän xwe ve li legker

rast tön, Di serö navber6 wan de her

17 kes hin sax ü hin miri ü hinek ji
birindar dikevin dest6n legker. Esker

ji serd hemüyan j0dikin ü lagen wan Ii

wir dih6lin Li gora ku tö gotin xorte bi

nav6 Ehmedä Diröyi ku sax ketibü

destä eskeran, piqti ser€ wi t6 jökirin'

radibe ser xwe ü hineki bazdide. Ser€

wan wek zebegan xistine gawalan ü

nigani xelk€ didan. Düre ew seri hatin

heta Sitilili ü li wir teslimi mileyä gund

hatine kirin. Me ji ev seri gü5tine y6n

sd axa kiriye türek6, Yön 14 PeYan

kiriye gewaleki ü di mezel6 bi baxgö

me de wedig6re. Ew büYer li aliki, (i
xwe li Kurdistan6 büYer6n weha Pir
bün.) tist€ ku ez dixwazim ji we re

bejim fedi ü tirsa ku herdü hevalän

min ji ber vä hüyerä täde bün. Bi

Rojan rewgeke gini li dibistana me

peyda bübü.

Ji xwe hertist serübini hevdü

dimegiya. Yek je ji ji ber ku temen6

min bigük bü ez nedigirtim dibistan6.

Li gor nifüs6 ez 1344 (1925) hatibüm

dinö, Piptre min mehkeme vekir,

serrast kirin ü q6hüna min kirin sala

1336 (1920). L6 roja s6büna min ne

ew sal e. Diya min digot "Pi$ fermana

Fileha tu hatiye dinyö." Ji ber ku

fermana Fileha l9l5an de destPö-

kiriye ü heta l917an domandiye. Ez ji
ya di sala l9l7 yan de ji di sala l9l8an

de hatime dinö.

Weg6r: Terxan
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"Ne lsa sw6dTye
ü ne iT Muhamed kurd e,,

Jiytdü:ez-,{nter.

l,i Stockholmö, li paltexta Sw6d6, di war6 edebiyat
ü diroka kurdan de, em bün gahid6n (govey6n) hin
gav6n h6ja. Di navbera rojön I0 ü 126 adara 2000an
de, li semta Rinkebyö, cara 8an p6gangeha kit6ban
a Rinkeby6 pdkhat. Her sal di v6 p69engeh6 de yek
yan du niviskarön bi navüdeng wek m6van tön dawet
kidn. SELIM BEREKAT yekji m6van6 pögengeha isal bü.

Selim Berekat bi eslä xwe kurdä eamislok6 ye.
Niviskar6ki di nav edebiyara erehi da bi nav ri deng
e. Berhemdn wi hemü li ser trajediya kurdan in.
Kitöba wi ku bi navö Sisizke Hestni ji aliy6 Apec6
ve bi kurmanci hatiye wegandin. Wergör6 wi ye
sw6di Tetz Rooke ew ü kit6ba wi, lörngrdshoppan
(Stsirkc Hestnt) ya ku wergerandiye iw6di, äan
nasandin.

Di p6gengehä de gar kes6n ku xelat standin, du
ji wan kurd bün. Du berhem6n ku xelat girtin ji, ji
h6la weganxaneya Apec6 ve bi Swedi haiine
wegandin, yek j6 9iir6n F-erhad sakili, En pärla i
drömmets grumliga damm, a din ji giroka geleri ya
krrdi; Cumman och Rriaen (pir6 ri Rovi) L;
wöney6n Ulf Löfgren ku ji aliy6 Bilal Görgü ve
hatiye berhevkirin.

Xüya ye weganxaneya Apec6 xalek din li xeta
xebata xwe zödekiriye. Piroz e! Bi danasina folklor
ü diroka kurdi re, doza kurdan dibe ber derivä
sw6di ü xelk6n din yän li Sw6d6. V6 xebat6, geläk
hevalbend6n doza kurd aniye ba hev ü bi hev
naskirin dane.

Gumnwt wh rü»en
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En varaktig relation

Kit6ba ku heri z6de bal6 dikiSine

ser xwe ya Rohat Alakom "Sxensk-
kurdiska kontakter under fitsen är" e.

Heta niha rojnam6n mezin ü heremi

berfireh cih dane kit0ba R. Alakom.

Riksradioyö li ser v6 berhem6
programeke taybeti wegand ü du

civin, yek di p6qengeha li Rinkeby I2l
03/2000 ü ya din beri vö civin6, di
encama hevkariya WeganxaneYa

Apec6 ü Kit6bxana Kurdi li
Stockholm6, roja 03-02/2000, ku
wezira Entegrasyonä l..,lrika Messing

xwedi gotin bü, li ser v6 berhem6

p6khatin. Em karin w6 yek6 bäjin ku

hin w6 gelek peyv li ser vö berhemö

h6ne gotin ü nivisandin'
Xwendevanön me, niviskar6 kurd

Rohat Alakom ji medya kurd(gi bi
kurdi ü 9i ji hitirki be) k6m z€de bi qasi

me nas dikin. Niviskar bi esl6 xwe ji
Kurdistanä, ji Serhed6 ye. Pigti cunta

eskeri li Trrkiyä ya di ilona l98Oan de

welat6 xwe terk kiriye. Demeke kin li
Alamanyayä üji sala l983an ü vir de li
Swöd6 diii. " Suensk-kurdiska
kontakter under tusen dr" kitcba

yekemin a Rohat Alakom e, ku hi
swädi gap büye. Kitäb 265 ruPel e ü ji
gar began pök te.

Begä yekemin li ser t€kiliY6n
kurdan ü Vikingan e. Bav ü baPir€n

sw6diyan di av ü gemön RüsYa re heta

bi bagür6 giyayön Qaf fr navbera Dicle

ü Firat6 güne. Bcg6 duhemin li ser

päywendiyön kurd ü sw6diYan, di
dema desthilatdariya Osmaniyan de

ye. Di vä dem6 de geh li diji hev ü geh

bi hev re li diji Rüsya ger kirine' Beg6

sdhemin ronahiye di xebata

"misiyoner€n" sw6di li Kurdistan6 ü
nemaze xebatän wan di nav kurd6n

Ezidi de ye. Di bega dawi de Rohat

Alakom l6kolinek bi r6k ü Pök li ser

§erif Paga kiriye. Li vir Niviskar bi
bira me tine ku M. Emin Zeki bi xwe

ji bi mövandari, riya xwe bi Sw€d6

xistiye. Du girgir6k6n kurd ku di
tegkilata Osmaniyan de xwedi nav ü

deng in. DivE bä gotin ku ev herdü

kurd li gor xwe planän wan ji bo doza

kurdan ji hebüne.
Di derheqa v6 berhemä de gelek

tigt dikarin b6n gotin 16 em d6 kin
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Sorgens
och gtädjens

mänad

hejin. Ji bo nifq6n nü yön kurd, ne her
bi ten6 di biraninek pargek ji diroka
kurd e, l6bel6 niviskar xwendevan
teilYik dike ku bi berhem6n h6ja y6n
ku büne stunän edebiyata sw6di ji
nasbike. Mina Sehna l,agerltif. August
Strinberg. Gunnar Ekelöv ku hin
motiven berhem6n xwe ji jiyana
kurdan girtine. Ji bo kesän bixwazin li
ser v6 mijar6 kurtir lökolinö bikin, bi
gavkaniyön ku Rohat Alakom
berhevkiriye kard wan häsantir dibe.

Heger em vegerin rex6 sw6diyan,ji
b6li medya ku pesn6 kiteb6 didin,
siyasetvan, palön gand, folklor ü
ilimdarän sw6di ji gotin6n xwe teqsir
nekirine. Anders Rydell ku di
naskirindana v6 pirtükd de keda wi
heye. wiha diböjö: "B4guman kit b
nirxelt dirok ü gandn dtrokiy| xue
hqte, ji ber ku niuhkar ji perspektbek
lrurdi ü suödi materyalä xue bikar
aniye. LG ne jibo uG taybefiy| aü, jibo
tu para xwe ji tam, hAz ü marifeta
niuiskar bigrö, gerek n. kilAb€ birwini
Nioiskar anrek ilin ruh didE gbednrßn

di rnx du. gelan de. §venok-kurdis-
ka kontakbr anden hrcen är ili
wateyA heri baS d.e, berhemek
zanyaria gelöriye."

Profesor Olof G. Tandberg ku
p6ggotin ji v€ berhemä re lBkiriye
dibäje; "... räaitiyek balköS a dtrok|
ye. Nioiskar bi neqpdn nas ü Söl\n
sipehi xahgn zotgrariy ya nuedi-kurdi
hunandt ye. Ea kitöb, ji tiptön
pirantyön me pA dizanibü böhtir,
altkaiya me dike ku Kurdistan giqas
nezu , öU)ede vc. '

Bägrman l"spita *"rira S*edc,
Ulrika Messing ya rewg ü zanyariya li
ser kurdan ji bo me giring e. Di
axaftina xwe ya bi munasebeta civina
li ser kit6ba Rohat Alakom wiha got:
"Beri niha bi bist-si salan merhs li
&DedA li lilrdeki nidikafi rast bihata..

Ez bawerim ku naskirin ü
zanyariyek kur ji teref kurdan jt li ser
SwädA nnebü. Iro li Kitöbxana Kurdi
li StockholmA, bi forma xwe yek ji

-t$fr=,;;;
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Prof. Dr. OIof C. Tandberg,

endam6 AkademiYa Sv6d6 Ye'

1966-I9?0i de bi send
h€valdostan kürda vc komita
kurdi-swedi avakiriYc.

Di civina PCsengeha kiteban a li Rinkebyä de, Olof G'

Tandberg diyariyek da niviskare kit6be, Rohat Alakom'

Diyariya wi ev mix6 li jor e. Dema mix teslim kir wisa got:

iÄ hin dizanin ez gima dercng mame, ii ber ku ez li vimixi
digeriyam, l€ dawi min ew dft A bi xwe ra ani da ku hün @
ibüta kematizm€ as€tt bikin. Fermo Rohat Alakom'

u)dn killbxaneyÖn lturd'i y€ mezirl e') ez ii bono

pöpengeha pTyu;endiy€n suAdian ü kurdan bejtlar
-im. 

Hilbet xalek ku em dix)a li berg{'r bigrin kit4ba nü

ya nilt,r;kar| suetli-kurd, Rohat Alakom a bi na'uÖ

§vensk-kudlska kontakter undeP hr§en

äre. Peytendien ku pbaniya me digotin qE' ti§teki

ot ye, ii ,", ub de ku eu; pqruendi ndziki hezarsali

gAbüne....
Her viha li ser pögniyara Olof C' Tandberg ü

peiirandina Llrika l\lcssing ü gelek rewgenbirin swädi

ii üo xelaa nugust ev kiteba Rohat Alakom wek

namzet hatiye pöqniyar kirin. Ji bo kitebek ba xelatä

August wek namzet b6t p6gniyar kirin, divö

*.g'rr*rrro ku kitäb we§andiye endam6 Komela

Wegenger6n Swäd6 be. Ji xwe pi§6 wegandina kitäbdn

bi swääi, wesanxaneya Apec büye endamö Svenska

Fiirläggareförening (Komela Weganger6n Swddi)'

Helbet xwestina me xwendevanan ji ji Rohat

Alakom w6 hebe. Eger destpäkek hebe divä

berdevamiya we ji be. IIer giqasi wö zortir be ji li
dawiy6 d0 iliyar bibe, ku "Ne isa swÖdl ye ü ne ji
Muhamerl kurd e".
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Mürad gehigt mirad6 xwe

Ro hin derneketi bü, devdevd sibe
bü. Dol ü zirn6 destpekirin. Gundi
hin ti xewa kür da bün. Bi deng6 dol
ü zirnd hemü millet ji xewö rabün.
Herkesi ji hev pirskirin. Qi bü? Qima
ew dol ü zirne? Qima sib6 zü?

Kesi ne zanibü ku bo gi dol zirne
sib6 Ju ledikeve. L6 herkesiji guman
bi tigteki xweg tikir. Dol ü zirne bo
bog6 l6nakeve. Mihaqaq tigteki baq

s6bibü. LA disa ji millet ji hev pirs
dikir. Qi bü?

Us6 Kal6 §ahmu taqriben 15 sal
hebün ew zeveci bü. L6 kurö Usö
Kalö §ahmü ne dibün. Bav6 Us6
herdem ji jina wi 26zö dixwest
kureki wan bibe. Ld ji ali xwedö de ti
kur€ wan nebü. Us6 KaI6 pirji xizan
bü. §ivanti ü davi wi §ofori dikir.
'lVek herkesi wi ji xwe ji bo ku here
Aimanyayö xwe nivisandibü.

Rojekd xera wi ji bo güna
Almanyayd derket ü 9ü Almanya. Lö
Ii w€ dem6 ji tu kur6n wan nebün.
Us6 Kalö pir bi henek bü. Digot ji
rojan rojek6, mihaqaq kureki min ji
dA dibe. Lö min tu ji kesi ra xerawi
nekir. Xwedö mihaqaq haga haga
min ji birnake. Min bir ji bike, ew ji
wicdana xwedö ye,

Zezö ji weki m6r6 xwe, Us6
difikiri. Lö Zöz pir akif bü. Degü ba
Xoca ü Milla. Bi dehan Nisqe ji
Xocön Tirkan ü ji Mill6n Kurdan
berhev dikir. 26z6 guman dikir bi wi
avayi Kur6 xwe bibe. 26z negi.bf
k6derd ku? Heci Bektag, Ocax6
Tirkan ü zaten Ocax6 Mal6 Home
hero digü. Ciranön 26zö, bi ZdzE
henek dikirin. Rojek6 ciraneke w6 li
ber mal6 gend ti9t6n kevn berhev
kirin ü hi wan tigtan hati ba 26z6 ü ji
2ö26 ra got: Aha wan tigtan min ji
xoceki tirk girt, xoce got: K6 wa
tiqtan li duxin6 xwe gir6da kur6 w6
d6 bibe. 26z bi wö pir xen6 bü ü ev
tigtan girt ü li duxinG xwe gireda.
26zö tim bawer dikir ku rok6 kureki
wG muhaqaq were rüdin0. WA roj6
26z6 pir dipa.

Gund6 Qamal6 (Qamalak)
havinan sdrin dibü. Lö iro li derva
germeke xweg hebü. Ruh6 meri bi
genayi tiji dibü. iro, hertig xweg bü.
Ji bo gi ew xwepi, meri nedizani bü.
Dol ü Zirne l6diket. Hemü jin, mör,
kal ü kurikön Qamalö ji xewö rabün.
Zaten ew ji bo mangö ü pez6n xwe
berdin gol6 zü giyar dibün. iro ji
teng€ zü rabibün.

gGci 8rt$*zrü

52 Eneb&r 1 0, uirrara e00o8n



Mezineki gund bi dengeki bilind,

pirskir:
-Lo 1o..., Ii wir gi dibe? Ew dol ü

Zime ji bo ci ye? Ki dizewice? Sib6 zü

da hün fedi nakin dol ü Zirnö
lödixin?

Ji j6r da cevaba wi hema hat.

-Lo Lo iro genaYi Ye, genaYil

Kureki Us6 Kal6 §ahmu bül Te

bihist. Kureki Usd kal6 §ahmu büye-

Meri mezin li jor disa Pirskir:
-Law kurö ker6, tu cima nabö ev

Lawik e yan ji Kegik e? Law! Kur6

ker6 ew Lawikö ya ji Kegik e?

DoI ü Zirne dasti bü. Mör6ki ji
jörd6 bang dikir, digot:

-Lawik e, Lawik.... Lawiki Usä

Kalö §ahmu bü.

-Law Kur6 kerä, hr gima nab6, gi

nav 16 danin. Qi nawvwv?"..

-Lo... Lo Mürad Ii danin Mürad!

Ji bist salan qün de Lawik6ki Usö ü

2ö26 bü ü navä wiji Mürad 1ö danin'

Müradddddd'..
Li gund herkes wek Lawikeki

wan büye, ga bün. Zaten li gund6

Qamalö dijminati tune bü. Herkesi ji
hev ra alikari dikir. Beri pönce sali

birayeki Us6 Kal6 bi xetayeke merik

li gund kuqti bü. L6 wö mal6 dizani

ku ew xetak bü. Dema LavG Usä hati

bü dinä wö mal6 ji wek hemü

merivön gundö Qamalö we ra 5a bün.

Zate li gund6 Qamal6 Pir kes ji
xwenda bün. Ew Xwendewan Pir ti5t

li gund6 Qamal6 guhirandin. Alikari

pir ü pir xurt bü. Gundö Tirkan ji bi

bo v6, ji gund6 Qamalö ra digotin

gundö "Komunist" ü "Kürtgü"

Mürad li wi gundi mezin bü. Ii wi

gundi list ü li wi gundi hevaltiya xwe

zdde kir. Herkes bi Mürad ga dibü.

Mürad ji bo hemü gund6 Qamal6 ra

tigteke pir delal bü. Ji ber ku ev pir
dereng hatibü rü dinä. Mürad mezin

bü ü 9ü mekteb6. Li mekteba P6gi

mihelim6 wi jö ra digot: -Mürad, tu

delal i gund6 Qamal6 yi, lö bibe delali

geli Kurd. Bibe delali hemü insanan.

Zekayö te pir Pir e. V6 zekaY6 xwe

qimmet6 bid6.

Mürad di mekteb6 da Yeki Pir bi

zeka bü. Mürad dema mekteba PePi

xelas kir gü bajör (Qir6ehirö) ü li wir

dest bi orteokulö kir. Lc Mekteba ji
wi ra zahmet hat.

Li her ali Tirk ü Kurmac ü disa ji
ger€ nav wan' Kur6n Tirka bang

dikirin ü digoten 
""Ktllt 

Kibt osurd'u

duaara, cluuar ltorktu, Yerinden
okh. fine lrckudnn ko)an ktro Kürt

old.i' Ew gor6n kurön Tirkan li ser

kurän Kurdan bü. Ew sal6n 70 ü

destpäka sal6n B0 bü. Kur6n
Kurdan ji ali polisan ü ji ali fagistan

tihatin girtin ü bi dest6n wan Yan

dihatin kugtin ü yan ji birindar
dibün. Piran ji wan kur6n Kurdan'

di hapsa Tirkan da bün' Kurön
Kurdön Qirgehirö ji ji wan bün. Ew

hertigt ji bo Mürad Problem bün.

Mürad her tigt dixwest f6hm bike.

Lö, wi tigtek f6hm nedikir. Qima

hertigt ji bo Kurdan qedexe Ye

(yasa-t e)? Ziman, eand, dirok ü hwd'

Mürad ji Telehön gundö xwe Y6 li
dibistanö mezin bün, Pirs dikir;
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gima? Qima ev hertigt bo Kurdan
qedexe ye?

Mürad bi wan pirsan mezin bü.
LG ev pirsan tim ü tim ji xwe ra dikir.
Gundd Qamalö wek hemü gund6n
Kurdön Anatoliya Navin, Kurd e.
Meqqulatiya wan biger, qamoyon ü
traktor in. Zewi li ba Kurd6n
Anatoliya Navin pir muhim e. Ango
ewan ne birgi ne, ne tazi ne. Rewga
wan a abori bag e, Derd6 wan tenä
Kurditiya wan e. Ji bo wa ye Mürad
tim pirsa Kurditiy6 dikir.

Mürad demeke Mekteba Lisö
xelas kir ü kete imtihana Universit6,
herkesi bawer dikir Mürad dö
muhaqeq Universiteka mezin
qezeng bike.

Disa havin bü. Danö niwo, germ6
gund diqwerand. Xoce ye gund ji
germö ne dikari here Camiyd ü
ezan6 bixwine. Xoce Thrk bü ü digot:
"-Allah Kürtl.ere aci uersin düe bu
kalurucu srcahltstda onlann basma
aermip. Arada ezilen ben fakir
kulqrum."Erö germd diqawrand. L6
herkesi kar dikir. Li ber her mal6

Qamalö patozkö kar dikir. ji bo ga,
mange ü pez6n xwe gundiyan sap6
xwe dikir ka ü kes. Andüt ü dirgen
yek dagü j6r ü yek dagü jor. Mam Usi
mal6 Mami Kasö bi deng6 xwe y6
xweg, kilam6n §ivan Perwer digot.
Deng6 xwe geh zirav dikir wek
kegikekö ü geh qalin dikir wek
mereki "Destö xwe deste min de,
hegika Iö lc ....."

Ez birgi me got Bakoy6 mali
Haciy6 Kes6, wan jinan temel

wicdan tunene. Qi bü nane ma
nivro? Mürad pir ein dibü. Alike
Bako ü ali din Mamus ü Meriydn
din. Hemü tewra kar dikirin ü
henek ji kdm nedabün. Mürad ji
tigteki ten6 heznedikir. Ew ji fiqreyö
li ser jinan t6 gotin. Mamus tim
digot: -Mürad Ie wer qahir dibü, L6
disan ji fuek nedigol Dema Bako bo
derengketina nan€ niwo qahir bü,ji
j6r da diya Mürad bi deng6 xwe yö
qalind bang dikir: -Mürad... Mürad
Nama te ya ji bo universit6 hat Min
vekir, mizginiji te ra, mizgini ji te ra,
te universita li Anqara Hacetep6
qezang kiri. Him ji faqültey ya
Hekimi.

Er6, Mürad bi vi xeberi di5a bü . M
dizanibü, ku li univertit6 meriv pir
ti$an hin dibe. Wi dixwe* li ser dimka
Kurda, bi taybati diroka Kurd6n
Anatoliya Navin bisekine. 86 ka bi gi
awayi ewji Kurdistan6 derketina ü bo
9i hatine Anatoliya Navin. Qederö
Kurda tim yek e? Qederä wan li
herdar6 yek e? Bo gi ew Milletek e ku
zedeyi 40 miliyoni ye hin ji bindest in?
Ew pirsana dikir Mürad ji xwe ra.
Äurgo universitE ji bo wi ganseke mezin
e. Mürad bi wö awaye bi qezangkirina
universitä ga dihri.

Havin6 Mürad dest bi universit6
kir. Semester6 yekemin wi gend
hevalen xwe ji ali Kurdistane peyda
kir. Ewan ji li ser pirsa Kurditi
disekenin. Ji Mürad ra ew pirsan
tigteke pir xweyi bü. Lewra züda wi
dixwast li ser w€ pirsd bisekine ü
gel6 Kurdistanöji neziki nasbike. Li
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we demaye Mürad ji hevaleki xwe ji
Amadä xebereki ne xweg bist.

Heval6 Murad ji Amad6 got:

Mürad te bihist hemgeriki te li
Kurdistaöe gehit ket. Navö wi Ali
Murt e. Tü wi nas diki? Mürad nikari

p69i tiqteki bdje. Soluxa Mürad teng

bü. Ji 9av6n wi gend hesrik ketin. AIi
ji gundC Arapli bü. Heval6 Mürad

bü. Ew ji li ser pirsa Kurdan Pir
disekini ü Mürad ji wi Pir tigt hin
bübü. Mürad ü Ali bi hewra Pir
jiyabün ü hewra toP dilistin ü bi

hewra agiq bün. L6 Ali digot hevalä

Mürad, heval6 Mürad; ango meriv6

bi namüs ü gerefli ser derd€ Kurdan

mecburba bisikine ü bo w6 karbike.

Merivö wä nakin, ne meriv6n
entellektüel, sosyalist ü hele ev

Kurdön xar€, ji kurditiYa wan güPhe

dikim. Mürad hemü tigtan ji AIi
ewisibü. L6 Ali niha tune. AIi gehit

bübü. §ehit hüna Ali li ser Mürad

tigteki pir kür ü giran PeYda kir.

Mürad w0 dem6 qarera xwe da. Ji

hevalön xwe ra got; ez herime giYa.

Bima gerila.

Er6 Mürad qarar da bü. Qü teva

gerila bü ü pegi li Qukurova hü

berpirsiyar. Hukumata Thrk li her ali

li Mürad digeri. Resim6n wi I herali

Turkiya hatin belavkirin. Ew ji
Tirkan ra "terorist"ke mezin bü. Lä

Mürad disa ji netirsi. Li ser malbata

wi l6dan ü igkenceY6n hukumata

Tirk herdem zöde dibü- L6 disa ji
Mürad ger dikir. Di telefon ü nam6n

xwe da ji heval6n xwe re digo! ez

gerö xwe ten6 bo gel6 Kurd nakim,

ango ger6 me bo serkeftina ü azadiya

gel6 bindest li Rojhilata Navin e.

Mürad li Qukurova nikar bü

bisekine. Her re ji wi ra teng bün. Wi

tek gare güna ser ciya didit' Mürad

gü ciyay6n Kurdistan6. Ji giYaYön

Kurdistan6 ber xwar, awa sar ü

cemidi wexwar. Nan0 malön

gundiyän Kurdistanö xwar. Wi
kaniya Kurdan, yani daYka Kurdan,

Kurdistan nas kir. Kurdistan ji wi re

pir xweg hat. Wek hem6za daYk8 bü.

Bina Kurdistan6 wek bina daYkö,

wek bina xangö, bira bü. Kurdistan

ji wi re girin bü. Ew giriniya pir ü pir
kür ü mezin hü. Ez ji bo azadiYa v6

giriniy6 ger dikim, digot Mürad.

Zivistan bü. Mürad ü hevalön wi

gerila digün giyayd Hasenkef. L€

Iegkeren Tirk püsü gektuibün. Mürad

ü hevalön wi püsüYa dijmin Pir
dereng farq kirin. Ld disa ji gerilay6n

Kurd ü Mürad li hemPer leqker Pes

nekirin. Mürad ü qend heval6n wi

sehit ketin. Mürad yani bi nav0 wi li
cem gerila QAZi birindar bü. Digot

triji Kurdistan ü biji Azadi. Mürad

gehit bü. Lö li ser mala wi ü gund6

wi sefqa Azadiyä diPiriqe. Biji
Mürad(Qazi), biji dayka ku tu hani

rü dinö.
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Kurtejiyana min
ßeÄn @an

z kereki 20 sali me. Min mektep ü medresa
Hakim Kera xelaskir. Dayka min terjineka pir
mengür bü. Nav ü gana way6 li heft gunda dihat

qalkirin. Bi rindi ü jirani, ez ji w6 nek6mtirim. Bavkeri
xwe nasnakime, ema gili ü gotin6n dayka min eger rast
bin,_ew kerm6reki pir xuwarde, cavlider, s*".xog ü
berdog biye. Bel6, ez naxwazim heqö wi bixwum,
kerm6reki pir egit biye.

L6, ez bi rindi ü hunera xwe va mina dayka xwe me.
Ez pir rind im, ji bo w6 ciwanker6 gund, ü xortdn gund
gav€n wan- li deriya r6ya min in. Di rindiya min de para
xalkera jileye. De tu were, kü ji min ra zahmeteki pir
qilan e, zilm ü zoriya li ser mil6 min qat bi qat pir dite.
Edi taqeta min nemaye. Daxwaziya min, xeläsbün ü
jiyaneka azad, e, Armanca min rizgariya kera ye.

- Bel6 rojekö min qerar da, ku ez bi kijan 16 da herim,
ku ez azad bim! Yan ji xeta ü k6maniyän min Qi ne? Ji
bo gi va zilma ji min ra musteheq e?
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Wayi qungiri ziktür xwadiYä

min e (Ji bo qi xwadiy6 min
e, ez nizanim). Xud6Y li jor e,

ew sedüp6nce kilo heYe, r6Ya

me ji hin dür e, hetani mal

pönc km.ye. Derman rli
gok6n min da nemaYe, ema

mechur im.

Em gavek6 di ber we gegtini

mal. Baweriya min ew bü, ku
ew d6 bib6jin, va xizana
westiyaye di siyd gom6 da,

tenik yöm ü aw bi bervedin
ma istirhet ke.

Mina ku hun dibinin ve

carö ji nowba lawkö waYi Ye.

Tureki tiji genim, lawik, ü
gale yonce ji avötine ser min,

em ö terini ög. RÖya me dür
6, ü pir w6z hene, Xud6Y

namusa min biPar6ze,
quweteka mezin bi min de.
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Bi röya 69 da tigt6n ku hati ser6 min, ne hün pirskin ü ne ji
ez bib6iim.

-Wa veyg nabe! Ji bo gi wa zordesti? Qebehet ü k6mayiyön
min gi ne? Ew mahluqat6 di xwadiyd gi keremeta ne ku ewana
heyataka t6r ü serfiraz heq kirine?
Ma k6mayiya min ziman e?

-Zirr-Zirrö bCtir tisti nizanimo ema ziman6 p6z ne zimaneki
qelew e. Ewna ji ji me -me, manga mu-mu, gugik wit-wit ü
hespa ji hi-hi dib6n.

Na! va zilma ne ji bo ziman e.

Rindi ü kelegi tu k6mayiy6n
min tunene. Li wan gawan,
mina moriyön kehribar in. Li
wi d6mi, ü guhiydn min gekil
bag ü poz ü dev6 min i narin
ü rindik.
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Min biryar da ku ez birevim, herim' Ü ez bi ten6 derketim 16'

Pir güm, hendik güm. Yekcaran giyayÖ nü av6t navbera

diran6n xwe. Ji kaniy6n äva xwe§, av wexwar' Pag6 evar bü'

Herder reg bü, tirs kete dil6 min'

Serfirazi wa ye?

Gur hate bira min. Xewa min reviya ü ez di bin xüy€ da

mam, pagö getiliyam di bin st6rka da tir tirr heziyam'

Derrieva .im au tirs ödi qediya ü xew kete gav6n min' Min

xwe di taliyek6 da dir6j kir. Min li dor ü aliyö xwe n6ri ku Ödi

rakevim
-Lawo, ew ne gur e?

Xudö bela xwe bi seriy€ wi de qawl6 wa yi ne rind in' Qare

nema, ez reviyam ü gur da dü min. Adet ü bastani ya min ji
ne sebabe, koletiy6 ne. Ez kerqizeka pir paqij ü h6ja me'
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Hun ji gi xuendeoanün pir
4eleg in. §ima nabäjin darek
li ber te ge, loo.



Tu kereka cengawer i.
Di qeder6 da va ji hebüYe.

Ez ji gur wan xelasbüm, ü

hig6 min giran giran hatiYe

senye mrn.
Ez, tot, ü qird(meYmün)

disa derketin rö...
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gARiN Jt HELE sARrz E
Berhevkar:

-,ehr"n@qylaÄ

Lawko lawki Sinemilli
Tu mesekine la wi tili
Ku hindik hari, ku pir hari
Tir dayaxG dili kuti

Qav6 reg in hawe turu
Haw ji hawe radebiri
Ku pir hari, ku hindik hari
Ez ji dard6 te demirim

Dilö min baxö samsun e

Giredan baly6 tutun e

Pir silav€ ji mi da l€kin
L6 kagkö kidik e, 16 Xatün e

Qav6 reg in hawe turu
Haw ji haw6 radebiri
L6 rind6 hata ku te hilgirim
Genca min ü te radebiri

Em herdu ne, em herdu ne
Le ser kany6 ort6 dine
Ku te nego ku mi nego
Ke haje ge k'em herdu ne

K'em be heva tew dudu ne
K'em kulilk6n ortä dine
Ku te nego ku min nego
Ke(h) haje qi k'em herdu ne

Dallikawak pir he av e

Be qunduron xwe de nav e
Ezi ji kesi ra naw6m
Dil6 min katye banc6 zirave
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Qiyan j6 giyan bilinttir in
Gul j6 sosinan bebintir in
Ki gi debö bira biwä
Dost jä yaren girintir in

Dil6 min ü te dudu ne

Kavri ziyaret6 av6 xwe i le bin e

Ku tigtek hate seri te

Tir bizan ku ji nifir6 min e

Ava sar6 tu ja ku tä

Ja ber konya berbesu tö
Wa ja kujan 6le bistö

Ku yar la yarö xwe sut6

Lo lawiko neyi je viro
Neynika min hilgirt biro
Neynik6 min dedi bide

Ne dil mayne ne xatiro

Qavö reg le mi lalondin
Pi-bazik le mi xelandin
Ne hilgirtim, ne revandim
Di ar6 dil da gevandim

Av6 sar e t€ be kuda

Aralixö berfä kevn ü nüda
Ku meryan yarine taze girtin
E kewn le meryan sute

Mi nizani, mi nizani
Mi le gunö cile kursi dani

Tü rindake piri rind bü

Mi qiymeta te nizani

L6 kegike jä Dadalaran
Xilik daye ber kemeran
Tir wa min da sing ü baran
K'ez be tedim keski Paran
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Gundi hona gundi me ye
K6 ku tuni sed xane ye
Ku hindik heri, ku pir heri
Qavö mini 16 rey€ te ye

L6 scr sulum e, l€ ser sulum e

Ber6 xwe daye Erzulum e

Qüyin a ku ezi terim
Negot ku be xatiri te zalim e

Dili min le dili te da
Tü yazmigke li guqki xet6
Tü bizana ku seri mini letenge ye
Tu nasakini be xwe t6

Baran bari tene tene
Vana r6q6n min ü te ne
Desti xwe de desti min ke
E qala min ü te dekine

Baran bari erd6 gil kir
Nav k'alamon giji gul kir
Tir rindeka pira rind bü
Te kezewa min giji kul kir

Wi wi wi le w6 ma
Dake day€ le br6 ma
lE6 mey ki buyi güyi
Huro disa le xad6 ma

Wi wi wi tu wer meke
Dili mi ji xwe sar meke
Uc6 orgone rake min di binke
Ku min girkir tu deyn(deng) meke

64 fuinlO. oitaraaoan



Qarin6n Kemani

Baran bari tav he tav e

Kesk ü sur xwe avite have

Were ku em herine'..

Hölä malan fr6z e,

Bini malan fr6z e
Gur hatiye nav p6z e

Derpi Donke atlas e

Aylaz e ki bolmaz e

Sadiq e ki qurnaz e

Tosun e ki yongaz e

Ha leyli, ha leyli..'

Baran bari av geli bri
Yar li beng6 xwe beli bü

Baran bari ewr gurmuji
Barin bari toli toli

"Deweboyu" herwe min te
Fitorä findiq ning dekute...

Qavkani: Zgq/,* fiotn{, ßWrQÄ'
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Zilan'rm hen

Kaq zaman geldi g€gti

Kimseler duymadr beni
Ne tarih sayfalan
Ne de kodes piirleri
Ve, ne de kapitalin ka-bank sayfalan
Yazrnadr beni
Ama ben Zilan'rm
Unutulmug lnzl zamanda dofdum
Bir parga isa gibi
Bir tann lüür babasram
Dahasr Meryemsiz sabaha güldüm
Cülüsüm gözsüz

ASla;rgrm sessiz

Qünkü günegsiz gördüm g,äsüzünü
Mezalimle amlrr mazim
Onur adma

Özgti.lük aqlo isin
iki relli, iki sesli bir türküdür
ilk merhabam

Makineli tüfek trkrrhsrna
,{5ktan yana döl tutar bedenim
Ama ben Zilan'un
Ne duyanrm var
Ne de yazarum
Nacü dügmü5 bedenimde
Zülmün hhq ebe olur
Adr isyan dosmug bebeme
Isvarurn umrrf
V" y.t grn
O unuhrlmaz zamanda

O krzrl sabahta

O inleyen gecede

Mezalaqr umuda
Ve zülmün türküsü

ZILANIM ou^^,u,n*, ,
.fGbz'§orä0

Eteklerimde ra5laqmq gocuk gglr$drr
Ama ben Zilanlm
Bir ben kaldrm geriye
Kac kusakhr beklerim
Sözüm var
Bro Herki'ye, ihsan Nuri'ye, Derdmi'ye
Mahgeri düq eyledim
Intikamr sevda

Qünkü ben Zilanlm
KuJtu derelcrde
Dag eteklerinde
Karanhk boiazlarda
Yanm kalmrs merhabam
Anasrz ve babasrz kalrmg
Adr isyan evladrm
Kendi kanrmda bo§-ulmug nefesim
Ama ben Zilar'rm
Ähnmamrg intikamrm
Ve muhayyelli meftunu
Boynuna irmik gibi ördüler
Beyaz yollarda
Matemli marqlann yürüdü$ü gecede

§eltamn tenceresini kayrattlar yüregimde
Ondandrr
Ateg kuyuzu Et-na dr ytiregim
Sessizdir a§layrgrm

Sessizdir intikamrm
Ama ben Zilan'rm
Ocaklarda tavladrm gimgqf,i

Iüzgu agnuE kor gibi
Bir ölüm vaki gaktrm

inkar karahasamnda

Sessizl$e ses oldum
Iki kelimede
Artrk yüregim deniz
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Dilim dalgadr
Mankurtlagmrg befnlere agrk oldum

Kavgalaqan Serok'ta

iki sözcükte

ilk adr-da
Yoluma dikildi
Keklik onursuzlu§u
Ve ben

Isr$ kakhm mankurtta

Dört duvar

Dcmir parmakhk

Ve volkan zincirleri
Hazrlandr
Kag asr sorua

homethus fne utmlacakh zincire

Tänn Zeus'ta cunta

Ama ben Zilan'm
Üq kibrit göpünde

Granitlcn inaghm

Vahgetin zindan kuJusunda

Y drzlann buz yagdrflr aYsrz gecede

Dört alev oldum dört beden'de

Beni bekler Semalar

Kanadanmda cennet

§ahinin daglan Emh'ta

Dört camm kül olmuq

Bedenlerinde dogdum

Qünkü ben Zilanlm
Zümrü-ü Anka'Ym

Dirhem dirhem eridim

Damla damla akrttrm toPra§a

Kemiklcrimi, borglu giden

Krplozrl kanrm

Ya5amr u§runda ölecek kadar seven

Verdi bana

Vc iliklerimi
A9

Kupkuru
Ama tutku derYasr

Dört bedende maYalandrm

Zilan'rm ben

Bilirim yagamal't

Amal

Thnn lütfu
Siyasetin pispirigl

Buymlmug rslahat {ermam

Yasakmrg bana ondandrr

Gülügüm sessiz

Sewnelerim sessiz

Ve de isyarum sessizdir henim

Ama ben Zilan'rm

Enel Hakr
Kamil-i insanr okudum

Elimde topuzumla

Yeni insant arayan

Dervigifm Kürdistanln
Vc §te
De rsimdir yeni mekarum

Güneqi aurgladrm orada

Sessiz intikamr

Mankurta rgrk galmrq belmi

Granit kayas inancr

Cennet kanath gahini

Ve eridikge geliklegen kemikleri

Krzrllagan kam

Birleqtirdim gengkrz bedenimde

Bilesiniz
Can grkmaz bedenimden

Bir kolumda Bes6

Digerinde Beritan'la

Yürüdüm üstüne ölümün

Ölüm ana.for gibi obur

Ölüm sog"k

ölti* d"grn"t
ölümde yugamak ge.ekir dedi tarih

Ye igte o vfit
Bombalagrr bedenim

iki sesli dc$l
Milyon sesli türküdür artrk

YA$A}TAMERHABA
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KE9IK DtL E

Kegik dil e

Dil evin e
Dilö zozana
Dil6 havina

Kesik dil e

Dil berf e

Dil traran e
Dil brüsk e

Kegik dil e

Dil dost e

Dil yar e
Dil par pi par e

Kegik dil e
Dil Eewiti
Dil peritr^

Dil gikesti

Keqik dil e
Dil bihar e

Dil dinale
Dilo menale

Kegik dil e
Dil ziman e
Ziman dib€je
Dil kegik e

Kegik dil e

Dil hewal e

Dil bermali ye
Dil jiyan e

Kegik dil e

Dil h6sirk e

H6sirk baran e

Kegik digiriya
Bi her du gavane

Kegik dil e

Dil har e
Dil nar e

Hetak kegik nere

Kegik dil e
Dil gul e
Dil nergiz e

Dil herdem bi ziz e

Kecik dil e

Dil dür e
Dil kür e

Dil tim bi sor e

Kegik dil e
Dil qeder e
Dil felek e

Felek xafn e

Kegik dil e

Dil lawik e

Lawik dilopek baran e
Dibare bi ser l6v6n kegikä de

Kegik dil e

Dil h6vi ye
H6vi dür e
Kegik dür e

Kesik dil e

Dil ez im
Ez dilopek baran im.

,fl:g,ueruA,Qioea.
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KEQKA MIN BERXA MIN

Keska min, berxa min
Bixwine binivisine
Bixuine bewisa

Dijminan nasbike

Berxa min, kegka min

Kegka min, berxa min

Ji gükön xwe hesbike

Mezin6n xwe qet ji bir meke

Li 9o16 wan guhdar bibe

Berxa min kegka min

Kegka min, berxa min

Ji welät hes bike
Xayin€n welöt ji bir meke

§ervanan di dilä xwe de veq6rke

Berxa min. kecka min

Kegka min, berxa min
Ziman qet ji hir meke

Jiyan6 qet bermede
Dibare zulum bi ser me da

Berxa min kegka min

Kegka min, berxa min

Ji insanan hesbike

Ji xwendevanan pirs bike

Doza xwe tu caran bermede

Berxa min, keqka min

Kegka min, berxa min
Bi evindaran re heval bibe

Bi dildaran re tev bibe

Ji dilä xwe re bermal bibe

Berxa min, kegka min.

XEBEREK

Li seri giya gulek6 vekiri
Bi ser golan da baranek bari

§ervan6n li dür ve arek v6xisti

Xeber hat go; xorteki ji kegikek6 heskiri'

Li ber b6ri berxek bi tenä maYi

Li ber malä lorikek digiri
Li dür ve ard gervanan vemiri
Xeber hat go; kegikek Ii xorteki siva hati

Behra Wanä bisti, ava xwe migiqi

Newala Firat€ bisti, berÖ xwe gerx kiri
Bilbilö bisti deng jö derneketi

Xeber hat go; lawik bi dil6 kegik6 miri

Ji gundan pirs kirine, gotine;
ma we nedi

Ji karwanan pirs kirine, gotine;
ma we ne bisti

Ji riyedara pirs kirina' gotine;
em tA nege§tini

Xeber hat ku kegik6 goti;
bin6 erdö ji ser6 erdd bagtiri

Gotin evindara di xewn6 de diti;
her derek€ her berekä bisti

Dildara di dil6 xwe de veqarti

Xeber hat go Xud6 kegikek da wi lawiki'

ffqyletui"&iast,

g{gu?rtir" §tten,
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YÜREK YARASI

Yüregimin yarasrna konmup bir bülbül
Gece gündüz öter cik cik de cik cik
Yarin yoklusunda ruhum daralmrg
Gece gündüz söyler qrk git de grk git

Qrkrp gitsem de yare kargr
Ruhum bir anlamaz firtrnaya kargr
Koparmadan yüresime ektisin o gigegi
Cel güzelim gel al bendeki bu aqla

Gengligim daslarda gatmrg tüfek
Tufegimin namlusunda agmrg bir gigek
Gelmig oturmug yarin hasreti
Laftan da anlamryor diyor gidek te gidek

Gidek yarin yollarrnr sürek
O bize gelmese de biz ona gidek
Diyorlar yarin tutturmug bir naz
Dedim asil yarimde güzeldir bin naz

Yarin gözlerinde genglisim biterken
Kirpiklerinden umutlarrm dügerken
Yine de bir tel sagrna tutunmusum
Hayatrn tüm aktntrlanyla bosugurken

Gözbcbeklerinde yarin esir aLnmrgrm
IJir o hücreye bir bu hücreye konulmugum
Ruhumun denizinde firtrnalar estirirken
Ben bir anlamsrz sözüne vurulmuqum.

Yar iqin egten dostan gegmipim
Aynh§a ölüm kefenini bigmigim
Yarin elinden sunulan zehiri
Bal qertret sanip igmigim.
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EzrioRA ruE xl RA KARAVIYENU

Ez tiora n6karaviyenü
tenebiyig tG xira karaviYenü

Yo ki tio piyni di verda ne ez bün,

umüd6 mi bi
Ez b6umüdbiyig t6 xi ra karaviyenü...

Ti ya iro bi€
Siwa giorä

Ti ki gia

Piyd6 xi di namä xi niö,

ten6 deci verduna'.'

Ez tiora n6,

dec d6 xi ra karaviYenü...

Kiyki ti amiya wi
Tio xi di gahi ardi wi

Ti fia, §ahi zi tio di si

Ez tio ra niä,
hersün6 gimünd€ xi ra karaviyenü,..

Ti kiyn6 gari ya

Rogn niä tari Ya

Tio xi mi ra qariya
Ez tio ra niä,

xi ra karaviyenü".

Nfuirvan Qlfori
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Ji kovara henek ri yariyan

Plnq,c
Kürtge Cep Sözlü§ü
Ferhengoka bi Kurdi
Kurdl-Tirki

Hun dikarin
kovarö ü
ferhengok€
ji adresa jörin
bixwazin.

Erl;reso,xtt*stini:
istiklal Caddesi,
Ayhan Iqft Sokak,
2313 Beyoslu-
Istanbul
FoJcs:

o (212) 251 95 85
&.mail:
info@welat.com
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GOTINEN MEZINA

@erhcoha*, %ne/i

A

a
4

€

q
4

B

q

Ap pismam e, xal xwarz6 Ye.

Ä,§da di heri, ding genim di kuti.
Aqil, dijmin e, ne zanine Ye.

Aqilbend tim mezini ye.

Aqil kemi rö li ber meriyan wenda dike.

AqiI bi peran n6kirin.
Aqil bi kovike ne kirin seri.

Ägir gunö ku ketiy6 digewtine.

Agiri sor bextö roni ye'

.Aqö xwari 6rd diheri.
Ava ruyan reviye.

Ardö xwe bejing kia bejinga xwe bi darda kir.

Aqil siviki bar girani ye.

Av li ör ne kirin.
Ard6 xwe bit kepaka xwe rit.
An6, ewna guyin6 tuye teri, tu gima kun bi xwe ra dibi'

AIko mal6 bi teva ye.

Agirö bi duyi agkere ye.

A16 ard6yä, ava him dalk e, him bav e.

Agiri sor kesi nagewtine.

Ardi mal6 mede ber b6.

Ava z61al jina delal.

Av xwin6 digo, xwin xwin6 nago.

Ap li birö2, xal li xwarzä xweY dike.

Ar eki sor e.

Ar i dorö xwe roni dike'
Areki ku sor e, pak ü gir e.

Birn6 giran derdö seran.

Ber6 di pösir€ xwe ra bigire.

Bexti meriyani di desti xwe da Ye.

Birin6 k€r6 9ö dibe ö zimän 96 nabe!
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< Bayi j6ri 16 xistiye.
< Berxi gö li ber koz6 agkere dibe.
<r Ba gunö te li her der6 hebe.
</ Bükö zari ü ziman tune, xwesiyd din ü iman tune.
< Berf li 9iy6 hari.
€ Berx i ku bi beran be, li ber koz6 beli dibe.
<r Bd heval, bi 16 nekevin.
4 Berxi när bo k6rö ye.
< Bayi jör l0 t6xe
<r Bizin6 ji miyö ra got; min ewa te dit.
< Büy6 bijörka ser s616.

< Bi testeki du kar ne kirin.
€ Berve gur ne zirin.
<r Beri baran6 ba ye, beri mirin6 ta ye.
e Bari giran para kera ne.
e Bi ziki birqi nG listin.
<r Bi kevirf sivik herkes xwe dimal6ge
e Bi girtk€ li deri xelk6 m6xe!
< Ba giri xirab nekeve para kesi!
<r Bermal xwedana malö yel
<? Berani stewr li xwe nine.
<r Berjdri tuke rune, berjur tuke sim6l in.
4 Büye goyö dest dinan.
<r Bi beni dijmin ne daketin birä.
< Bi navranö xwe pit be!
<r Berike kune ziki birgi ye.
<r Beri malö ciran hilgire.
e Bi gav6n birgi zik t6r nabe.
<r Birayi min i mezin li pöy6 min xist
<r Birayö min i bigük li pi min xist.
<r Ba meri bä text be, 16 ma b6bext nebei
e Bexti reg meriyan ber nade.
q Buxtan teniya bin tev6 ye.
<r Bi guvigtin6 gir nö der.
"q BükO bi bext xwedan text e.

€ 86 himi tunebün e.

<r Biviri te h6ni di goncda ye.
e 86 aqili kuriya gire mezin e.
e Bizin6 kulek tim 6 gilek e.
e Bi begiyek pirtan n6 büyin m6r.

74 Enebih 1 0, oirrara mman



FERHENGA HILKEQIKi

a
qala piy6nt N. yerme, küfür.

qala piy6ni kerdi5 L. küfür
etmek, yermek.
qaldün rgp. söyleyig sekli, telaffuz.

qall N. l. sö2, laf. 2. kelime.

qatik N. (a$aq) kabugu.

I qaHn N. bashh karn.

2 qalln rgd. kahn.
qalin blyig L. kahnlagmak.

qalin kendlg L. kahnlagtrrmak.

qallni N. kaLnhk.
qaliw N. kahp.
qaHwG sawüni N. sabun, sabun

kahbr.
qali biyig L. l. bahsedilmek.

2. konupulmak.

qali kerdiq L. I' konuPmak.

2. bahs etmek

qalügt N. (ayak) parmak.

qam fi qer:ete N. boy Pos'
qama N. kama.

qama tlna kerdlg L. kamalamak'

brgaklamak.
qamgi N. krrbag'

qamgi kerdlg L. krrbaglamak.

qami N. boy.

qami dayiE L. boy vermek, uzamak.

qamyoni N. kamyon.

qanür N. n. katrr.

qonüri N. m. katrr.

qanüni N. m. kanun.

qariyat'q L. laskanmak.

qas rgp. kadar.

Krsaltmalar:
L FiiI

qas kerdiq L. egitlemek, egit hale

getirmek.
qasokl rgp. ... oldugu zaman, ...

olur olmaz '.'
qastr rgd. 1. yalandan. 2. Yalan.
qastr kerdlq L. I. yalandan

yapmak. 2. gaka yapmak.

qasta vatig L' yalandan söYlemek.

qasdki6n rgd. 1. sahte. 2. Yalancr,
yalandan.
qagik N. n. meyve kabu§u'

qat N. n. kaq tabaka'

qatäkl N. I. bir rakim (elbise).

2, bir apartman dairesi.

qadx N. n. yogurt.
qaz N. (hava)gaa'

qe rgp. asla, katiYYen.

qe giöki rgp. hiq hir gey.

qe nl6wo rgp. hig olmazsa.

qebile N. kabile.
qedim N. keser'

qefeHyayiq L. ügümek.

qefelnat'rg L. ügütmek.

I qela N. kale.

2 qela N. m. karga.

I qelb N. kalp.

2 qelb N. kusmuk.
qelbetän rgp. yr$nla, bir sürü.

qeldapi rgd. tersyüz

qeldat'g L. l. devirmek.

2. gevirmek.

Aksaray Dlmllicesi
(Drmrlice-Türkge Sözlük)

Hanrlayan:.,{znzbg€ÜLPaili
trL Disi
n. Eril
N. lsim
Räd Srfat

RSb Zart
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qelefet N. boy pos, drg görünüg.
qeleml N. m. kalem.
qeleqiyayiq L. yarrlmak.
qelegnsliq L. yarmak.
qelew rgd. n. gigman.

qelcwi rgd. m. gigman

qelew biyiq L. gigmanlamak.
qelew kerdig L. gigmanlatmak.
qelewi N. gigmanhk.

qelfe N. l. kafile.2. grup.
qellewnayis L. kusmak.
I qen rgd. esmer.

2 qer N. kahrr.
qenan N. karar.
* biGqerar kararsrz.
qerar: dayig L. karar vermek.
qer:ar: girfotig L. karar almak.
qeremet N. iftira.
qorerlrlyayig N. uyu5mak.
qerel'üün rgd. n. kahraman.
qererrrfinl rgd. m. kahraman.
qeremüni N. kahramanhk.
qeresiyayiq L. agrn susamak.
.Ienez rgp. garaz, kin.
qesiyayiE L. (süt) ekqimek.
qesnayis L. (süt) ekgitmek.
qet i qüt rgp. yrtrk prrtrk.
qewaxi N. kavak.
qewe N. kahfe.
qeweriyayig L. kovuLnak.
qewer:nayig L. kovmak.
qewil biyig L. kabul edilmek.
qewil kerdig L. kabul ermek.
I q6y rgp. I. rabi, elbene.

2. herhalde, anlagrlan.
2 q6y rgp. iqin.
qöy 9i rgd. nigin.
qöy vinna rgp. sanki.
qGyde N. L makam, hava.

2. usul bigim, gekil.
qöyme rgp. (yokug) yrkarr.
qelm6 (koyi) kerdlg L. mec.
gagrrmak, delirmek,

q6ye N. kemer, kayrg.

qöl N. egya, malzeme.
q6l kedig L. hazrrlamak.
qele blyiE L. göz kulal olmak.
qeytkerde rgp. hazrr.
qeza N. kaza.

qeza kerdis L. kaza gegirmek.
qezete N, gazate.

qlble N. luble.
qic rgd. n. küqük.
qic kerdtg L. küqültmek.
qleek rgd. n. ufakhk.
qicekt rgd. m. ufakhk.
qfef .gd. m. kügük.
gici N. küsüklük.
qida biyig L. kurban olmak. * ezö
qtdö tio wi sana kurban olurum.
qida kerdiq L. kurban etmek.
qid6nayig L. bitirmek.
qtdiy"fiiE L. bitmek.
qljile N. tolu.
gilönayiq L. l. kavurmak.

2. krzartmak.
qilGneki N. kavurga.
qilfCiki N. gah srrpr, dal budak.

ffiyayig L..kavrulmak. * wa r.ln
btqilio iyi kavrulsun.
qirnlllyayiE L. (kumagrn) hafif
yanmast,

T-idaye N. n. homo.
qlnn6 der*zeni N. igne deligi.
qinni N. m. gö! krg, anus.
qlrr kerdig L. katliam yapmak.
qfue qtrT kerdlg L. gcrrdamak.
qll,giki N. bosaz.
qircile N. tolu.
qiranayig L. grcrrdatmak.
qirfi N. alay.
qtr{i kerdig L. alay etmek.
qirme N. ttifek.
qir.'riki N. bo§az.

qir:q N. dal, dalcrk.
qfusiki N. dal budak, ger 9öp.
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qiteqtt rgp. tam tamma, ucu ucuna'

qlylik dayiq L. agtn acrkmak.

qipnet N. krymet.

qiyrnet dayiE L. krYmet vermek.

+y-"t zünaYie L. loYmet(ini)

bilmek.
qlyr N. katran.

qfy" biyiO L. katran gibi kararmak.

qif*faC L. ba§rrmak.

qiyrnat'q L. bagrrtmak.

qlzilbaq N. alevi, krzrlba§.

qij"t'S L. ba§rrmak, gr§hk atmak'

.IrJr l\. qlgrtK.

qtlrafq L. bagrtmak' gr§Lk

attrrtmak,
qim kerdiE L. yetmek.

qol rgd. krsa, bodur, trknaz.

qollnc N. omuz arasr.

qornfurist N. n. komünist.

qominisd N. m. komünist.

qor N. dizi, srra.

qor biliie L. srralanmako dizilmek'

qor kerdlg L. srralamak, dizmek'

qorik N. kalqa.

qot rgd. bagr agrk.

qodk N. zrkkrm.* Qodk bftorl!
Zrkkrm yiyesice!
qoxe N. kavga.

qoxe kcrdii L. dövü§mek.

qügi N. m. Yrgtn.
qaCf bfyis L' yrgrlmalq birikmek,

toplanmak.
qügi kerdiq L. yr§mak,

biriktirmek.
q0llf N. m. delik.

güIli akerdiq L. delik asmalq

delmek.
qflü biyig L. delinmek.

Sflfi kerdi§ L. delmelq delik
agmak.

qüllln rgp' delikli'
qültl N. yudum
qftm N. kum.

qürnan N. kumar.

qümln rgd. kumlu.
qOmpirf N. patates.

qüncft rgp. köge.

qündire N. ayakkabr.

qünek N. n. homo'
qfinekt N. rn. herkesle YatrP

kalkan kadrn/krz.
qinzi N. kaz.

qürbün biyiE L. kurban olmak.

qünbün kerdig L. kurban etmek.

qfu.bünf N. m' kurban'

Sür&üoi sara birnaYiE L. kur
han kesmek.

qfiriqAd rgp. guruldama sesi.

qürlq0rf kerdlg L. guruldamak.

qürln N. kütük.
qünmücik N. cimcik.
qürmüetki kerdlg L. cimdik-
Iemek.
qfirrfg biyiq L. bagrm suYa

daldrnp nefes almadan igmek.

qerün N. kuran-i kerim.

t'urrveffö N. kuranda bir süre'

(kul huwe-llahu ehed)

qigxüne N. tencere.

qüt btt'g L. koParrlmak, kesilmek'

qit kerdtq L. rsrrmak, rsrnP

koparmak.

R
r:a nata rgp. ...den beri.

rao rgp. taa (ilerde/ orada)

radyo N. radyo.

raftnayig L. sermek.

rpakerde rgp. l. serili.

2. dayah dögeli.

rakerdlq N. l. sermek' 2. uzatmak'

raküte rgd. yatan, uyuyan.

raküdg L. yatmak, uYumak.

rarrite rgp. sürülü, sürüImüg.
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ramtdq L. sürmek.
rasayi rgd. l. yetigmig. 2. olgun,
olgunlagmrg.
rasa;rig L. l. varmah ulasmak.

2. olgunlagmak.
r:asene N. urgan, ip.
rasnayig L. ulagtrrmak,
yetigtirmek.
r.ast l. N. do§ru, gergek.2. rgp. sa§
(taraf). 3. dosdosru, dümdü2.
rast emet's L. rastlamak, tesadüf
etmek.
rast biyig L. dogulmak.
rast kerdig L. I. düzeltmek.

2. dosrultmak.
rasta rgp. gergekten, dosru,
gergek.
naste rgp. l. düzlük, meydan.

2. uzak yer.
rasükiGn rgp. sahici, gergek.
nastl N. dogruluk.
rovistis L. sermek.
rawrawün rgp. arasrra, bazen.
r:azl rgp. razr.
nazi biyig L. ran olmak.
rrzl kerdig L. raa etmek.
nehet rgd. rahat.
rehet blyig L. rahat olmak.
rehet kerdiq L. rahat ettirmek.
rehef N. rahathk
r€kl rgp. bir defä, bir kez.
remrnayig L. kagmak.
remnayig L. kagrrmak,
neug N. renk.
nengiGn rgp. n. renkli,
rengiGnl rgp. m. renkli.
req ü rtt rgp. l. grnl grplak.

2. kup kuru.
r:eqesiyayig L. I. dans etmek,
oynamak. 2. lragrnp gasrrmak.
r"eqini N, takrrtr.
rewiyayis L. ilmisi kagmak.
rewrrayig L. ilmisini kagrrmak.

r€ N. l. yol. 2. gare, gözüm..
rG N. oy, rey.
r€ binnayig L. yol kesmek.

"ö 
diytg L. garesini bulmak.

r€ eEtig N. oy atmak.
r€ kerdig L. l. yollamak,
göndermek. 2. savugturmah.
r6dl verdiq L. yolda brrakmak.
r€na mendig L. yolda kalmak.
rGgte N. kirman.
r€yki rgp. bir defa.
r€yna rgp. bir daha, yine.
ri N. yü2.
ri dayiq L. yüz vermeko cesaret
vermek.
ri gtr.iotiE L. cesaret almak.

yüz bulmak.
rietffyayiE L. titremek.
dcifnayiq L. titretmek.
rld6 ,..ra rgp. ... yüzünden.
rtki N. l. kramp. 2. inat.
rin rgd. iyi.
r.ln btyiE L. L iyileqmek.

2. iyi olmak.
rin kediq L. l. iyileqrirmek.

2. iyi yapmak.
.ind .Cd. n. f. il. 2. gtizel. 3. uygun.
rtnd biyiq L. I. iyi olmak.

2. iyilegmek.
rind kerdig L. l. iyi yapmak.

2. iyilegtirmek.
rindi rgd. m. güzel.
ündi N. I. iyilik. 2. güzellik.
pi..kirre rgp. iyice, tamamen.
risiya rgp. yüzsüz, utanmaz, arsrz.
r.lswa rgp. yüzsüzo utanmaz, arsrz.
rlgiyayiE L. L dökülrnek.

2. yrk mak.
riski N. bit yavrusu, yavgak.
.iskfn .gd. n. l. pasakh, kirli. 2. bitli.
riEkini ygd. m. l. pasakl, kirli.

2. bitli.
rignalq L. l. dökmek. 2. yrkmak.
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rigte N. erigte.

rlw N. pekmez.

riwGnör..a rgp. goktän (beri),

epeydir.

rlwi rgp. erken'

riyO e'rdi N. yeryüzü.

rlz N. I. piring. 2. Piring
r{'en N. ya§.

rflenin rgd. ya§h.

rfeno kele N. tere yag.
r.iäm N. irin
ri6milr rgd. n. f . irinli. 2. mec.

sümüklü.
r{enrfut rgd. n. f . irinli. 2. mec.

sümüklü.
ri6xt N. l. gübre. 2. inek drgkrsr.

r,ioc N. 1. güneg. 2. gün.

r'ioc egtiq L. güneq do[mak'
r{oc glyiq awün L. (güneE) bannak.

r.ioce l. N. oruq. 2. rgd. oruglu.

r'ioe.e giriotiq L. orug tutmak'

r{oce qikltig L. orug bozmak'

r{ocGkl rgp. I. bir gün'

2. herhangi hir gün.

rfokerdiE L. dökmek.

rioniqtiq L' oturmak.

rioniqtnayig L. oturtmak.
niote rgp. sat2lZk

rioüq L. satmak.

roqün l. N' ba1ram.2. rgd. aYdrn'

roqüni N. aydrnhk.

rügikiyayig L. l. (tüY) Yolunmak.
2. (sas) daküImek.
rügiknat'g L. (tüylerini) yolmak.

tüt rgd. l. grPlak- 2. mec. fakir'

S
sadarl N. ince uzun direk, srnk.

sallm l. N. nezle. 2. rgd. nezle

olmug kigi.

sallm biyig L. nezle olmak.

sapilcfini N. zatürre'

sana §. l<a[2.* lnrrö xl sarara dl
bunu bagrna ört.

ssro blrlrx)dq L. kesmek,

bo§azlamak.
ear:a fetellyayiq L. bagr dönmek.

sara getfyayiE L. l. aybagr olmak'

2. kadrmn boganmrg olmasr.

saraher rgp. koca kafah' salak,

eggek bagh.

sartn cardn rgp. nadiren,

araslra..

sarxoq rgd. sarhos

aawitig L. sürtmek'

sowün N, sabun.

sawün kerdig L. sabunlamak.

oaxi N. (hasta) ziYareti.

aayi N. elma.

saz N. saz.

se rgd. yüz (100).

ae rgd. ne. * fio va se? Ne dedin?

ee se rgd. yizer Yiizer.
se ker niy0ken rgP. ne etti etti ....

seted N. saat.

se'grr.ayiE L. üstünü Yoklamak,
aramak.
setgniya5d+ L. yoklanmak, üstü

aranmak.
aeki rgp. gihi. * seki lni va
dedi§im gibi.
sekl ms vacl rgp. örnegin,

diyelim ki.
sekl niöva rgP. igte dedigi gibi,

dedigi gibi, dendigi gibi.

Bekl r'fune rgP. söYlendigi gibi,

dendigi gibi.
sellem N. (bir) guval (Yük).

tekfi N. basamak.

§cmed rgP. sebeP, neden.

serned blyiq L. sebeP olmak,

neden olmak.
eenri N. I. pay. 2. miras.

semi kerdiE L. l. PaYlaPmak.
2. mirasr hölügmek.
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semt I. N. yöre. 2. rgd. yakrn(dan).
sepefi N. sepet.

§eqet rgd. n. sakat.
seqet bit'q L. sakatlanmak.
seqet kerdig L. sakatlamak.
§eqeti rgd. m. sakat.
seqetä N. sakatlik.
ser rgd. üst, üzeri.
ser kerdig L. üstüne eklemek,
ilave etmek.
ser na)ris L. l. üstüne eklemek,
ilave etmek, katmak. 2. (bir 5eyi
ocagn) üstüne koymak, piEirmek,
kaynatmak,
serbest rgp. n, serbest.
aerbest kerdiE L. serbest etmek.
serbest verdig L. serbest
brrakmak.
serbesfi rgp. m. serbest.
ser:besti N. serbesti, özgürlük.
ser:d n. L rgp. soguk. 2. N. soguktuk.
serd biyis L. sosumak.
serd kerdiE L. sosutmak.
serdl rgp. m. sosuk.
serdl visdg L. (iddiada) yenmek.
serdl kütiE L. gaka yapmak.
serdi N. sosuk, sosukluk.
serewde rgp. bag kakrntrsr.
ser:ewde kerdlg L. baga kakmak.
serf girfodg L. üstünü kapatmak,
örtmek.
§erFa rgp. üzerinden, üstünden.
serra zewaciyayiE L. (üzerine)
kuma getirmek.
serr:asti N. (ig gügten sonraki) bog
vakit.
teme rgp. yrlhk, yagrnda.
serr:l N. yrl.
sersiwö N, sabahleyin.
sertbin rgp. alt üst.
serfbln6 xi rgp. altr üstü, hepsi
sesetlFe rgp. yüz yrlhk, yüz
yagrnda.

seserr.i N. yüzyrl, asrr..
se'tekiar rgd. n. sahtekar.
settekianl rgd. m. sahtekar.
settekiarf N. sahtekarhk.
sGI N. sel

sör kerdlg L. seyr etrnek.
sici N. yo§urt suyu.
slda rgp. sürekli, daima, hep,
sidafr N. düsme.
sietnd N. yemin.
sietnd dayig L. yemin ettirmek,
yemin verdirmek.
sletnd werdig L. yemin etmek.
srrll! rgd, srllr.
slfte rgp. önce, ilkin.
sifteyön rgp. önceki, ilkin ki, birinci.
sihor N. sahur.
sllam N. selam.
silam kerdiE L. selam etmek,
selamlamak.
sllami kerdig L. selam söylemek,
selam göndermek.
silamfi e,leyk0n N. selamun
aleykum..
sile N. söplük, söp, 9öp yrgnr.
sillek rgd. n. hantal.
silleki rgd. m. hantal.
silli N. L tezek. 2. egek drglusr.
silql N. geker pancarr.
sim N. toynak.
silnb6li N. bryrk.
slmer N. saman.
eimer.in N. samanh
slmidikiGn rgd. kaygan.
sinasat'E L. tammak.
sinasnayis L. tanttmak.
einlfr N. srnd.
sipi l. rgd. heyaz. 2. beyazhk.
sipi bit'g L. beyazlagmak.
sipi kerdig L. beyazlagtrrmak,
beyaza boyamak.
sir: N. srr.

sirfe N. l. sofra.2. solra bezi.
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slst rgp. n. gevsek.

sist biyig L. gevgemek.

sist kerdig L. gevgetmek.

sistl rgp. m. gevgek.

slsf N. gevseklik.

siwa l. N. sabah. 2. rgp. Yann.
siwtanf rgd. soytar2, PalYago,
yrhgrk, serseri

siyd N. av.

sia rgd. kara, siyah.

sia w qeli rgd. mosmor, morarmrg.

sia w siote l. rgd. karaYa bulanmrq

olan, ige yaramaz. 2. elinden i5

gelmeyen kimse. 3. esmerlegmig,

bronzlagmig.

si6 rgp. gibi.
siöm N. güLrnüq.

siömin rgd. gümüg, gümügten..

si6mca N. l. ahg' 2. ahg agacr.

si6ne N. gögis, sine.

sinat' rgd. sevimli.

sinaydl L. selrnek.

singi N. mantar.

sikke N. (demir) sikke, kazrk.

sikür N. n. yetim.

sikfiri N. m. yetim'
sioki rgp. l nasil ki, gibi, sanki,

adeta. 2. eier.
sipekl N. srpa'

sir N. sartmsak.

sinkuük N. (havan) tokmagr.

sobs N. soba.

eoH N. tuz.

soll kerdiq L. tuzlamak'
solln rgd. tuzlu.
sfiki N. gehir.

sükici rgd. gehirli.

sündixi N. sandrk.

sünnet N. sünnet.

sfinrret biyis L. sünnet olmak.

s0nnet kerdig L. sünnet etmek'

sünnetkerde rgd. sünnetli.

sur rgd. l. lurmrzt. 2. (srcak) krzgn.

sur biyig L. l<rzarmak'

sur kerdig L. krzartmak.

sureki N. krzamrk.

süsa N. karayolu.

§
ga rgd. mutlu, sevingli.

ga kerdfu L. mutlu etmek, sevinin-

dirmek.

§x bit's L. mudu olmak, sevinmek.

galftndi N. ugkur.
garnä xl kendiq N. aksam yeme$

yemek.
qami N. akgam yeme$.
gakil N. gazel, a§ag yapragr.

§ar N. l. halk, el. 2. yabancr.

§orrn rgp. utanG utanma.

ganmiyat'g L. utanmak.
gammayig L. utandrrmak.

§as N. yanh§, egd.
gag rgd, qagr.

§aE bit's L. gagrrmak.

qrs kerdis L. gaEirtmak, yaniltmak.

gag mendiq L' gaqrrmak.

padki N. ense.

Eawltlg L. göndermek.
qawiyat'g L. gönderilmek.
qefd N. n. gahit.

gefldi N. m. gahit.

ge?di N. gahitlik.
qei'di ker:dig L. gahitlik etmek.

geker N. geker.

gekerln rgd. qekerli, tatli.

§etleqiyayis L. (aPrg arasr)

krzarmak.

§e'merün N. §ahmaran.
gemgi N. gemgiye.

qenik rgd. hafif.
qedk biyig L. hafiflemek'
genik kendlp L. hafi lletmek'
qenlki N. hafiflik.
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§eq N. bacak.

§eqetiyayi rgd. yerinden grkmrg,
kopuk.
qe{etiyayig L. yerinden grkmak,
kopmak.

EeqetnayiE L. yerinden grkarmak,
koparmak,
ger N. ger, kötülük.
gerbet N, gerbet.
qertd rgd. kavgacr.
ges rgd. altr.
geg geE rgd. altrgar.

§eqeki N. ramzandan sonraki altr
günlük orug.
geqln rgd. altrncr.
gegini rgd. alu tane, ahr tanef.
gegnGse rgd. altryü2.

tegtil rgd. altmr§

§etiysyi rgd. bozuLnug, dasrtrlmrg.
qe'fiyryig L, bozulnak.
Eexglkl N. krnk gömlek pargalan
(ve bir topla oynanan oyun).
qerffirr N. lastilq kalucuk gibi olan sey.

Eöhid N. n. qehid.

§öhidt N. m. sehid.
gGhidi N. sehidlik.
§6n rgp. gen. + OcaxG fio gGn bo!
Oca§an gen olsunl
qönik N. kalabahk, millel insanlar.
gGx N. peyh.

glkidg L. krrmak.
gikiü rgd. lank.
Stkiya)dE L. larrlmak.
giknayis L. lormak.
qilfaf rgd. gireli, pis.
gilli rgp. (ya§murdan sonraki)
rslakhk ve gamurluk hali.
gilli w gapalli N. (gamurlu ve)
ya§murlu hava.
qima rgd. l. siz. 2, sizin.
qirritig L. emmeko sormak.

Elplk N. terlik.
glrri N, grnltr.

git N. süt.
glt dayiE L. süt vermek, hayvanrn
sagrhyor olmasr.
qite rgd. yrkanmrg.
gitin rgd. sütlü.

Elüg L. yrkamak.
giha blrnayig L. (gocugu) süften
kesmek.
qin N. yas.

Ein kerdlg L. yas tutmak, aslamak.
gir:lkl N. kuma.
gir{n rgd. n. tatl, girin.

Eirini rgd. m. tath, qirin.
sirkütik N. (havan) rokmag.
Sirqeyiq L. zonklamak.
qitfin N. qeytan.

Eiffini N. §eytanhlq hilebazhk.
giwi N. m. gece.
giwGna rgp. l. bagka bir gece.
2. bir gece daha.

Elwra rgp. sabah erkenden,
geceden.
giwr:ioc rgp. devamh, gece gündü2.
qlwqiwikl N. yarasa.

§it'r L. gitmek.
qoqi N. dibek.
qükft xt ardtg L. gükretmek.
gin N. alqam.

tünoyis L. sallamak.
gündi rgp. geceleyin.
sfindlxl N. sandrk.
I güne N. tarak,
2 qüne N. goban.
gOne kerdlE L. taramak,
günlkl N. masal.

§ünra Eün rgp. akgamdan akgama,
akgamlan.
gfiili N. (yag asagtan) sopa, desnek.

9üq biyig L. (ayasi) kaymak.
güg kerdls L. kaymak.
güqa N. gise.
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DU KITEBEN ruU IT BO ZAROKAN
I lcr du kit6b ji bi resrndn rcngin, ji bo zarokan hatinc amt:rlekrnn.

Kit6b.ii atiy6 rvc5anxana Äpecä ve hatine vesandin. IIün dikarin
van kitihana Ii navniganil.r jör pcvda hikin:

HOSTE MEMO
olomolilekö etulike

Ho.t,'i\lnmo nrakitt,'. rrtrdr- ü

alavan bcrhcv dike.

ßr-'jeLi birvara rr,c dirle ku ji
van I i+liIr k,'rrrükol olomohilekÄ

qilbikc. Celo hertiEt6n krr ji! rc
lazim in hcne? Ü ew ä gawa saz

bike?

Manga Sorpagijiy6 dike

Li Alrnanyay6:

N,4. Özgür/Bimebün

Posfiach 9oo348, 5'1 1 13 KÖLN/AImanya

Telefaks: 0M9-(0)2203-301 630

\Ianga Sor got:

-Ka bin6re, min gi kiriycl l\'lin gul

berhcvkirin, toza li ser pcncer6

hilda. Her l\'langcyek vi kari nake.

Qiriko got: Karö 9i?

l\'langä got: Paqiji.

Qiriko kir qireqir ü got: Paqiji!? Dc

here 16... tu ü paqijiya tt! 'lit .ji d0

min bi.xoptnt!'lb boga xwe hirrek li
ba kir ü hr ji v6 re ji dib6ji, paqiji?!

liS$&6:
Box: 3318, SE 163 03 Spänga/ Sverige

Telefon: 004610)8-761 81 18

Telefaks:0M6-(0)8-761 24 90

E-lrail: apec@ swipnet.se
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